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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagdo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIUEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolt

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objaSnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkCToBbIV pasgen, BKITIOYAIOLLMI TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXKHble pekomeHgaumm no 6esonacHoCcT 1
JKcnnyaTtaymu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMbiX CUMBOJIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHus 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdCHeHne Ha CMMBoOnuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKU KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHU 1 paBGoTHM ynaTtcTea
n objacHyBame Ha cumbonure.
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TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVUMK, BaXNUBMMYK BKa3iBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Pump loading
Pumpenbefiillung
Remplissage pompe
Riempimento pompa
Llenado de la bomba
Enchimento da bomba
Pomp vullen

Fyldning af pumpen
Fylling av pumpe
Pafyllning av pumpen
Pumpun téytto

[¢piopa Tou ypaocaddpou
Pompanin doldurulmasi
Plnéni ¢erpadla

Plnenie &erpadla
Napetnienie pompy

A pumpa feltoltése
Polnjenje ¢rpalke
Punjenje pumpe
Sikna uzpilde
Pumba taitmine
Siurblio pripildymas
HanonHeHwe Hacoca
IMbnHeHe Ha nomnata
Alimentarea pompei
MonHetbe Ha nymnata
3anoBHeHHs Hacoca
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Remove the battery pack

before starting any work on the
machine.

4 Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku

herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu

interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla

macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier

trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na

maguina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de

akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet

tages ud.

Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa

maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa

maskinen.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia

toimenpiteita.

Mpw ano kaBe epyaaia ot pnxavi apaipeite

MV QVTOAAGKTIKI priatapia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce

kartus aktiyd cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny

akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na

elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke

akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az

akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi

akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za

zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes

darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,

iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.

Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav

aku valja.

BbIHbTE akKyMynaTOp U3 MaLLUHbI Nepes,

NPOBE/EHNEM C HE KakuX-nnbo

MaHUNynALMi.

Mpenv 3anoyBaHe Ha kakeuTo e Aa e pabotu no

MalLuHaTa u3Bagete akymynaropa.

Scoateti acumulatorul nainte de a incepe orice

interventie pe masina.

OtcrpaHere ja 6atepujaTa npepn Aa 3ano4HeTe

7a ja KopUCTUTE MaLlmHaTa.

Nepen Gynb-skuMM poboTamu Ha MaLLMHI

BUVHSTI 3MiHHY akymynsiTopHy 6aTapeto.
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Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata
Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd
Isolerede gribeflader
Isolert gripeflate
Isolerad greppyta
Eristetty tarttumapinta
Movwpévn em@aveia Aaprg
Izolasyonlu tutma ytizeyi
Izolovana uchopovaci plocha
Izolovana tichopna plocha
Izolowang powierzchnig
Szigetelt fogofeliilet
Izolirana prijemalna povrsina
Izolirana povrsina za drZzanje
Izoléta satverSanas virsma
Izoliuotas rankenos pavirsius
Isoleeritud pideme piirkond
30n1poBaHHas NoBEPXHOCTb PyyKM
/30n1paHa NoBLPXHOCT 3a XBallaHe
Suprafatd de prindere izolata
M3onupaHa nospLunHa
130Mb0BaHa NOBEPXHS Pyuku
Al e asiall dalise

1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON

number of pumps

unlimited number of pumps

Anzahl der PumpenstoRe
unbegrenzte Anzahl Pumpenstoe
numéro des coups de pompe

numéro illimité des coups de pompe
numero pompate

numero illimitato di pompate

numero de golpes de bomba

namero ilimitado de golpes de bomba
quantidade de golpes da bomba
quantidade ilimitada de golpes da bomba
aantal pompstoten

onbeperkt aantal pompstoten

antal pumpeslag

ubegraenset antal pumpeslag

antall pumpeslag

ubegrenzet antall pumpeslag

antal pumpslag

obegransat antal pumpslag
pumppausliikkeiden méaara
rajoittamaton pumppausliikkeiden maara
Ap1Bp6g euBohiopwv

AmepidpiaTog apiBu6g eBoNTuwY
pompalama sayisl

sinirsiz pompalama sayisi

pocet impulzd cerpadla

neomezeny pocet impulzli éerpadla

1..50
ON

1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1...50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON
1..50
ON

pocet impulzov ¢erpadla
neohrani¢eny pocet impulzov ¢erpadla

ilo$¢ suwéw nurnika

nieograniczona ilo$¢ suwéw nurnika

szivattylloketek szama

korlatlan szamu szivattyuloket

Stevilo sunkov érpalke

neomejeno Stevilo sunkov Erpalke

broj potisaka pumpe

neograniceni broj potisaka pumpe

sviras nospiesanas reizes

neierobezots sviras nospie$anas reizu skaits

pumpavimy skaicius

neribotas pumpavimy skaicius

pumpade arv

pumpade arv piiramata

Yucno xopoB Hacoca

HeorpaHuieHHoe 41cro Xo[oB Hacoca

Bpoli Ha ynapuTe Ha nomnara

HeorpaHunyeH 6poii Ha yaapuTe Ha nomnara

numar de pompéri

numar nelimitat de pompari

Bpoj Ha ynapy co nymnata

HeorpaHnyeH 6poj Ha yaapu co nymnara

KinbkicTb nowwToBXiB Hacoca

HeoOMexeHa KinbKiCTb NOLUTOBXiB Hacoca
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After refilling the grease gun, always prime the grease gun. See text section
for description.

Eine nachgefiillte Fettpresse vor dem ersten Abschmieren immer entliiften.
Beschreibung siehe Textteil.

Aprés avoir rempli le pistolet graisseur il faut toujours le désaérer avant son
utilisation. Pour la description voir la partie de texte.

Dopo aver rabboccato I'ingrassatore a siringa occorre sempre disaerarla
prima di usarlo. Vedi la parte di testo per la descrizione.

El aire de una pistola engrasadora rellenada siempre debe ser purgado
antes de efectuar la primera lubricacion. Descripcion, véase texto

O ar de uma pistola de lubrificagdo enchida sempre deve ser evacuado
antes da primeira lubrificagdo. Para a descrigo veja o texto.

Ontlucht een bijgevulde vetpers altijd voor de eerste smering. Beschrijving
zie tekstgedeelte.

Nar fedtpistolen er fyldt op igen, skal den altid udluftes. Se beskrivelsen i
tekstdelen.

En gjenoppfylt fettpresse skal alltid utluftes for forste smering. Beskrivelse
se tekstdel.

Nar fettsprutan har fyllts pa ska den alltid avluftas innan ny applicering sker.
Se beskrivningen i textdelen.

Poista aina ilma taytetysta rasvapuristimesta ennen sen seuraavaa kéyttoa.
Selityksen |oydét tekstiosasta.

Mertd amé kdbe yépiopa Tou ypaoadopou autdg Tpémel va egoepwoel. H
Ol0dIKaaio TTEPIYPAPETAl TIAPAKATW.

Takviye yapilmis olan bir gres tabancasinin ilk yaglamadan énce daima
havasini bosaltiniz. Tarifi icin metin kismina bakiniz.

Doplnény mazaci lis pred prvnim mazanim vzdy odvzdusnéte. Popis je
uveden v textové ¢asti.

Doplneny mastiaci lis pred prvym mazanim vzdy odvzdu$nite. Popis si
pozrite v textovej Casti.

Praske smarowg po uzupefnieniu smaru nalezy zawsze odpowietrzy¢ przed
pierwszym smarowaniem. Opis patrz fragment tekstu.

Az Ujra feltltott zsirzoprést az elsd zsirzas elétt mindig 1égteleniteni kell. A
leirast Iasd a szoveges részben.

Spet napolnjeno mas¢obno stiskalnico pred prvim mazanjem zmeraj
odzraciti. Opis v delu texta.

Jednu naknadno napunjenu preSu za mast prije prvotnog podmazivanja
odzraciti. Opis vidi u dijelu teksta.

Pirms pirmas ellosanas vienmér veiciet uzpilditas ellas pistoles atgaisoSanu.
Instrukciju skatiet attiecigaja sadala.

Eemaldage taidetud maardepritsist enne esmakordset maarimist alati 6hk.
Kirjeldust vt tekstiosast.

Visada prie$ pirmajj tepimg paSalinkite org i$ pripildyto tepalu pistoleto.
Apradyma Zidrékite tekstinéje dalyje.

locne MOBTOPHOrO HanoMHEHNs CMa30YHOTO LUNMPULA Nepen Nepeoit
CMa3Koli Bceraa yaansite 13 Hero Boaayx. OnucaHme cM. B TEKCTOBOM
6noke.

BuHarn oGestsnyLuaBal?ne npeau NbpBoTO CMa3BaHe AonvBalla ce
nomnara 3a rpecupaHe. 3a onucaHNeTo BINK TeKCTa.

O presa de gresare care a fost completatd, trebuie intotdeauna aerisita
inainte de efectuarea gresarii. Descrierea procedurii - a se vedea textul.
HakHapHo HanonHeTa npeca 3a MacT Npef NPBOTO NOAMAYKyBaHbe CexoraLl
Aa ce uaseTpee. Onu1C BUAK BO TEKCTyanH1oT Aen.
3 [103aN0BHEHOTO LUNPHLA 3151 KOHCUCTEHTHOTO MacTna nepes nepLumm
3MalLlyBaHHAM 3aBXAu NOTPIBHO BUNYCTUTY NOBITPS. ONKC AMB. TEKCTOBY
YacTuHy.
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M18 66

Production code 5104 17 01...
...000001-999999

Max. operating pressure 690 bar
Flow rate 74 glmin
Cylinder capacity bulk. 4549
Cylinder capacity cartidge 4119
Hose rating 690 bar
Battery voltage 18V
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 3,9kg
Recommended ambient operating temperature -18..450 °C

Recommended battery types...........ociiiiierisie s s
ReCOMMENAET ChAIGET ...........uvvrerirrireierieriesi e e

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))

M18B...; M18HB...; M18FB...

M12-18...; M1418...; M18...

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

76,0 dB (A)
84.0dB (A)

Always wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to
EN 62841.
Vibration emission value a,

<2,5m/s?

Uncertainty K=

1,5 m/s?

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may
be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not
actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the

hands warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all
!n§tructions listed below may result in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

High pressure can cause some tool parts or hose assembly to rupture,
posing a risk of injection injury and/or amputation. Inspect tool and hose
assembly for damage or wear before each use. Do not use if damaged or
worn.

Hold Hose Assembly by spring strain relief to avoid kinking the hose.
Grease and lubricants may be flammable. Do not expose to flame or heat
source. Follow all warnings and instructions from grease and lubricant
manufacturer.

To avoid damage to the grease gun and pump, the loader ftting must be
compatible with the coupler and rated for at least 690 bar.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to wear
gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery packs. Do
not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or
extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash it off
immediately with soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly
for at least 10 minutes and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in
fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing
products, etc., can cause a short circuit.

20  ENGLISH

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The grease gun is designed to grease lubrication points, which usually are
greased by using grease guns. It must use commercially available grease
(in cartriges or bulks), suitable for usage in grease guns.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant regulations
and the directives 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

Lhotsr

Martin Landherr €
Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions
of the following Regulations S.1. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091
(as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the following
designated standards have been used:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

Lot

Martin Landherr

Managing Director

Authorized to compile the technical file.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the
battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away from
moisture.

Store the battery in a 30% - 50% charged condition.

Every six months of storage, charge the battery as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from being
overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the machine
automatically. To restart, switch the machine off and then on again. If the
machine does not start up again, the battery pack may have discharged
completely. In this case it must be recharged in the battery charger.

PRIMING THE GREASE GUN

Hold the hose assembly by the spring strain relief and point away from your
body.

Pull the trigger for 3 seconds, release, and repeat until grease begins to
flow from the fitting.

If after several attempts grease does not appear, manually prime the
grease gun:

Pull back the rod and turn the rod handle to lock into the plunger.

Press in the bleed valve while manually pressing in the rod.

Once grease begins to flow from the fitting, rotate the rod handle to release
the plunger. Press the rod completely into the cylinder.

NOTE: This tool has been tested to factory standards, which results in a
small amount of grease being left in the pump body, hose and coupler
assembly. It is recommended that you purge this tool with the brand of
grease you will be using before actual use.

TROUBLESHOOTING

Unable to pull back rod:

Press the bleeder to release pressure.

Unable to push rod forward:

Rotate rod 90° to disengage it from plunger.

No grease when trigger is pulled:

Cylinder is empty, add grease.

Air pockets in the cylinder, prime the grease gun.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,

national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further
requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are

exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the
process has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.
+ Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components
need to be replaced which have not been described, please contact one of
our Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).
If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

“ Stroke rate under no-load
0

Direct current

c € European Conformity Mark
% British Confomity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN FETTPRESSE

Produktionsnummer

5104 17 01...

Max. Betriebsdruck

...000001-999999
690 bar

DUFChTIUSSMENGE......cvovervvreeriisis s

74 glmin

Fassungsvermogen bei Befiillung aus Gebinden

4549

Fassungsvermdgen mit Kartusche
Schlauchdruck............

411g

Spannung Wechselakku

690 bar
18V

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014

3,9kg

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten

-18..450 °C

EMpfohlen AKKUEYPEN ... ssssssssses e
Empfohlene LAadegerate ..........ovveurrerrrerereinereiseeeisseesseseseessssssssssssses e

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))

M18B...; M18HB...; M18FB...

M12-18...; M1418...; M18...

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))

76,0 dB (A)
84.0dB (A)

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt
entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a,

<2,5m/s?

UnsicherheitK =.........

1,5 m/s?

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gema® EN 62841 gemessen und
konnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorldufige Einschatzung der Belastung verwendet werden.
Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die
Schwingungs- und Geréuschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tiber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmanahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung
des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Hoher Druck kann zu Bruch an Schlauch oder Werkzeugteilen fiihren. Es
besteht die Gefahr von Verletzungen durch Einspritzungen oder
Abtrennung. Vor jedem Gebrauch das Gerét und die Schlauchleitungen auf
Beschadigungen iberpriifen. Bei Beschadigungen das Gerat nicht
verwenden.

Den Schlauch bei der Montage an der Federzugentlastung anfassen um
ein Abknicken zu vermeiden.

Fette und Schmierstoffe sind brennbar. Nicht Feuer oder Hitzequellen
aussetzen. Befolgen Sie alle Warnungen und Hinweise des Fett- und
Schmierstoff Herstellers.

Um Schéden an Fettpresse und Pumpe zu vermeiden, muss der Anschluss
der Pumpe kompatibel zur Kupplung des Schlauches sein und einen Druck
von mindestens 690 bar aushalten.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze
werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen
Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdll werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems M18
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich sptilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.
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Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschéadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flussigkeiten in die
Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Fettpresse ist geeignet zum Abschmieren von Schmierstellen, die
Ublicherweise mit Fettpressen geschmiert werden. Es muss
handelsiibliches, fiir den Gebrauch in Fettpressen geeignetes Fett in
Kartuschen oder Gebinden verwendet werden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgema verwendet
werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften
der Richtlinien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den
folgenden harmonisierten normativen Dokumenten Gbereinstimmt:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

bt

Martin Landherr c €

Managing Director

Bevollmachtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUS

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.
Eine Temperatur ber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léangere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerét und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus lénger als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lager.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der den Akku vor
Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik die
Maschine automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine Aus- und wieder
Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder anlaufen, ist der Akkupack
mdéglicherweise entladen und muss im Ladegerat wieder aufgeladen
werden.

ENTLUFTEN DER FETTPRESSE

Den Schlauch an der Federzugentlastung fassen und vom Kdrper
weghalten.

Den Schalterdriicker fiir 3 Sekunden driicken, loslassen und dies so lange
wiederholen, bis Fett aus dem Schlauch flieft.

Wenn nach mehreren Versuchen kein Fett aus dem Schlauch kommt,
muss die Fettpresse manuell entliiftet werden:

Die Stange am Griff herausziehen und verdrehen um die Stange in den
Kolben einzurasten.

Das Entliiftungsventil driicken und gleichzeitig die Stange wieder in den
Zylinder eindrlicken

So bald Fett aus dem Schlauch austritt, den Griff verdrehen um den Kolben
wieder zu I8sen und die Stange wieder in den Zylinder komplett eindriicken
Hinweis: Diese Fettpresse wurde im Werk getestet. Dadurch sind noch
kleine Mengen Fett im Pumpengehause, im Schlauch und in der Kupplung.
Es wird empfohlen vor der ersten Benutzung die Fettpresse mit dem
bevorzugten Fett zu reinigen.

FEHLERSUCHE

Die Stange lasst sich nicht herausziehen:

Das Entluftungsventil driicken, um Druck abzubauen.

Die Stange lasst sich nicht eindriicken:

Die Stange am Griff um 90° drehen um sie vom Kolben zu 18sen.
Es kommt kein Fett, wenn der Schalterdriicker gedriickt wird:
Der Zylinder ist leer, neues Fett einfilllen.

Es sind Luftblasen im Zylinder, die Fettpresse entliften.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum

Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen

und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale

transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch

Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des

Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport

drfen ausschlieBlich von entsprechend geschulten Personen

durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch

begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschtire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate diirfen
nicht zusammen mit dem Hausmiill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geraten.
Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behdrden oder bei
Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den drtlichen Bestimmungen konnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro- und
Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.

Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte dazu
bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),

Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen auf
die Umwelt und lhre Gesundheit haben kénnen.
Ldschen Sie vor der Entsorgung méglicherweise auf
lhrem Altgerét vorhandene personenbezogene Daten.

“ Leerlaufhubzahl
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Numéro de série 5104 17 01...
...000001-999999

Pression de fonctionnement max. 690 bar
Débit 74 glmin
Capacité en cas de remplissage avec graisse en bidons 454 g
Capacité en cas de remplissage avec cartouche 4119
Pression tuyau flexible. 690 bar
Tension accu interchangeable 18V
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 3,9kg
Température conseillée lors du travail -18..450 °C
Batteries conseillé <. M18B...; M18HB...; M18FB...
Chargeurs de batteries CONSBIIES ............rrverrrrerreierineeeseeeeesesenees e M12-18...; M1418...; M18...
Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 76,0 dB (A)
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 84,0dB (A)
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies
conformément a EN 62841.
Valeur d'émission vibratoire a, <2,5m/s?
Incertitude K 1,5 m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841
et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond & I'application principale de l'outil Cependant, si I'outi est utilisé pour des applications différentes,
avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d‘exposition

au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de ['outil ou des périodes ou il est en marche mais
n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.
|dentifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de l'outil et des accessoires, le

maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications fournies
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves
blessures.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Une pression élevée peut causer la rupture du tuyau flexible ou de parties du
dispositif. Danger de Iésions notamment injections ou amputations. Avant
chaque utilisation, controler l'intégrité du dispositif et du tuyau flexible. En
présence d'anomalies ne pas utiliser le dispositif.

Pendant le montage, saisir le tuyau flexible sur la décharge de la traction a
ressort pour éviter son écrasement.

Les graisses et les lubrifiants sont inflammables. Ne pas exposer au feu et a des
sources de chaleurs. Suivre les instructions du producteur de la graisse ou du
lubrifiant.

Pour éviter des dommages au pistolet graisseur et a la pompe, la connexion de
la pompe doit étre compatible avec le joint du tuyau flexible et il doit résister a
une pression d'au moins 690 bars.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine. Des
gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles antidérapantes et un
tablier sont recommandés.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec le chargeur
d'accus du systéme M18. Ne pas charger des accus d'autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec le
liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et
consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et
de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l‘'outil, le
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bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chimiques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un coun-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le pistolet graisseur est convenable pour le graissage de points de graissage
qui d'habitude sont graissés a l'aide de pistolet graisseur. Il faut utiliser de la
graisse normalement en commerce en cartouche ou en bidons convenable pour
des pistolets graisseurs.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le
produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
dispositions pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

bt

Martin Landherr c €
Managing Director
Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongees au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée de
vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de batterie
quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est inférieure a 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L'ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d'accus est équipé d'un dispositif de protection contre la surcharge qui
protége I'accu contre une surcharge et qui assure une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité électronique de I'accu éteint
la machine automatiquement. Pour continuer le travail, il convient d'éteindre la
machine et de I'enclencher a nouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se
peut que le bloc d’accus soit déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le
chargeur.

DESAERAGE DU PISTOLET GRAISSEUR

Saisir le tuyau flexible sur la décharge de la traction a ressort et I'¢loigner du
corps.

Garder enfoncé le bouton interrupteur pendant trois secondes, le relacher et
répéter l'opération jusqu'a la sortie de la graisse du tuyau flexible.

Si aprés plusieurs essais, la graisse ne sortira pas du tuyau flexible, il faudra
désaérer manuellement le pistolet graisseur.

Extraire la tige a I'aide de sa poignée et la tourner jusqu'a atteindre son
enclenchement dans le piston.

Enfoncer la vanne de désaérage et en méme temps pousser la tige arriére dans
le cylindre.

Lorsque la graisse commencera a sortir du tuyau flexible, tourner la poignée
pour déclencher le piston et pousser de nouveau la tige complétement dans le
cylindre.

Note: ce graisseur a été essayé en usine. Pour cette raison dans le bati de la
pompe, dans le tuyau flexible et dans le joint il y a encore de petites quantités
de graisse. On conseille de nettoyer le pistolet graisseur par votre graisse
préférée avant sa premiére utilisation.

RECHERCHE DES ANOMALIES

Impossible extraire la tige:

appuyer sur la vanne de désaérage pour réduire la pression.
Impossible pousser la tige en avant:

tourner la tige de 90° & l'aide de la poignée pour la détacher du piston.
Lorsquon appuie sur l'interrupteur bouton, la graisse ne sort pas:

le cylindre est vide, ajouter de la graisse.

Dans le cylindre il y a des bulles d'air, désaérer le pistolet graisseur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions Iégislatives concernant

le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions

et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et
le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé de
fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d'une maniere
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des
courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre

transporteur professionnel.

ENTRETIEN

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des pieces dont
I'échange n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service
apres-vente Milwaukee (voir brochure Garantie/Adresses des stations de
service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif en
indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé sur la
plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance technique ou
directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

. ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
ﬁl] Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu interchangeable.
4

.g Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

Les déchets de piles et les déchets d'équipements électriques et
€lectroniques (déchets d'équipements électriques et électroniques)
ne sont pas a eliminer dans les déchets ménagers. Les déchets de
piles et les déchets d'équipements électriques et électroniques
doivent étre collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d'accumulateurs et les
ampoules des appareils avant de les jeter.

Stadresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en vue
de connaitre I'emplacement des centres de recyclage et des points
de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent étre tenus
de reprendre gratuitement les déchets de piles et les déchets
d'équipements électriques et électroniques.

Contribuez & réduire la demande de matiéres premieres en
réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et d'équipements
électriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les déchets
d'équipements électriques et électroniques comportent des
matériaux précieux et recyclables qui peuvent avoir des impacts
négatifs sur l'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas
éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les
données personnelles qui pourraient s'y trouver.

>

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Nombre de courses a vide
Voltage

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d'Eurasie
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DATI TECNICI INGRASSATORE A SIRINGA

Numero di serie

M18 GG

5104 17 01...

Pressione d'esercizio max.

...000001-999999
690 bar

Portata

74 glmin

Capienza in caso di riempimento da bidoni

4549

Capienza in caso di riempimento con cartuccia

411g

Pressione tubo flessibile

Tensione batteria

690 bar
18V

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014.
Temperatura consigliata durante il lavoro

3,9kg
-18..450 °C

Batterie consigliate ...
Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni

Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

M18B...; M18HB...; M18FB...

M12-18...; M1418...; M18...

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

76,0 dB (A)
84.0dB (A)

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 62841

<2,5m/s?

Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K

AVVERTENZA

1,5 m/s?

I1/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della
norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Puo/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare

dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile e utilizzato per applicazioni
diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare

significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in funzione ma non sta
lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la
manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

ﬂ AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile.
Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate puo causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Un'elevata pressione puo causare la rottura del tubo flessibile o di parti
dell'utensile. Sussiste il pericolo di lesioni da iniezioni o amputazioni. Prima
di ogni uso controllare I'integrita del dispositivo e della tubazione flessibile.
In presenza di danni non usare il dispositivo.

Durante il montaggio afferrare il tubo flessibile sullo scarico della trazione a
molla per evitare lo schiacciamento.

| grassi e lubrificanti sono infiammabili. Non esporre a fuoco e fonti di
calore. Seguire le avvertenze ed istruzioni del produttore di grasso e
lubrificante.

Per evitare danni all'ingrassatore a siringa ed alla pompa la connessione
della pompa deve essere compatibile con il giunto del tubo flessibile e deve
resistere ad una pressione di almeno 690 bar.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di protezione.
Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la respirazione e per
l'udito, oltre ai guanti di protezione.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.
Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, 'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.
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Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

L'ingrassatore a siringa & adatto ad ingrassare punti d'ingrassaggio per i
quali & previsto l'ingrassaggio con ingrassatore a siringa. Occorre usare
grasso abitualmente in commercio in cartucce o bidoni idoneo all'uso con
ingrassatori a siringa.

Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita
che il prodotto descritto nei “Dati tecnici” & conforme a tutte le disposizioni
pertinenti delle direttive 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e
dei seguenti documenti normativi armonizzati:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

Lutar

Martin Landherr c €

Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo [‘'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

Per una pit lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per pit di 30 giorni:

Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura inferiore ai
27°C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo antisovraccarico,
che protegge I'accumulatore da qualsiasi sovraccarico e assicura
un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica
dell'accumulatore spegne la macchina automaticamente. Per poter
continuare a lavorare bisogna spegnere e riaccendere la macchina. Se la
macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo accumulatore potrebbe essere
scarico e va ricaricato nel carica-batteria.

DISAREAZIONE DELL'INGRASSATORE A SIRINGA

Afferrare il tubo flessibile sullo scarico della trazione a molla e tenere
lontano dal corpo.

Tenere premuto linterruttore a pulsante per tre secondo, rilasciare e
ripetere fino a quando dal tubo flessibile non uscira grasso.

Se dopo diversi tentativi dal tubo flessibile non uscira grasso occorre
disaerare manualmente I'ingrassatore a siringa.

Estrarre ['asta tenendola dalla maniglia e ruotarla fino a quando I'asta non
incastra nello stantuffo.

Premere la valvola di disaerazione ed allo stesso tempo spingere |'asta
indietro nel cilindro.

Non appena dal tubo flessibile uscira del grasso, ruotare la maniglia per
sganciare lo stantuffo e spingere nuovamente I'asta completamente nel
cilindro.

Nota: questo ingrassatore € stato collaudato in fabbrica. Per questo motivo
all'interno della carcassa della pompa, della tubazione flessibile e del
giunto si trovano ancora piccole quantita di grasso. Si consiglia di pulire
lingrassatore a siringa con il grasso preferito prima del primo utilizzo.

RICERCA GUASTI

Impossibile estrarre 'asta:

premere la valvola di disaerazione per ridurre la pressione.

Impossibile spingere I'asta in avanti:

ruotare l'asta di 90° sulla maniglia per staccarla dallo stantuffo.

Non esce grasso quando si preme 'interruttore a pulsante:

il cilindro & vuoto, aggiungere grasso.

Nel cilindro sono presenti bolle d'aria, disaerare l'ingrassatore a siringa.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul

trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e

norme locali, nazionali ed internazionali.

« Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

« |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

« Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all'interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono
essere trasportate.
Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio Milwaukee.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dall'Milwaukee va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti
Milwaukee (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla
targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente
a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

.I ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

ﬁl] Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.
4
Leggere attentamente le istruzioni per 'uso prima di
@ mettere in funzione l'elettroutensile.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti
domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature elettriche
ed elettroniche devono essere raccolti e smaliti
separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché le
sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori al dettaglio
possono essere obbligati a ritirare gratuitamente i rifiuti
di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e i
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono
avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Numero di corse a vuoto

= Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo
% Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS PISTOLA ENGRASADORA

Numero de produccion

M18 GG

5104 17 01...

Presion de servicio max.

...000001-999999
690 bar

Caudal

74 glmin

Capacidad de carga en caso de llenado a partir de envases

4549

411g

Capacidad de carga con cartucho
Presion del tubo flexible

Voltaje de bateria

690 bar
18V

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014

3,9kg

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo

-18..450 °C

Tipos de acumulador recomendados

Cargadores recomendados

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicién segin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:
Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A))

M18B...; M18HB...; M18FB...

M12-18...; M1418...; M18...

Resonancia aclstica (Tolerancia K=3dB(A))

76,0 dB (A)
84.0dB (A)

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado
segln EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a,

<2,5m/s?

Tolerancia K

1,5 m/s?

ADVERTENCIA

El nivel de emisidn de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede usar
para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacién preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes
aplicaciones, con diferentes accesorios 0 con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracién puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de

exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esta funcionando, pero no
estd haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los

accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

ﬂ ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Una alta presion puede causar la rotura del tubo flexible o de los componentes de
la herramienta. Existe el riesgo de sufrir lesiones debido a las inyecciones o al
corte. Antes de usar el aparato, siempre se debe controlar que el aparato o los
conductos de tubo flexible no estén deteriorados. No utilizar el aparato en caso de
deterioros.

Al realizar el montaje, el tubo flexible se debe agarrar en la descarga de traccion
del resorte para evitar que se doble.

Las grasas y los lubricantes son inflamables. No se deben exponer al fuego 0 a
fuentes de ignicion. Observe todos los avisos y advertencias del fabricante de la
grasa y del lubricante.

Para evitar dafios en la pistola engrasadora y en la bomba, la conexién de la
bomba debe ser compatible con el acoplamiento del tubo flexible y debe soportar
como minimo una presion de 690 bar.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de proteccion,guantes,
calzado de seguridad antideslizante, asi como es recomendable usar protectores
auditivos.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en cargadores M18. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabén. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un
médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete
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de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La pistola engrasadora es apropiada para lubricar puntos de engrase que
normalmente se lubrican con pistolas engrasadoras. Debe ser utilizada una grasa
comercial apropiada para pistolas engrasadoras en cartuchos o envases.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo “Datos técnicos” esta en conformidad con todas las normas
relevantes de las directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con
las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

s

Martin Landherr C €

Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite
una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las baterias
después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:

Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de proteccion contra la
sobrecarga que asegura una prolongada vida util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electronica del acumulador
desconecta automaticamente la maquina. Para continuar trabajando, desconectar
y conectar de nuevo la méquina. Si la maquina no se pone nuevamente en
marcha, es posible que se haya descargado el acumulador por lo que debera
recargarse en el cargador.

PURGAR EL AIRE DE LA PISTOLA ENGRASADORA

Agarrar el tubo flexible en la descarga de traccion del resorte y mantenerla
alejada del cuerpo.

Presionar el botén del interruptor durante un lapso de tiempo de 3 segundos,
soltarlo y repetir esta operacion hasta que la grasa salga del tubo flexible.

Si después de varios intentos no sale ninguna grasa del tubo flexible, el aire de la
pistola engrasadora se debe purgar manualmente:

Extraer la barra ubicada en la empufiadura y girar la empufiadura para engatillar
la barra en el émbolo.

Presionar la valvula de purga de aire y, al mismo tiempo, introducir la barra otra
vez en el cilindro.

Tan pronto como empiece a salir la grasa del tubo flexible, girar la empufiadura
para soltar nuevamente el émbolo y después volver a introducir la barra
completamente en el cilindro.

Nota: Esta pistola engrasadora fue probada en fabrica. Por esa razén, adn hay
pequefias cantidades de grasa en la carcasa de la bomba, en el tubo flexible y en
el acoplamiento. Se recomienda limpiar la pistola engrasadora con la grasa
indicada, antes de utilizar la misma por primera vez.

DETECCION DE FALLOS

La barra no se puede extraer:

Presionar la valvula de purga para reducir la presion.

La barra no se puede introducir:

Girar la barra 90° en la empufiadura para soltarla del émbolo.

No sale ninguna grasa, al presionar el botén del interruptor:

El cilindro esté vacio, rellenar con grasa nueva.

Hay burbujas de aire en el cilindro, purgar el aire en la pistola engrasadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al

transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las

normas y disposiciones locales, nacionales e interacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

+ Eltransporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas
de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados
a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de

transportes.

MANTENIMIENTO

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos Milwaukee. Piezas cuyo
recambio no esté descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un
centro de asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/Direcciones
de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

>

. {ATENCION! jADVERTENCIA! {PELIGRO!
Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
maquina.
4
. Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la

herramienta
== Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electronicos
F no se deben desechar junto con la basura doméstica. Los
AN

Off=

residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos se
deben recoger y desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como las
fuentes de iluminacién de los aparatos antes de
desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su distribuidor
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de
recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar
de forma gratuita la devolucion de residuos de pilas,
aparatos eléctricos y electronicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje de sus
residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrénicos a
reducir la demanda de materias primas.

Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y
de aparatos eléctricos y electronicos contienen valiosos
materiales reutilizables que pueden tener efectos negativos
para el medio ambiente y su salud si no son desechados de
forma respetuosa con el medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales que
podria haber en los residuos de sus aparatos.

“ N° de carreras en vacio
0

vV Tension

= Corriente continua

Marcado de conformidad europeo
% Marcado de conformidad britanico

C Marcado de conformidad ucraniano

\
001

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS PISTOLA DE LUBRIFICACAO

Namero de produgéo

5104 17 01...

Pressdo de servigo max.

...000001-999999
690 bar

Débito de passagem

74 glmin

Capacidade volumétrica em caso de enchimento a partir de embalagens...... .....

............................ 4549

Capacidade volumétrica com cartucho

411g

Presséo da mangueira
Tens&o do acumulador

690 bar
18V

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014

3,9kg

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar

-18..450 °C

Tipos de baterias recomendadas ..........cc.vuvrieiniieiniinnsessieens s
Carregadores reCoMENAAdOS............c.uewrmurrermreeeseessneessseessseesseesssssesssnees seeee

Informagdes sobre ruido/vibragdo

Valores de medida de acordo com EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))

M18B...; M18HB...; M18FB...

M12-18...; M1418...; M18...

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

76,0 dB (A)
84.0dB (A)

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés direccdes)
determinadas conforme EN 62841.
Valor de emisséo de vibrago a,

<2,5m/s?

Incerteza K

1,5 m/s?

ATENGAO

O nivel de emiss&o de ruido e vibragao fornecido nesta ficha de informacées foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN
62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposigao.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicacées da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para
aplicagbes diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragdes podera diferir. Isso podera
aumentar significativamente o nivel de exposi¢&o ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicéo a vibragéo e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento,
ndo esté realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragao e/ou ruido, tais como: fazer a manutencao da ferramenta

e dos acessdrios, manter as méos quentes, organizar padrdes de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugoes, ilustragdes e especificagdes fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrugbes
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Uma alta presséo pode levar a ruptura na mangueira ou de pegas da
ferramenta. Existe o risco de ferir-se devido a injecgdes ou ao corte. Antes
de usar o aparelho, sempre verifique se o aparelho e os condutos de
mangueira estdo danificados. N&o use o aparelho em caso de danificagao.
Na montagem, segure a mangueira no alivio de pressao de tracgéo para
evitar que seja dobrada.

Graxas e lubrificantes s&o inflamaveis. N&o exponha-os ao fogo ou a
fontes de calor. Observe todos as adverténcias e avisos do lubrificante da
graxa e do lubrificante.

Para evitar danos na pistola de lubrificagdo e na bomba, a conexao da
bomba sempre deve ser compativel com o acoplamento da mangueira e
deve suportar uma pressao de pelo menos 690 bar.

Usar sempre dculos de protecgdo ao trabalhar com a maquina.
Recomenda-se a utilizag&o de luvas de protecgdo, protectores para os
ouvidos e mascara anti-poeiras.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com agua e
sab&o. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
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durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa
possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagéo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A pistola de lubrificagdo destina-se a lubrificar pontos de lubrificagdo
normalmente lubriflcados com pistolas de lubrificagdo. Deve ser usada
uma graxa comercial, apropriada para pistolas de lubrificagdo em
cartuchos ou embalagens.

N&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o
produto descrito sob “Dados Técnicos” corresponde com todas as
disposices relevantes das diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE,
2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos harmonizados:
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

bt

Martin Landherr c €
Managing Director

Autorizado a reunir a documentag&o técnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposic&o prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida dtil 6ptima dos acumuladores, tera que carregéa-los
plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos de
27°C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgéo contra sobrecarga, que
as protegem de uma sobrecarga e lhes conferem uma longa durabilidade.
No caso de um esforgo extremamente elevado a electronica das baterias
desliga automaticamente o aparelho. Para continuar a trabalhar desligar e
voltar a ligar o aparelho. Se o aparelho néo se voltar a ligar, € porque o
conjunto das baterias esta possivelmente descarregado e tem de voltar a
ser carregado na carregadora.

EVACUAR O AR DA PISTOLA DE LUBRIFICAQAO

Segure a mangueira no alivio da tracgdo de mola, afastando a sua
abertura do corpo.

Pressione o botdo do interruptor por 3 segundos e repita isto, até graxa
sair da mangueira.

Se graxa ndo sair da mangueira ap6s varias tentativas, o ar da pistola de
lubrificagdo devera ser evacuado manualmente.

Puxe a barra no manipulo para fora e gire para que a barra engate no
émbolo.

Pressione a vélvula de evacuacgéo de ar e, a0 mesmo tempo, insira a barra
no cilindro.

Logo que a graxa sair da mangueira, gire 0 manipulo para soltar o0 émbolo
€, a0 mesmo tempo insira a barra completamente no cilindro.

Nota: Esta pistola de lubrificagdo foi testada na fabrica. Por isso, ainda ha
pequenas quantidades de graxa na caixa da bomba, na mangueira e no
acoplamento. Recomenda-se limpar a pistola de lubrificagdo com a graxa
usada de preferéncia, antes da primeira utilizagéo.

DETECGAO DE ERROS

Nao é possivel puxar a barra para fora:

Pressione a valvula de evacuagao de ar para reduzir a pressao.
Nao é possivel introduzir a barra:

Gire a barra no manipulo por 90° para solta-la do émbolo.
Quando o botéo do interruptor é pressionado, ndo sai graxa:

O cilindro esta vazio, encha graxa nova.

Ha bolhas de ar no cilindro, evacue o ar da pistola de lubrificagdo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-Iitio estéo sujeitas as disposicdes da legislacéo relativa as

substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as

disposices e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

« O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restricées.

« O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

« Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

« Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO

Utilizar unicamente acessoérios e pegas sobressalentes da Milwaukee.
Sempre que a substituicdo de um componente néo tenha sido descrita nas
instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho a
um Servigo de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderegos
de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Alemanha, indicando o tipo da méaquina e o nimero de seis posi¢des na
chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente 0 manual de instrugdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos ndo devem ser descartados com o lixo
doméstico. Residuos de pilhas, residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos
de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor
autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos de
pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de ion litio),
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos
contém materiais valiosos e reutilizaveis que podem ter
efeitos negativos para o meio ambiente e a sua sadde.
Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

“ N°. de cursos em vazio
0

\V Tenséo

= Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia
% Marca de Conformidade Britanica

C Marca de Conformidade Ucraniana
001
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Productienummer 510417 01...
...000001-999999

Max. bedrijfsdruk 690 bar
DDIEL.....ovvecoceti s 74 glmin
Capaciteit bij het vullen vanuit een verpakking 454 g
Capaciteit bij het vullen met een cartouche 4119
Slangdruk 690 bar
Spanning wisselakku 18V
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 3,9kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18..450 °C

AGNDEVOIEN BCCULYPES ..ot s
Aanbevolen 1aadtOBStEIEN .............cuuuvierereeie s s

Geluids-/trillingsinformatie
Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

M18B...; M18HB...; M18FB...

M12-18...; M1418...; M18...

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

76,0 dB (A)
84.0dB (A)

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN
62841
Trillingsemissi dea

<2,5m/s?

Onzekerheid K !

1,5 m/s?

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen
worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor
andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het
gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Hoge druk kan leiden tot breuk aan slang- en gereedschapsonderdelen. Er
bestaat gevaar voor letsel door inspuitingen of voor amputatie. Voor ieder
gebruik moeten het apparaat en de slangleidingen op schade worden
gecontroleerd. Het apparaat mag in geval van schade niet meer worden
gebruikt.

Grijp de slang bij de montage vast aan de trekontlasting om te vermijden
dat hij knikt.

Vetten en smeermiddelen zijn brandbaar. Stel ze daarom niet bloot aan
vuur of hittebronnen. Volg alle waarschuwingen en instructies van de vet-
en smeermiddelfabrikant op.

Ter vermijding van schade aan de vetpers en de pomp moet de aansluiting
van de pomp compatibel zijn met de koppeling van de slang en minimaal
een druk van 690 bar kunnen uithouden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku'’s.
Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M18 laden. Geen akku's van andere systemen laden.
Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met
water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.
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Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vloeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De vetpers is geschikt voor het smeren van smeerpunten die normaal met
vetpersen worden gesmeerd. Gebruik hiervoor in de handel verkrijgbaar,
voor het gebruik in vetpersen geschikt vet in cartouches of verpakkingen.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
‘Technische gegevens'’ beschreven product overeenstemt met alle
relevante voorschriften van de richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

Llutnr

Martin Landherr €

Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder dan
27°C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die de accu
tegen overbelasting beschermt en een lange levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de machine
automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in om door te kunnen
werken. Wanneer de machine niet meer start, is het accupak mogelijkerwijs
ontladen en moet het in het laadtoestel worden opgeladen.

ONTLUCHTEN VAN DE VETPERS

Grijp de slang vast aan de trekontlasting en houd hem van het lichaam
weg.

Houd de drukschakelaar gedurende 3 seconden ingedrukt, laat hem los en
herhaal deze stap totdat vet uit de slang stroomt.

Als na meerdere pogingen geen vet uit de slang komt, moet de vetpers
handmatig worden ontlucht:

Trek hiervoor de stang aan de handgreep eruit en verdraai hem om de
stang in de zuiger te vergrendelen.

Druk de ontluchtingsklep in en druk tegelijkertijd de stang weer in de
cilinder.

Zodra vet uit de slang vrijkomt, draait u aan de greep om de zuiger weer
los te halen. Vervolgens drukt u de stang weer compleet in de cilinder.
Opmerking: De vetpers werd in de fabriek getest. Daarom zijn nog kleine
hoeveelheden vet in de pompbehuizing, de slang en de koppeling. Wij
adviseren om de vetpers voor het eerste gebruik te reinigen met het
geprefereerde vet.

FOUTEN OPSPOREN

De stang kan niet worden uitgetrokken:

Druk de ontluchtingsklep in om druk op te bouwen.

De stang kan niet worden ingedrukt:

Draai de stang aan de handgreep 90° om ze van de zuiger los te halen.
Er komt geen vet als de drukschakelaar ingedrukt wordt:

De cilinder is leeg, vul nieuw vet bij.

Er zitten luchtbellen in de cilinder, ontlucht de vetpers.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.
Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.
Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden
genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
+ Beschadigde of lekkende accu’s mogen niet worden getransporteerd.
Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke
niet vermeld worden, kunnen het beste door de Milwaukee servicedienst
verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

. OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
ﬁn verwijderen.
4
Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.
="

= Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
5
O\

>

elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu’s en
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze
afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn om
afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur af voor recycling en help zo
mee om de behoefte aan grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

“ Onbelast toerental
0

V Spanning

= Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming
% Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

001

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA FEDTPISTOLEN

M18 GG

Produktionsnummer

5104 17 01...

Maks. driftstryk

...000001-999999
690 bar

Flowmaengde

74 glmin

Kapacitet ved bulk pafyldning

4549

Kapacitet med patron

411g

690 bar

Slangetryk

18V

Udskiftningsbatteriets spaending
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014

3,9kg

Anbefalet temperatur under arbejdet

-18..450 °C

Anbefalede batterityper
Anbefalede opladere

Stoj/Vibrationsinformation

Méaleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))

...M18B...; M18HB...; M18FB...

M12-18...; M1418...; M18...

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

76,0 dB (A)
84.0dB (A)

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN
62841.
Vibrationseksponering a,

<2,5m/s?

USIKKETNEA K ..ottt

1,5 m/s?

ADVARSEL

Det vibrations- og stajemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og
det kan bruges til at sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repraesenterer vaerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktejet bruges til andre
formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt. @ge eksponeringsniveauet markant i lgbet

af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktejet er slukket eller hvor det kerer, men rent
faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i Isbet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx: vedligehold veerktgjet og

tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmenstre.

E ADVARSEL Lzs alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer
og specifikationer, som falger med dette el-vaerktej. En manglende
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfere elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Hejt tryk kan fare til brud pa slangen eller veerktejsdele. Herved er der
risiko for tilskadekomst med indsprgjtninger og/eller amputation. Kontrollér
vaerktgjet og slangeledningerne for beskadigelser og slitage far hver brug.
Benyt ikke et beskadiget eller slidt veerktgj.

Hold ved monteringen slangen i fiederaflastningen for at undga at den
knaekker af.

Fedt og smeremidler er breendbare. Disse ma ikke udsasttes for aben ild
eller varmekilder. Folg alle advarsler og informationer fra fedt- eller
smgremiddelproducenten.

For at undga skader pa fedtpistolen og pumpen skal pumpens tilslutning
veere kompatibel med slangens kobling og kunne Klare et tryk pa mindst
690 bar.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, herevaern og forkleede anbefales.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sasmmen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batteriveesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. |
tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsege en lage.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken eller
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opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende veesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Fedtpistolen er egnet til smare smaresteder, der normalt smares med
fedtpistoler. Der skal anvendes geengs fedt i patroner eller bulks, der er
egnet il brug i fedtpistoler.

Produktet ma ikke anvendes pa anden méde og til andre formal end
foreskrevet.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er beskrevet
under “Tekniske data”, er i overensstemmelse med alle relevante
bestemmelser i henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22
Tt

Martin Landherr €
Managing Director
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undgé direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares laeengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring, som beskytter
akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik automatisk
maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at genoptage driften. Gar
maskinen ikke i gang igen, er akkupack'en muligvis afladt og skal
genoplades i ladeaggregatet.

UDLUFTNING AF FEDTPISTOLEN

Hold slangen i fiederaflastningen og lad den pege vaek fra kroppen.
Tryki 3 sekunder pa udigseren, slip den og gentag sa indtil der begynder
at flyde fedt ud af slangen.

Hvis der efter flere forsag ikke kommer fedt ud af slangen, sa skal
fedtpistolen udluftes manuelt:

Treek stangen pa handtaget ud og drej det, sadan at det klikker fast i
stemplet.

Tryk udluftningsventilen ind og tryk samtidigt stangen manuelt ind i
cylinderen.

Sa snart der begynder at flyde fedt ud af slangen, sa drej handtaget for
igen at losne stemplet. Tryk derefter stangen helt ind i cylinderen.
BEMZAERK: Dette veerktej er blevet testet pa fabrikken. Af denne grund er
der stadig sma maengder fedt i pumpehuset, slangen og koblingen. For
dette veerktej benyttes forste gang, anbefales det at rengare det med det
foretrukne fedtmaerke.

FEJLFINDING

Stangen kan ikke traekkes ud:

Tryk pa udluftningsventilen for at reducere trykket.

Stangen kan ikke trykkes ind:

Drej stangen 90° pa handtaget for at lasne den fra stemplet.
Der kommer ikke noget fedt ud, nar der trykkes pa udlaseren:
Cylinderen er tom, fyld nyt fedt pa.

Der er luftbleerer i cylinderen, udluft fedtpistolen.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller leekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee tilbehar og reservedele. Lad de komponenter, hvis
udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Milwaukee service (se
kundeserviceadresser).

Hvis det er nadvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af vaerktajet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
maerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller

direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr
ma ikke bortskaffes sammen med husaffald. Udtjente
batterier, affald af elektrisk og elektronisk udstyr skal
indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder hos
de lokale myndigheder eller din fagforhandler.

Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier, affald
af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.

Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved at
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, affald
af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder vaerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljget og dit helbred ved ikke miljgrigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Slagantal, ubelastet

Spaending
=1

Jaevnstrom

c E Europaeisk konformitetsmaerke
g Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke
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TEKNISKE DATA FETTPRESSEN M18 GG

Produksjonsnummer... 5104 17 01...
...000001-999999
Maks driftstrykk 690 bar
Gjennomstrgmningsmengde 74 g/min
Fatteevne ved fylling fra fat 4549
Fatteevne ved fylling med patron ............ 4119
Slangetrykk 690 bar
Spenning vekselbatteri 18V
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 3,9kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18..450 °C
Anbefalte DAETItYPET ..........rverrrirriir s e M18B...; M18HB...; M18FB...

Anbefalte ladere

Stoy/Vibrasjonsinformasjon
Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:

................ M12-18...; M1418...; M18...

Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 76,0dB (A)
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 84,0dB (A)
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a, <2,5m/s?
Usikkerhet K 1,5 m/s?

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne et verktoy med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og stayemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktayet. Dersom verkteyet blir brukt til noe annet, sammen med annet
utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan ske eksponerings- og emisjonsverdiene
betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verkteyet er sltt av eller nar verktayet gar, men ikke direkte
brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og
tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken
eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende veesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER FORMALSMESSIG BRUK

Hayt trykk kan fore til brudd pa slangen eller verktoydeler. Det er fare for Fettpressen er egnet for smering av smaresteder som vanligvis blir smurt
skade pga. av innspraytninger eller atskillelse. Far hvert bruk skal med fettpresser. Det skal brukes et handelsmessig for fettpresser egnet fett
apparatet og slangene kontrolleres for skader. Oppdages skader skal i patroner eller fat.

apparatet ikke brukes. Dette apparatet mé kun brukes til de oppgitte formal.

Hold ved montasije slangen i avlastingsfieeren for & hindre at den blir
EU-SAMSVARSERKLARING

knekket av.
Fett og smering er brennbart. lkke utsett dem ild eller varmekilder. Ta Vi erklzerer under eget ansvar at produktet som beskrives under «Tekniske
data» samsvarer med alle relevante forskrifter i direktivene 2011/65/EU

hensyn til alle advarsler og instrukser til produsenten av fett og smerning.
For & hindre skader pa fettpresse og pumpe ma pumpens tilkobling veere (RoHS), 2014/30/EF, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative
dokumentene:

kompatibel til slangens kobling og kunne holde ut et trykk pa minst 690 bar.
EN 62841-1:2015+A11:2022

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det anbefales &
bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle. EN IEC 55014-1:2021
EN |EC 55014-2:2021

Kk ket bkt ekt v el hehldnngeavilet EN IEC 63000.2018
9 ; Winnenden, 2023-05-22

Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler. 4
Yo
Martin Landherr €
Managing Director

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

(kortslutningsfare).
Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av systemet

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.
Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut

71364 Winnenden
Germany

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med batterivaeske, vask
umiddelbart med sépe og vann. Ved kontakt med gynene méa gynene
skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.
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BATTERIER
Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa under 27 °C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.

Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som beskytter det
oppladbare batteriet mot overbelastning og sikrer en lang levetid.

Ved ekstrem hay belastning kobler maskinens batterielektronikk seg
automatisk ut. For a fortsette & arbeide ma maskinen slas av og sa pa
igjen. Starter maskinen ikke igjen er batteripakken muligens utladet og mé
lades opp igjen i laderen.

UTLUFTING AV FETTPRESSEN

Ta fatt i slangen i avlastningsfjaeren og hold den bort fra kroppen.

Trykk trykkbryteren i 3 sekund, sa slipp bryteren og gjenta dette til det flyter
fett ut av slangen.

Dersom det etter flere forsek ikke kommer fett ut av slangen, ma den
utluftes manuelt:

Trekk ut stangen pa handtaket og vri den slik at stangen griper inn i kolben.
Trykk lufteventilen og trykk samtidig stangen inn i sylinderen igjen.

Med en gang det kommer fett ut av slangen, dreies handtaket igjen slik at
kolben Igses og stangen trykkes komplett inn i sylinderen igjen.

OBS!: Denne fettpressen ble testet i fabrikken. Derfor befinner det seg sma
mengder av fett i pumpehuset, i slangen og i koblingen. Det anbefales a ]
rengjore fettpressen med det fettet man fortrekker fer farste bruk. apparatet for det avfallshandteres.

FEILFINNING B rorngengssiagial

Stangen lar seg ikke trekke ut: \Y Volt

Trykk lufteventilen for & redusere trykket. -
= Likestrgm

Stangen kan ikke trykkes inn:
Drei stangen ved handtaket 90° for & lgse den fra kolben. )

Europeisk samsvarsmerke
% Britisk samsvarsmerke

Det kommer ikke fett ut, nar trykkbryteren trykkes:
Sylinderen er tom. Fyll pa nytt fett.
C Ukrainsk samsvarsmerke
001
Euroasiatisk samsvarsmerke

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!
Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les naye giennom bruksanvisningen for maskinen tas i
bruk.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshandteres
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier.
elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert og
avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene fer de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene eller hos
din fagforhandler om miljgstasjoner og samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere vaere forpliktet til & ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved & serge
for gjenbruk og resirkulering av dine brukte batterier og
ditt elektriske og elektroniske avfall.

Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier), elektrisk og
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare
materialer som ved ikke-miljeriktig avfallshandtering kan
ha negative konsekvenser for miljget og din helse.

Slett forst eventuelle personrelaterte data fra det brukte

Det finnes luftbleerer i sylinderen. Fettpressen ma luftes ut.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal felges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.
+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. Komponenter der utskiftning
ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre
garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
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Produktionsnummer 510417 01...
...000001-999999

MaX FHIYCK ... 690 bar
Kapacitet 74 glmin
Volym vid pafylining med 8sfett 4549
Volym med patron, 4119
Slangtryck 690 bar
Batterispanning 18V
Vikt enligt EPTA 01/2014 39kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18..450 °C
Rekommenderade Datterityper ... e M18B...; M18HB...; M18FB...
Rekommenderade 1addare..............c.eveueveeeevecveeseeeee e e M12-18...; M1418...; M18...
Buller-/vibrationsinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 76,0dB (A)
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 84,0dB (A)
Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN
62841.
Vibrationsemissionsvérde a, <2,5m/s?
Onoggrannhet K 1,5 m/s?
VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna pa detta informationsblad har uppmaétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan
anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas fér en preliminar bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tilldmpningar. Om verktyget emellertid anvands for olika tillampningar, med
olika eller daligt underhallna tillbehor, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstangt eller nar det kors utan att faktiskt
arbeta. Detta kan avsevért minska exponeringsnivan Gver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sésom: underhall av verktyget och tillbehdren,

halla handerna varma, organisation av arbetsménster.

E VARNING! Lés noga igenom alla sékerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfdljder detta elverktyg. Fel
som uppstar till foljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan orsaka
elstdt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Hagt tryck kan orsaka brott pa slangen eller verktygskomponenter. Risk for
personskador pa grund av sprutande fett eller avslitha komponenter.
Kontrollera verktyget och slangledningarna med avseende pa skador fore
varje anvandning. Anvand inte verktyget om det &r skadat.

Hall fast i slangens fjaderavlastning vid montering for att undvika bockning.

Fett och smérjmedel ar anténdliga. Undvik kontakt med eld och
vérmekallor. Beakta de varningsféreskrifter och den information som
lamnas av fett- och smérjmedelstillverkaren.

For att undvika skador pa fettsprutan och pumpen ska pumpens anslutning
vara kompatibel med slangens koppling och vara konstruerad for ett tryck
pa minst 690 bar.

Anvénd alltid skyddsglaségon, skyddshandskar och hdrselskydd.
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Ldmna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivatska tvétta genast
av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara fér brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att ingen vétska kan
trénga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande
vétskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.
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ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Fettsprutan &r lamplig fér smorjning av smérjpunkter som i normala fall
smorjs med fettsprutor. Anvand i handeln férekommande fett i patroner eller
|6sfett, lampat for fettsprutor.

Maskinen far endast anvandas fér angiven tilldmpning.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar fér att den produkt som beskrivs
under “Tekniska data” dverensstdmmer med alla relevanta bestdmmelser i
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande
harmoniserade normerande dokument:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

Llutnr

Martin Landherr

Managing Director c €

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bér laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nér de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras léngre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet &r utrustat med ett éverlastskydd som skyddar batteriet mot
dverbelastning och darmed sakerstéller en lang livslangd.

Vid extremt stark belastning stanger batterielektroniken av maskinen
automatiskt. Stang forst av och sla sedan pa maskinen igen for att fortsatta
att arbeta. Skulle maskinen inte starta igen, &r batteripaketet kanske
urladdat och maste pa laddas upp igen i laddaren.

RASVAPURISTIMEN ILMANPOISTO

Tartu letkuun jousivedoneston kohdalta ja pitele sita vartalostasi poispéin.
Paina katkaisinpainiketta 3 sekunnin ajan, padsta se irti ja toista tama,
kunnes letkusta virtaa rasvaa.

Jos letkusta ei tule rasvaa useamman yrityksen jélkeen, rasvapuristimesta
taytyy poistaa ilma manuaalisesti:

Veda tanko kahvasta ulos ja kdanna kahvaa, jotta tanko lukittuu mantaén
paikalleen.

Paina ilmanpoistoventtiilid ja paina tanko samalla takaisin sylinterin sisaén
Heti kun letkusta tulee rasvaa, k&&nn4 kahvaa takaisin irrottaaksesi
mannan ja paina tanko jalleen kokonaan takaisin sylinterin siséan

Viite: Téma rasvapuristin on testattu tehtaalla. Siksi pumpun kotelossa,
letkussa ja liitimessa on vield pienid méarid rasvaa. Suosittelemme
puhdistamaan rasvapuristimen kayttdmallasi rasvalla ennen sen
ensimmaista kayttéonottoa.

FELSOKNING

Det gar inte att dra ut stangen:

Tryck pa avluftningsventilen for att sldppa ut trycket.

Det gér inte att trycka in stangen:

Vrid stangen 90° med greppet for att I3sa den fran kolven.
Det kommer inget fett nér utlésaren trycks in:

Cylindern &r tom. Fyll pa fett.

Det finns luftblasor i cylindern. Avlufta fettsprutan.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier galler de lagliga féreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Dérfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestdmmelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att
behdva beakta sérskilda foreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
géller emellertid bestammelserna for transport av farligt gods pa vég.
Endast personal som kénner till alla tilldmpliga foreskrifter och
bestdmmelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackméssigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Anvénd endast Milwaukee tillbehér och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee auktoriserad serviceverkstad
(se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens spréngskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!
Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

Férbrukade batterier och avfall som utgdrs av eller
innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE)
far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna. Forbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer och
ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforsaljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforséljare vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rédmnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och
WEEE innehaller vérdefulla &tervinningsbara material
som kan skada miljén och din halsa om de inte
avfallshanteras pa korrekt sétt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som kan
finnas pa din utrustning innan du lmnar den till
avfallshanteringen.

“ Tomgangsslagtal
E Likstrom

c E Europeiskt konformitetsmérke
g Britiskt konformitetsmérke

C Ukrainskt konformitetsmérke
001

Euroasiatiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT RASVAPURISTIMEN

Tuotantonumero

5104 17 01...

Kéyttopaine enint.

...000001-999999
690 bar

Lapivirtausmaara

74 glmin

Téyttotilavuus taytettaessd astioista

4549

Téayttotilavuus patruunaa kaytettdessé

411g

LEtKUN PAINE ...t
Jénnite vaihtoakku

690 bar
18V

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan

3,9kg

Suositeltu ympériston lémpdtila tyon aikana

-18..450 °C

SUOSTLENIUL BKKULYYPI. ... vvvveveoreveriearecersssnessssesessssse s sesssssesssssseness seeee
SUOSHEIIUt 1RtAUSIIEEL...........oveveeeeeeeceieeei s e

Melunpaasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))

M12-18...;

M18B...; M18HB...; M18FB...
M1418...; M18...

Aénenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

76,0 dB (A)
84.0dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841
mukaan.
Vérahtelyemissioarvo a,

<2,5m/s?

EPAVAMMUUS K.....oooioieiiierteee st

1,5 m/s?

VAROITUS

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarind- ja melupaéstdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan
kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tykalun kanssa. Sitd voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarin&- ja melupaéstdarvo koskee tydkalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai
huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaastd erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa térina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjékaynti. Taméa voi merkittévasti laskea

altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kéyttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyékalun ja varusteiden yllépito, késien

lampiména pito, tydénkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaéraykset, ohjeet, kuvitukset
ja erittelyt, jotka toimitetaan tdmén sahkotyokalun mukana. Jaljiempana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa séhkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Korkea paine saattaa aiheuttaa letkun tai tyokalun osien rikkoutumisen.
Tésta voi aiheutua roiskausten ja/tai irtirepaisyn vaara. Tarkasta ennen
jokaista kéyttda, onko laitteessa tai letkussa vaurioita. Ald kayta
vahingoittunutta laitetta.

Pitele letkua asennettaessa sen jousivedenestosta vlttadksesi taitteiden
syntymisen.

Rasvat ja voiteluaineet ovat tulenarkoja. Al altista niité avotulelle tai
lammonlahteille. Noudata kaikkia rasvan ja voiteluaineen valmistajan
antamia varoituksia ja ohjeita.

Pumpun liitdnnan tulee sopia letkun liitimeen ja kest&a vahintaén 690
baarin paineen, jotta valtetdén rasvapuristimen ja pumpun vaurioituminen.

Kayta laitteella tydskennell i aina suojall Suojakasineiden,
turvallisten ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesiliinan
kayttod suositellaan.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévia toimenpiteitd.

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukee on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdesséa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kayté ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Ala kéyta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétté pestéava vedella ja
saippualla. Silmé, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintadan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymétta hakeuduttava
laékarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota tyékalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan
nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavét tai
séhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Rasvapuristin soveltuu sellaisten voitelupisteiden voiteluun, jotka yleensa
voidellaan rasvapuristinta kayttaen. Siina saa kayttaa vain tavallista,
rasvapuristimissa kaytettavaksi sopivaa rasvaa, joka on pakattu
patruunoihin tai astioihin.

Ala kéyta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa “Tekniset tiedot” kuvattu tuote vastaa kaikkia sitd koskevia
direktiivien 2011/65/EU (RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia seké
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

Lutar

Martin Landherr €

Managing Director

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKU
Pitkaan kayttdmatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
séilyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kéytdn jalkeen optimaalisen elinian
séilyttdmiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Séilyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lampdtilassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua
ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Adrimméisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen
automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaan pois ja sitten jalleen
padlle. Jos kone ei kéynnisty uudelleen, niin akkusarja saattaa olla
tyhjentynyt ja se téytyy ladata uudelleen latauslaitteella.

RASVAPURISTIMEN ILMANPOISTO

Tartu letkuun jousivedoneston kohdalta ja pitele sitd vartalostasi poispain.
Paina katkaisinpainiketta 3 sekunnin ajan, paasta se irti ja toista tama,
kunnes letkusta virtaa rasvaa.

Jos letkusta ei tule rasvaa useamman yrityksen jélkeen, rasvapuristimesta
taytyy poistaa ilma manuaalisesti:

Veda tanko kahvasta ulos ja kd&nné kahvaa, jotta tanko lukittuu mantaén
paikalleen.

Paina ilmanpoistoventtiilia ja paina tanko samalla takaisin sylinterin sisaén
Heti kun letkusta tulee rasvaa, kaanna kahvaa takaisin irrottaaksesi
mannan ja paina tanko jalleen kokonaan takaisin sylinterin siséan

Viite: Téma rasvapuristin on testattu tehtaalla. Siksi pumpun kotelossa,
letkussa ja liittimessa on vield pienia maarid rasvaa. Suosittelemme
puhdistamaan rasvapuristimen kayttamallasi rasvalla ennen sen
ensimmaista kayttéonottoa.

VIANHAKU

Tankoa ei voi vetad ulos:

Paina ilmanpoistoventtiilia paineen poistamiseksi.
Tankoa ei voi painaa sisaan:

Kéanna tankoa kahvasta 90°, jotta se irtoaa mannasta.
Rasvaa ei tule, kun katkaisinpainiketta painetaan:
Sylinteri on tyhja, tayté uutta rasvaa.

Sylinterissa on iimakuplia, poista ilma rasvapuristimesta.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
lakien piiriin.

Néiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja sdadoksia.

Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naité akkuja teité pitkin.
Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maérdysten mukaisesti. Ainoastaan tdhén vastaavasti koulutetut henkil6t
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta véltetdan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Kayta vain Milwaukee:n lisalaitteita ja varaosia. Kéytd ammattitaitoisten
Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja muiden kuin kayttéohjeessa
kuvattujen osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavid
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Ald havité kaytettyja paristoja, sahké- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytetyt paristot seka sahko- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kéytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on irrotettava
laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jélleenmyyjiilta neuvoa
kierrattdmiseen ja tietoa kerdyspisteesta.

Paikalliset sadnndkset saattavat velvoittaa
vahittdiskauppiaat ottamaan kéytetyt paristot, sahké- ja
elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka séhké- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kéytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavét, seka
séhko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettévia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ymparistodn ja ihmisten terveyteen, jos niita
ei havitetd ympéristoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkildkohtaiset tiedot havitettavasta
laitteesta.

Kuormittamaton iskuluku
= Tasavirta

c E Euroopan saannonmukaisuusmerkki
% Britannian s&annénmukaisuusmerkki

( \ : Ukrainan saannénmukaisuusmerkki
001

Euraasian sddnndnmukaisuusmerkki
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ApiBudg Trapaywyng 5104 17 01...
...000001-999999

Meéyiom emTperTTr Trieon Aeimoupyiag 690 bar
Pubudg porig 74 g/min
XwpnTikdTnTa dTaVYEUICETOI JE YPATO XUQ. 454 g
XwpnTikdtnTa dTavyepiCETal U PUTiyyIo 4119
Migon AdaTixou 690 bar
Téon C(vaaKnKng uTTaTopiag. 18V
Bdpog aupewva pe T diadikacio EPTA 01/2014 3,9kg
YuvioTwpevn Beppokpacia TepIBAMOVTOG KaTd TV epyaoia -18..+50 °C
ZUVIOTWUEVOI TUTTOI GUCCWPEUTWV ..M18B...; M18HB...; M18FB...
TUVIOTWUEVEG CUTKEUEG POPTIONIG -.vvvvevrvrssersssersssersssesssseesseesssesssesssssessssesssnens soese M12-18...; M1418...; M18...
MAnpogopieg BopUpou/Sovioewv
Tipég petpnang egakpiBuwyéveg kard EN 62841.
H alguva pe v kapTuAn A exipnBeioa aTé6jn BopuBou Tou pnxavAuaTog avapépeTal €:
218N nXnTikng Tieong (AvaoaAeia K=3dB(A)) 76,0 dB (A)
218N NXNTIKNAG IoxUog (Avaopdeia K=3dB(A)) 84,0dB (A)
®opdre TpoTTACIa OKONG (WTAGTIDES)!
YNIKEG TIHEG Kpadaopwv (4Bpoioja diavuoudTwy TPty SieuBlvoEwY)
egakpiBubnkav oupwva pe To mpéTuTia EN 62841
Tipn eKTIoUTIrG doviioewv a, <2,5m/s?
Avaopdaheia K 1,5 m/s?
MPOEIAOMOIHZH

To avapepduevo aTo Trapdv GuAGBIo emimmedo TIpwv dovnang kar extropTi BopiBou xel petpnBei oUNPuVa e pia TuTTIKY [éBodo Sokiuwv katd To mpéTumo EN 62841 kai
pmopei va xpnaiyomoinBei yia m olykpion epyaheiwv perag Toug. Mropei var xpnalpoTroinBei yia pio TpokaTapTikr agioAdynon Tng ékBeang.

O avagepopeveg TipEg emmedL Sovnang Kai ekmoptrric BopiBou avrioToiyolv oTi Baoikég epapuoyeg Tou epyakeiou. Xy mepiTTwon Xpriong Tou epyaAeiou ot diagoperikég
EQUPHOYES, LE BIAQOPETIKG eGapTraTal  aveTTapk) ouvripnon, Ta emimmeda S6vriong kai eKTToLTIRY BopdBou evBEXETal var BIAPEPOUV. AUTO UTTOPET Vel EXEl WG OUVETTEIN pia
onuavTIk augnon Twv emmédwy ekBeang kaBAN T SIGPKeIX EKTEAEGNG TwV EPYAIWV.

Mot piar exipnon Twv emmédwv ékBeang ae dévnan kai BpuBo Tpémel va auvutiohoyidovTal of Xpdvol aTrevepyoToinang Tou epyaAeiou 1 auToi KaTA TOUG OTTOIOUG TIOPQIEVE!

€vepyo Xwpig va ekteAeimar kdmoia epyaaia. AuTo LTIOpET Vol PEIOE anpavTika Ta erimeda ékBeang kaBOAn T OiGpKela EKTEAETNG Twv EPYOTIWV.
OpioTe mpdoBeTa PéTPa MPOOTAGIAG TOU XEIpIoTA amd T ékBean aTn dévnan r/kar aTov BpuBo BTWG: GUVTFAPNGN Tou epYaAEioU Kal Twv TIAPEAKOHEVWY EEOPTNATWY,

diarrpnan BepuomTag Twv Xepiwv, opyavwon poTiBuwy epyaaiag.

E NMPOEIAOMOIHZH! AiadoTe 6Aeg TIG TpOEISOTIOMTIKES UTTODEISEIS,
odnyieg, TeEPIYPAPES Kal TTPOSIAYPAPES YI‘ AUTO TO NAEKTPIKG epyaeio.
ApéNeieg Kaa v TN TwV TTPOEISOTIONTIKWY UTIOBEIGEWV UTTopEi va
Tipokahéaouv nhektpotrAngia, kivuvo Trupkayidg fi/kar coBapols TpaupamapoUs.
Puhdgre Oheg Tic mpoeidoTroinTikég uTToBEIgEIS Ka 0Bnyieg i ke
HeMovTiki} Xprion.

EIAIKEZ YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ

e TepiTrTwon uynAig Trieang prropei va mpokAnBei prign Tou AdoTixou f kémroiou

dMou pépoug TG ouokeurg. Ydpyel kivouvog Tpaupamopol péaw £yxuong f kal
akpwnpiaapoU. Mpiv kaBe xprion eAéyEre av umdpyouv BAGBEG aTnv auokeur kai
ota Adaixa. Avutépyouv BAGRES LNV XPNOIUOTIOIEITE TNV GUGKEUN.

Karé 1o povidpiopa mdvere 10 AdaTixo amd 1o eAaTpIo EKTOVWONG WOTE Val
ato@euyBei avadimhwan Tou AdaTixou.

To ypdoo ko Tor AmavTIkG ev yéver pmropei va eivar dpAexTa. Mnv Tar extibete o€
QuTId 1} o€ TINYES uynArg BeppdmTag. AkohouBeite Tig auPBoUAES Kar TIg
TIPOEIBOTIONOEIG TOU EKAOTOTE KATAOKEUODTH YpAGOU Kal ATTAVTIKLOV.

o va arogeuyBolv BAaReg aTov ypaoadopo kal v avtAia TpéTel o 0UvOETHOG
NG avrAiag va eival cupBaTog pe Tov oUvOEapO Tou AGOTIXOU Kal va avTEXE! OE TriEan
TouhdyiaTov 690 bar.

2Tig epyaoieg e T nyavi) gopdre TavoTe TPooTaTEUTIKA YuaNid. ZuvioTavTal Ta
TIPOOTOTEUTIKA YaVTIO, Ta 0TaBEPG Kai avTioNioBnTIkG TramodTala kai 1) Todid.

Mpwv and kabe epyacia am pnyavr apaipeite My AVIOAAAKTIKI HnoTapia.

Mnv TETaTe TIG PETOXEPIOUEVES OVTAMAKTIKES HmaTapieg 0T GwTId 1} 0Tal OIKIaKG
anoppippata. H Milwaukee mpoo@épet pua andouparn Tev MoAIY aVTIOAKTIKGOV
UMATaPIGV OUMPVA e TOUG KaVOVEG TIpoaTaoiag Tou nepIBAAMOVTOG, pwtaTe
TIAPOAKAAG OXETIKA OTO EBIKO KOTAGTNA TOANONG.

Mnv amoBnkeVeTe TIG aVIOMAKTIKES LnaTapieg padi pe LETOAIKG avTKeipeva
(kivBuvog BpayuKUKAGUATOG).

mopn(m TIG AVTOMQKTIKEG [MoTapieg Tou ouomuoror; M18 uovo JIE POPTIOTEC
Tou ouomiuatog M18. Mn @opri(ete unatapieg and GAAa uoTiuaTa.

‘Otav undpxet unepBoAii katamévnon 1y uhnAr) Beppokpaoia umopei vo Tpeget
VYp6 pnatapiag and Ti¢ xaAaouéveg enavapopTifopeves unatapieg. AvEpBeTe oe
ENOQN He LYPO UMaTaPIOG va TAUBNTE APETWG LE VEPd Kat oamolvL. Ze MepITwon
€MaQIG pe Ta paTia va muBrte oxoAaoTikd yia TouAdyiotov 10 Aemmd kauval
avalnmoeTe apETC Eva yiampo.

MNpoeidomroinan! Mo va amotpémetal Tov Kivduvo TTupkayiag Adyw
BpaUKUKAWHATOG, TPAUMATIOOUG f {npIEG Tou TTpoiovTog, va un Bubilere To
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pyaheio, Tov avioMaKTIKG GUGOWPEUTH | Tr) GUGKEUT OPTIONG OE UYPG KOl VOl
PpOVTICETE, WOTE Vet N diEIadUOUV LypG OTIG CUOKEUEG KOl TOUG CUOOWPEUTES,
AaBpwrikég 1} aywyIUES LypES ouaieg, OTwG aAATOVED, OPITHEVES XNUIKEG Ouaieg
Ka ASUKaVTIKA 1} TIPOIGVTa TTOU TIEPIEXOUV AEUKQVTIKA, UTTOPE VOl TTPOKaAEGOUV
BpayukUkAwpa.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

0 ypaoaddpog eival kardAnAog va Armaivel cuvnBiopéva onpeia Aimavang
(ypaoadopdkia). O ypacaddpog TPETTE! va XPNOIUOTIOIEITAI JE EUTIOPIKG ATTaVTIKG
kahrg ToidmTag x0ua 1 O€ uaiyyia.

AuTi| 1) GUOKEUI EMTPENETAL VOl PN IO BEl POVO OULPQVA e TOV
QvapePGHEVO OKOTIO POOPIOLOU.

AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

Qg kataokeuaoTAg dnAwvoupe utrelBuva 6Tl To TIPGIGV TTou TIEPIYPAQETaI OTO
kepaaio «Texvika XapakTnpioTikdy eival aupBaTo e OAeg TIC OyeTIKEG dioTagelg Twv
Korvorikiov Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai T akdAouBar
EVOPUOVIOPEVA KAVOVIOTIKA Eyypapa:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

Lotsr

Martin Landherr c E
Managing Director

E€ouaiodotnpévog va ouvtagel Tov TexviKG pAkeAo.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

MMATAPIEX

EmavagopriCere Tig aviaMakTikég pmramapieg Trou Sev Exouv xpnaipotondei yia
EYaAUTEPO XPOVIKO didaTnua TTpIv T Xprion.

Mia Beppokpaoia nave and 50°C petwvel my (ox0 TG aviaMakTIKiG pratapiag.
Anogetyete ™ B€ppavan yia ueyahltepo xpovikd Sidomua and Tov A TG
OUOKEVEG BEppavONG.

LDNompeite TiG enagég o0vEeanG GTo POPTIOT KO 0TV OVTOAQKTIKT) LMoTapion
kaBapég.

Mo i GpioTn didpKeia Qwrig TPETTE! HETd T Xprion o1 pTTaTapieg va gopriaTodv
TARpWS.

ot pia kamé To duvardv peyaAn didpKeia {wng ol TraTapieg HETd T @opTIon
ogeihouv va agaipeBolv amd 1o QopTIoTH.

Mo TV amoBrikeuan TG pmatapiag yia didoua peyahitepo Twv 30 nuepwv:
AToBnKeUETE TOV GUTOWPEUTH T Evav {npd Xwpo, o€ Bepuokpaaia KATW Twv
27°C.

AmoBnkevete T umarapia mep. a1o 30%-50% g KatdoTaong eépTiong.
Kd&e 6 priveg goprilere ex véou T pmratapio.

MPOZTAZIA YNIEPOOPTQZHX THZ MNATAPIAZ

To maéTo pmaTapia eival eEomAIGUEVO e pia TTpoaTaaiar UTTEPPOPTLANG, N OTToial
TipooTaTeEl T PTaTapia ammé uTep@apTWan Kol eE00QaAilel Ui HeyaAn dIdpKeia
Qg

e 10l0iTepa uPnAr KaTamovnon o NAEKTPOVIKGG EEOTAIOUAG TG pTTaTapiag
QTTEVEPYOTTOIEI QUTOWATA TN PNXaVr). a Ve GUVEXIOETE TNV EPYOTTa OTTEVEPYOTTOIEME
KOl EvepyoTTOIEiTE TIANI TN pnyavr. EGv dev Eexivijaer Ta n pnyavr, mBavd To
TIaKETO pTTaTapiog va eivar GOeio kai Ba TTPETTE! va PoPTIOTE EK VEOU 0T GUOKEUR

@opTIONG.

EZAEPIZMOZ TOY 'PAZAAOPOY

KparroTe 1o AdaTiyo omd 10 eAATrpIO EKTEVWONG WE TPOTIO WOTE var pnv Oeixvel
TIPOG T0 OWHA 0G.

Miéate Tov diokdTrm yia 3 deutepOAeTTTar Kai peté agrioTe Tov. EmavoAdBere autiv
v dlodIkaoia péxp! va TpéSel ypdao amé o AdaTiyo.

Av erd amd ToMég emavahieig Sev EpBel ypdao.0 5aepIoudg TPETEI vat yivel PE
10 X€pI.

TpapnAgre pog Tar €Ew TNV pARBO Kal OTPEWTE TV WOTE Ve EQaPUOTE! KaAA aTO
£upoho.

Miéate ™V pAd0 AN péTa GTOV KUAIVOPO KPATWVTOG TAUTOXPOVA TIATNPEVN TNV
BaAgida efaépwang.

Mig Tpégel ypdoo amd To AdaTixo aTpéwrte IGA TV pdBdo waTe var eeuBepwEi
am6 autAv To £uBoAo kai avamméaTe T pdBOo Wéaa aTov KUAVSPO.

Znueiwon: Auth n ouokeun el SOKIMOOTE GTO £PYOOTATIO Kal Yio aUTOV Tov AOyo
TIEPIEKEN IO IKPI TIOTGTNTA ypdaou aTovV Kopud, aTo AGOTIXO Kal OTOUG
OUVOETHOUG. Z0G OUVIOTOUNE Va KaBapIETE TNV GUOKEUH e TO ypdao TG
TIPOTIUNGAG GUG TTPIV TNV XPNCILOTIONGETE Y TPWTN POpd.

ENTOMIZMOZ AAGQN

H pdpdog dev TpapiéTal mpog Ta £5uw:

Miéate ™V PaABida e§agpwong woTe va peiwdei n Trigan.

H pdBdog dev pmaivel pog Ta péaa:

Trpéyrte mv paBdo mavovtag my amd Ty Aapr kard 90 poipeg wate va Ty
eNeuBepuioete amd 1o £pBolo.

Dev épxeran ypdao étav TraTare Tov SiokOTTTN Aeimoupyiog:

O KOAOpog €xel adeidoel, EavayepioTe Tov.

Yrdpxouv guaahideg agpa aTov KUAIVIPO, E50EPUIOTE Tov Ypaoadopo.

META®OPA TQN MIATAPION IONTQN AIGIOY

Or pmorapieg 16vTwv AiBiou UTIGKEIVTAN OTIG OMAITATEIG TwV VOIKWV BIaTAgEWY Yia

TNV PETAQPOPd ETTIKIVOUVWY EUTTOPEUUATV.

H peTagpopd TETolwv PTTaTOpIWV TIPETEN Va TIPAYLATOTIOETAN TNPUVTOG TOUG

TomikoUg, eBvikoUg kai diEBvrig Kavoviapoug Kai TG avTiaToIxe dIATAEEIC.

Emmpémeran n petagopd TéTolwv pmatapiiv aTo Spopo Xwpig TEpaITépw

QTIITACEI,

H epmopikr peragopd pmarapiwv 16vTwv AiBiou amd eTaipeieg HETOPOPWIV

UTTOKEITQI OTIG OTTITAOEIG TV VORIKWV JIOTAEEWY Yiar TV YETAPOPA EMIKIVOUVWY

eumopeupdrwv. Or TpogToIpaaieg amoaToArg Kal 1) ETOPOPd TTpayuaTOTIoI0UVTal

amokAEIOTIKG oo €1dIkG exaideupéva mpdowma. H ouvohikr diodikaoia

0uvodEUETal OO ESEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKG.

Kard m petapopd pmatapiidv 16viwy Aibiou TpéTel va TR0EXETE Ta €4AG:

+ povTioTe Ta ONpEion ETAQWV Var EiVal TIPOGTATEUEVA KOl HOVWHEVD WOTE VOX
amogeuyBolv BpayukukAwyaTa.

. ﬂpoae{n T0 TIAKETO HTTATAPIGV VAl €fval 0TABEG HETT 0T GUGKEUODTT Kail Var
yAioTpa.

+ H petagopd pmatapiwv Tou Tiapouoidlouv eBopég A Siappogg dev EmTpEMETl.

Tor epioadrepeg TAnpogopieg ammeuBuvBeiTe aTNV ETaIPEIR YETAQOPWV.

ZYNTHPHZH

Xpnouonoteire povo ekapmpata kat aviaAaktikd mg Milwaukee. Avabéate mv
oMy TwV EEOPMUATAY, TV Omoiwv ) aviikatdoToon Bev Exet neptypagei, o’
éva kévpo o€ppig MG Milwaukee (mpooggTe To eyxelpibio Eyyinon/AeuBivoeig
eEumpEmong meAatv).

e TIEPITITWON TTOU TO XPEIOTEITE LTTOPEITE VOl TrapayYEIAETE AeTTTopepéG OxEDIO TG
OUOKEUG avapépovTag Tov TUTIO Kail Tov eSawrPio apiBué Tou BpiokeTal TV
TIVOKIOQ TEXVIKWV XAPAKTNPIOTIKWV om0 TV eSuTmpeTnon mreAamwv f amreubeiag
am6 Tnv Techtronic Industries GmbH, dielBuvan Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amd kaBe epyaoio on Unxavr apaipeiTe TV avioMaKTIKr
umarapia.

Mapakohw dlaBdaTe axohaaTikd Tig 03nyieg xpriong IV aTré TV
évapén Aemoupyia.

AmdBAnTa nAEKTPIKWY OTNAWY Kol nAEKTPIKOU Kal nAeKTpOVIKOU
e¢omhiopod dev EMTPETETQI v ATTOPPITITOVTAI Hadj UE Tl OIKIaKG
amoppippara. ATOBANTa nAEKTPIKWY aTNAWV Kai AEKTPIKOU Kal
nAektpovikol e§omAIoHOU TIPETTEN Ve GUAEYOVTQI Kail Vet
aToppiTTovTal {EwPIOTA.

Mpiv My améppiyn va aQaipeite NAEKTPIKEG OTAAES,
OUOOWPEUTES Kal AapTrTmpeg amd Tov e§omAiouo.
EvnuepwBeire am i Tomikég utmpeaieg 1 amd eidikeupévoug
EUTIOPOUG OXETIKA PE KEVTPpa avakUkAwang Kal cUMoyng
QTTOPPILHATIY.

Avéhoya e Toug ToTTIKoUG KavoviapoUg HTTopEi va gival ol
¢umopol NIaviKiG TTWANGNG UTTOXPEWHEVOI, Va Traipvouv Trow
amOBAnTa nAeKTPIKWY OTNAWV Kai NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
e¢omhiopod dwpedv.

TUpBAMETE ki €0€iG Péow EMavaypnalpoToinang kai
avakiKAwong Twv omoBAATLY Twv NAEKTPIKWY OTNAGWY, Kai Tou
nAekTpIKOU Kai nAekTpoviKoU e§oTrAiopol oag 0T eiwon Tng
{Among TPWTWY UAWV.

AmoBAnTa NAEKTPIKWY OTNAWVY (TTPOTIAVTAE NAEKTPIKWY OTNAWY
16vTwv AiBiou) kai nAekTpikoU kai nAexTpovikoU e¢omhiapod
TIEPIEXOUV TIOAUTILEG, ETTaVaYPNOIHOTONaIHES UAES TIOU UTTOPET
va BAdmrouv To TepIBAAOV Kai TV uyeia oag KaTa T un
TepiBarhovikwg opbr diaBear Toug.

Mpiv mv améppiyn va diaypagere dedopéva TPoowTIKoU
XapakTipa ou mBavov va uTrdpyouv aTa amroBAnTa Tou
e¢omhiopou oag.

ApiBoG nahvBpopriosav xapic poptio
0
= Zuvexég pedpa

c € Eupwraiké orjpa motémrag
% Bperaviké orua moTémrag

Oukpavikd orpa moToTTag

Eupaoiamikd orjua matémrag
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TEKNIK VERILER GRES TABANCASI

Ur@tim NUMAIAS .........vovvvevevesesesssssssssssssssssssssssssssssssesessesssssesseeeeeeeeesssesessseseee

5104 17 01...

Max. isletme basinci

...000001-999999
690 bar

Akis miktari

74 glmin

Kutulardan doldururken kapasite...........

4549

411g

Kartuslu kapasite
Hortum basinci

690 bar

Kartus aki gerilimi

18V

Agirligi ise EPTA-iretici 01/2014'e gore.

3,9kg

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakli§i

-18..+50 °C

Tavsiye edilen @kl tiPIEri............ocviieiiiees e e
Tavsiye edilen $arj @letleri............c.viirerie e e M12-

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri Olgiim degerleri EN 62841 ¢ gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme
egrisi Aya gore tipik guriiita seviyesi:

M18B...; M18HB...; M18FB...
18...; M1418...; M18...

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 76,0 dB (A)
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 84,0dB (A)
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (lic yoniin vektor toplami) EN 62841'e gore

belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri a, <2,5m/s?
Tolerans K 1,5 m/s?
UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giirilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore olclimis olup, bir aleti digeriyle karsilastirmak igin

kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi icin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve grliltli emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar icin veya farkli aksesuarla kullanilir ya
da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giriilti emisyonu farklilik gosterebilir. Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini dnemli dlglide

artirabilir.

Titresim ve gurliltliye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi sireler de géz niinde
bulundurulmalidir. Bu, toplam galisma stiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli 6lgiide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya giriiltiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini

diizenlemek gibi ilave giivenlik Gnlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilar, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlar okuyun. Asa§ida
aciklanan talimat hikimlerine uyulmadigi taktirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ ICIN TALIMATLAR

Daha ytiksek bir basing hortumlarda veya takim parcalarinda kiriklara
neden olabilir. Igine plskiirtme veya kesilmeden dolayi yaralanma tehlikesi
bulunmaktadir. Her kullanimdan énce cihazi ve hortum hatlarini hasarlar
yéniinden kontrol ediniz. Hasar durumunda cihazi kullanmayiniz.

Bukdlmesini énlemek icin hortumu montaj sirasinda yayl gekme ylkiini
azaltma diizenedinden tutunuz.

Gresler ve ya§lama maddeleri yanicidir. Alevlere veya isi kaynaklarina
maruz birakmayiniz. Gres ve yaglama maddesi Ureticisinin bitiin ikazlarina
ve uyarilarina uyunuz.

Gres tabancas| ve pompada hasarlarin 6nlenmesi icin pompanin baglantisi
hortumun kavramasina uyumlu olmali ve en az 690 bar miktarindaki bir
basinca dayanabilmelidir.

Aletle calisirken daima koruyucu gozlik kullanin. Koruyucu is eldivenleri,
sadlam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligu kullanmanizi tavsiye ederiz.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan once kartus akuy( gikarin.

Kullanilmis kartus akileri atese veya ev ¢dplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akulerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye edilmesine
olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akiileri metal parca veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

M18 sistemli kartus akuleri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar géren kartus akilerden
batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gézlinlize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.
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Uyani! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya tiriin
hasarlari tehlikesini dnlemek igin aleti, gli¢ paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini
oOnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Gres tabancasi, normalde gres tabancasiyla yaglanan yaglama yerlerinin
yaglanmasi icin uygundur. Piyasada bulunan olagan, gres tabancalarinda
kullaniimaya uygun kartus veya kutular igindeki gres kullaniimalidir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak “Teknik Veriler” bolimiinde tarif edilen
Griinin 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/EC sayili direktifin ve
asagidaki harmonize temel belgelerin biitlin énemli hikkimlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015+A11:2022
EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

bt

Martin Landherr

Managing Director c E

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

Uzun siire kullanim disi kalmig kartus akiileri kullanmadan énce sarj edin.

50°C Uizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diigiirir. Akiinin
glines 1131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Aklinin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi i¢in kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriintin miimkiin oldudu kadar uzun olmasi igin akilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.
Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akiyi kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
Akllyli yiikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyt her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Ak donanimi, akiyi fazla ylklenmeye karg! koruyan ve uzun émirli
olmasini garanti eden fazla yiiklenmeye karsi bir koruma tertibati ile teghiz
edilmigtir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda aktinin elektronik tertibati
makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin tekrar calistiriimasi amaci ile
tekrar kapatin ve yeniden calistirin. Makine tekrar calismazsa, aki
donanimi muhtemelen bosalmistir ve 0 zaman yeniden sarj edilerek tekrar
doldurulmasi gerekir.

GRES TABANCASININ HAVASININ ALINMASI

Hortumu, yayli gekme ytikiini azaltma diizeneginden kavrayarak
viicudunuzdan uzak tutunuz.

Salterli digmeye 3 saniye basiniz, birakiniz ve hortumundan gres akana
kadar bu iglemi tekrarlayiniz.

Birkag denemeye ragmen hortumdan gres gelmezse, gres tabancasinin
havasi manuel olarak alinmalidir:

Kulptaki ubugu cekerek ¢ikartiniz ve gubugun piston igine oturmasi igin
geviriniz.

Hava bogaltma valfina basiniz ve ayni anda gubugu tekrar silindir igine
bastiriniz

Hortumdan gres ¢ikar gikmaz, pistonu serbest birakmak icin kulpu tekrar
ceviriniz ve gubugu tekrar komple silindir igine bastiriniz

Uyari: Bu gres tabancasi fabrikada test edilmistir. Bu yiizden pompa
gbvdesi, hortum ve kavrama iginde az miktarda gres bulunmaktadir. ilk
kullanimdan énce gres tabancasinin tercih edilen gresle temizlemesi
tavsiye olunur.

HATA ARAMASI

Cubuk disari gekilemiyor:

Basinci almak icin hava bosaltma valfina basiniz.

Cubuk iceri bastirilamiyor:

Kulptaki gubugu, pistondan ¢ézmek igin 90° geviriniz.

Salterli diigme basildiginda gres gelmiyor:

Silindir bos, yeni gres doldurunuz.

Silindir icinde hava kabarciklari var, ya§ tabancasinin havasini bogaltiniz.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikiimler
tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikiimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tiketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
taslyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gecerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan gerceklestirilebilir.
Biltiin stireg uzmanca bir refakatgilik altinda gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

BAKIM

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin. Degistirimesi
aciklanmamis olan pargalari bir Milwaukee miisteri servisinde degistirin
(Garanti brogtiriine ve misteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giig levhasi Uzerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya
dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce kartus
akuyd gikarin.

Liitfen aleti calistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

I%E

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik egyalarin evsel
atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik piller, atik
elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak biriktirilmeli ve
bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden 6nce cihazlarin igindeki atik pilleri, atik
akiimilatdrleri ve lambalari ¢ikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donistim tesisleri
ve atik toplama merkezlerinin yerlerini danisiniz.

Yerel yonetmeliklere gore perakende saticilar atik pilleri,
atik elektrikli ve elektronik egyalari ticret talep etmeden
geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri doniisiime vererek ham madde
gereksiniminin az tutulmasina katkida bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli ve
elektronik esyalar, cevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve sagliginiz Uizerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden énce atik esyaniz iginde mevecut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

“ Bostaki strok sayisi
= Dogru akim

c E Avrupa uyumluluk isareti
% Britanya uyumluluk isareti
g

Ukrayna uyumluluk igareti

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA MAZACIHO LIS M18 GG AKUMULATORY V pFipadé poteby si miiZete v servisnim centru pro zakazniky nebo pfimo
vrobni i & Sivane story i & D Siti i od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

Vyrobn cislo 5010%%(1)178299999 Déle nep?uzwa:'n ° ak'tfmlulat,o 1y je nuiné E)red pouzmvm zr]ovu nabn{. 71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dili

M i tlak 690 b Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulétoru. Chrafite pfed diouhym pnstrole kdyz uvedete typ prisiroje a Sestimistné cislo na vykonovém

P :ﬁ){i)lgg?l\éo;\woiitvi 91 ?nrﬂn prehFivanim na slunci & u topeni. Stitku.

Objem pfi pinéni z nadob 454 g Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuijte v Eistoté.

Objem s kartusi 4119 Optimalni Zivotnost akumulatordi se zajisti, kdyZ se po pouZiti vzdy plné SYMBOLY

Tlak v hadici 690 bar nabiji. ) »

Napéti vyménného akumulatoru 18V K zabezpedeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyimout POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Hmotnost pode provédécino predpisu EPTA 0112014 39kg Z btk cOMOSILRY se SRAMUELGME po nab Mo

ngg;ﬂggr’:g %kpoyln;ktﬁrglﬁ}gtg;:ﬁpram _______ M1SB1I31E;I§%C M18FB... Pfi skladovani akumulatoru po dobu del3i nez 30 dni:

DOPOTUBENG MADIEEKY ..o o M12-18...: M1418...3 M18... Akumulétor skladujte na suchém misté pfi teploté nizsi nez 27 °C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity. Pred Zathé,jerlim Yeéterycwracl' na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Opakuijte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésic.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje &ini typicky: OCHRANA PROTI PRETiZENi AKUMULATORU
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) ,0dB
0d

76 (A) T . e oo
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 84,0dB (A) Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni, ktera ji chrani a

Pouzivejte chranice sluchu ! zarucuje jeji diouhou Zivotnost. \ o
) o e, Pfi extrémnim zatiZeni elektronika akumultoru elektricky nastroj vypne. K
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smérd) zjisténé pokragovani v praci néstroj vypnéte a opét zapnéte. V pipads, Ze se motor

Informace o hluku / vibracich
Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

ve smyslu EN 62841. néstroje ani potom nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné Odpadni bateri i elektricka icka
W D 0zD )] ; padni baterie a odpadni elektrickd a elektronicka
Egﬁg:&zsvgt})(racmch emisi a, < %g mgi vybitd a musi se v nabijecce opét nabit. zafizeni se nesméj likvidovat spoleéné s domovnim
! S . odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka a
ODVZDUSNENI MAZACIHO LISU elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
VAROVAN Hadici chytte v misté odleh&eni protitahu pruziny a podrzte ji dél od télesa. oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulétory a osvétlovaci prostfedky.

Informuijte se na mistnich Ufadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvord a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni prodejci

Spinaci tla¢itko stisknéte na dobu 3 vtefin, pak jej pustte a to opakuite tak
dlouho, dokud z hadice nevytéka ven mazaci tuk.

Jestlize ani po vice pokusech z hadice nevyte¢e Zadny mazaci tuk, musi se
mazaci lis manuainé odvzdusnit:

Ty€ u rukojeti vytahnéte ven a pretocte, aby ty¢ mohla zapadnout do pistu.

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informaénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mize
byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MuZe byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroveri vibraci a emisi hluku pfedstavuje hlavni pouZiti néstroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro riizné aplikace, s riznym pfislusenstvim
nebo s nedostate¢nou tdrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit uroven expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyZ béZi, ale ve skutecnosti neprovadi dlohu. To mize

vyrazné snizit Groveri expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodateéna bezpeénostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pfed Gcinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a prislusenstvi,

udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické naradi. Zanedbani pfi
dodrZovani vystraznych upozoméni a pokynli uvedenych v nasledujicim
textu mUze mit za nasledek zésah elektrickym proudem, zptsobit pozar a/
nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

Vysoky tlak mlzZe zpUsobit praskliny v hadici nebo ¢astech nastroje. Vznika
riziko poranéni v dusledku vstfiknuti nebo odpojeni. Pfed kazdym pouZzitim
zkontrolujte pfistroj a hadicové vedenti, jestli nejsou poskozené. V pfipadé
poskozeni pfistroj nepouZivejte.

Pfi montazi se hadice dotykejte v misté odlehceni protitahu pruziny, aby se
zamezilo jejimu zalomeni.

Mazaci tuky a maziva jsou hoflavé. Nevystavuite je plisobeni ohné nebo
zdrojli tepla. Respektujte vSechna varovani a upozornéni od vyrobce
mazaciho tuku a maziva.

Aby se zamezilo vzniku Skod na mazacim lise a Cerpadle, musi byt pfipojka
Cerpadla kompatibilni se spojkou hadice a musi vydrZet tlak minimainé
690 bard.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se pouZivat
ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovéku vyjmout vyménny
akumulétor.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte se u vaseho obchodnika
s nafadim.

Néhradni akumulator neskladujte s kovovymi predméty, nebezpedi zkratu.
Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systémd.

Pfi extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté miZe z akumulétoru vytékat kapalina.
Pfi zasaZeni touto kapalinou okamZité zasaZena mista omyjte vodou a
mydlem. Pi zasaZeni o&i okamZité diikladné po dobu alespori 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.
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Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplsobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte naradi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Mazaci lis j je vhodny na promazavani mazanych mist, které se obvykle
promazavaji pomoci mazacich lisi. Musi byt pouzity béZny mazaci tuk v
kartuSich nebo nadobach, ktery je vhodny pro pouziti v mazacich lisech.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

ES PROHLASENi O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na viastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se
vyrobek popsany v “Technickych Udajich” shoduje se vSemi relevantnimi
predpisy smémice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

Lhotsr

Martin Landherr €

Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

Stlacte odvzdusiiovaci ventil a soucasné ty¢ opét zatlacte do valce.

KdyZ mazaci tuk vytece z hadice, rukojet pretocte, aby se pist mohl opét
uvolnit a ty¢ se mohla opét kompletné zatlacit do valce.

Upozornéni: Tento mazaci lis byl testovany ve vyrobnim zavodé. Proto je
jesté malé mnozstvi mazaciho tuku pfitomné v pouzdre ¢erpadla, v hadici a
ve spojce. Pred prvnim pouZitim se doporucuje vycistit mazaci lis pomoci
preferovaného mazaciho tuku.

VYHLEDAVANI CHYB

Ty¢ se neda vytahnout:

Stisknéte odvzdusnovaci ventil, abyste sniZili tlak.

Ty¢ se neda zatlait:

Ty¢ u rukojeti otocte 0 90°, abyste ji uvolnili od pistu.

Pokud se stiskne spinaci tlacitko, nevychazi Zadny mazaci tuk:
Valec je prazdny, naplfite novy mazaci tuk.

Ve valci jsou vzduchové bubliny, odvzdu$néte mazaci lis.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod pfepravu

nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovéanim lokalnich,

vnitrostétnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpe¢ného nakladu. Pfipravu
k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfislusné
vyskolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
Zkrat(im.

+ Dévejte pozor na to, aby se svazek baterii v rémci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

|

UDRZBA

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee. Dily, jejichz
vyména nebyla popséna, nechavejte vyménit v odborném servisu
Milwaukee. (Viz zarucni list.)

byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni baterie a
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.

Opétovnym pouZitim a recyklaci vasich odpadnich baterii
a vasich odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni
prispivate ke sniZovani potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouzitelné materidly, které pfi
ekologické likvidaci nemohou mit negativni u¢inky na
Zivotni prostfedi a va$e zdravi.

Pred likvidaci pokud moZno vymazte na vaSem
odpadnim piistroji existujici osobni Udaje.

Potet zdvih pfi b. napr
= Stejnosmérny proud

c € Znatka shody v Evropé
% Znatka shody v Britanii

C Znatka shody na Ukrajing
001

Znacka shody pro oblast Eurasie

CESKY 47




s G

Vyrobné &islo 5104 17 01...
...000001-999999

Max. prevadzkovy tlak 690 bar
Prietokové mnozstvo 74 glmin
Objem pri plneni z nadob 4549
Objem s kartuSou ....... 4119
Tlak v hadici 690 bar
Napatie vymenného akumulatora 18V
Hmotnost podra vykonavacieho pre 3,9kg
QOdporucana okolita teplota pri praci...... -18..450 °C
OdporiEane typy @KUPAKU.............everrreermeriseerieesissesss s sesssesseees seeee M18B...; M18HB...; M18FB...
OdpOrUEané NADHACKY............vvvveeumireeererireseseresisereseess e ssssesseseseseesenees seeee M12-18...; M1418...; M18...
Informécia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 76,0 dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 84,0dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov) zistené v zmysle
EN 62841.
Hodnota vibratnych emisii a, <2,5m/s?
Kolisavost K 1,5 m/s?
POZOR

L'Jrovgh vibrécii a emisii hluku uvedena v tomto informacnom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skiskou uvedenou v EN 62841 a moze sa
pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MoZe sa pouZit v predbeznom posudeni expozicie.

Deklarovana Urover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vdak nastroj pouziva pre rozne aplikacie, s roznym prislu§enstvom
alebo s nedostato€nou Udrzbou, mdzu sa vibracie a emisie hluku liSit. To mdZe vyrazne zvysit Uroven expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad trovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Uvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutotnosti nevykonava pracu. To

mdZe vyrazne znizit uroved expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpeénostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred U¢inkami vibrécii a/alebo hluku, ako je: UdrZba nastroja a prisluSenstva,

udrZanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

ﬂ VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrziavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte mdze mat za nasledok zésah elektrickym pridom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce poutzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Vysoky tlak moZe viest k prasklindm na hadici alebo ¢astiach nastroja.
Vznika riziko poranenia v désledku vstreknutia alebo odpojenia. Pred
kazdym pouZitim skontrolujte pristroj a hadicové potrubie, ¢i nie su
poskodené. V pripade poskodenia pristroj nepouzivajte.

Pri montazi sa hadice dotykajte na mieste odlah¢enia protitahu pruziny,
aby sa zamedzilo jej zalomeniu.

Mazacie tuky a maziva st horfavé. Nevystavuite ich posobeniu ohria alebo
zdrojov tepla. Redpektujte vSetky vystrahy a upozornenia od vyrobcu
mazacieho tuku a maziva.

Aby sa zamedzilo vzniku $kdd na mastiacom lise a Cerpadle, musi byt
pripojka Cerpadla kompatibilna so spojkou hadice a musi vydrzat tlak
minimélne 690 bar.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare. Odpora¢ame ochranné
rukavice, pevnu protiSmykovu obuv a zasteru.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulétory nezahadzujte do ohria alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee pontka likvidaciu starych vymennych
akumulatorov, ktord je v sdlade s ochranou zivotného prostredia; informuijte
sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpedenstvo skratu).

Viymenné akumuldtory systému M18 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M18. Akumulatory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .
Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach mdze dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z podkodeného vymenného akumulétora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
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mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo po$kodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymenn batériu alebo nabijatku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo vodivé
kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Mastiaci lis je vhodny na premazavanie mazanych miest, ktoré sa zvyajne
premazavaju pomocou mastiacich lisov. Musi byt pouzity bezny mazaci tuk
v kartusiach alebo nadobéach, ktory je vhodny na pouZitie v mastiacich
lisoch.

Tento pristroj sa smie pouZivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na viastnu zodpovednost’ vyhlasujeme, ze
vyrobok popisany v “Technickych udajoch” sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/ES a nasledujucimi harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:
EN 62841-1:2015+A11:2022

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

bt

Martin Landherr €
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIhsi €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim dobit.

Teplota vy$$ia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kirenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

K zachovani optimaini Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy Uplné
dobit.

K zabezpedeniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako 27 °C.
Skladujte akumulétor pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulétorova sada je vybavena ochranou proti pretaZeniu, ktord ju chrani
a zarucuje jej dihu Zivotnost.

Pri extrémnom zataZeni elektronika akumulatora elektricky nastroj vypne.

K pokraCovaniu v praci nastroj vypnite a opéat zapnite. V pripade, ze sa
motor nastroja ani potom nerozbehne, je akumulatorové sada
pravdepodobne vybita a musi sa v nabijacke opat nabit.

ODVZDUSNENIE MASTIACEHO LISU

Hadicu chytte na mieste odlah¢enia protitahu pruziny a podrzte dalej od
telesa.

Spinacie tlacidlo na 3 sekundy stlate, pustite a toto opakujte dovtedy, kym
z hadice nevyteka von mazaci tuk.

Ak ani po viacerych pokusoch z hadice nevyte€ie Ziadny mazaci tuk, musi
sa mastiaci lis manualne odvzdusnit:

Ty€ pri rukovéti vytiahnite von a pretocte, aby ty¢ mohla zapadnut do
piestu.

Stlacte odvzdusiiovaci ventil a sicasne ty¢ opat zatlacte do valca.

Ked mazaci tuk vyteCie z hadice, rukovat pretocte, aby sa piest mohol opat
uvolnit a ty¢ sa mohla opét kompletne vtlacit do valca

Upozornenie: Tento mastiaci lis bol testovany v zavode. Preto su eSte malé
mnozstva mazacieho tuku pritomné v skrini Cerpadla, v hadici a v spojke.
Pred prvym pouzitim sa odporuca mastiaci lis vycistit pomocou
preferovaného mazacieho tuku.

VYHIADAVANIE CHYB

Ty¢ sa neda vytiahnut:

Stlacte odvzdusnovaci ventil, aby ste zniZili tlak.

Ty¢ sa neda zatlait:

Ty¢ pri rukovati otocte 0 90°, aby ste ju uvolnili od piestu.

Ked sa stlai spinacie tlacidlo, nevychadza Ziadny mazaci tuk:
Valec je prazdny, naplrite novy mazaci tuk.

Vo valci st vzduchové bubliny, odvzdusnite mastiaci lis.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mdZu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestéch.

Komer¢na preprava litiovo-iénovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnd prepravu smu
vykondvat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

« Zabezpedte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

« Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut.

+ Poskodené a vyte¢ené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal8im informaciam sa obratte na vasu $pedicnu firmu.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely. Sugiastky bez
navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee zékaznickych
centier (vid' brozdru Zaruka/Adresy zékaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho €isla na
vykonovom 8titku.

SYMBOLY

.f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne pre€itajte navod
na obsluhu.

PouZzité batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni sa nesmie likvidovat spolu s domovym
odpadom. PouZité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni treba zbierat a likvidovat
oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouZité batérie,
pouzité akumulétory a osvetlovacie prostriedky.
Informuite sa pri miestnych tradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohfadom recyklacnych dvorov a
zbernych miest.

Podla miestnych ustanoveni méZu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Opéatovnym pouZitim a recyklaciou vasich pouzitych
batérii a vaSho odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k zniZovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovSetkym litium-idnové batérie),
odpad z elektrickych a elekironickych zariadeni obsahuje
cenne, opatovne pouzitelné materialy, ktoré pri
ekologickej likvidacii nemdZu mat negativne G¢inky na
Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podra moznosti vymaZte na vaSom
pouzitom pristroji existujlice osobné udaje.

Podet zdvihov naprazdno
= Jednosmerny prad

c € Znacka zhody v Eurépe
% Znatka shody v Britanii

,, \
001

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE PRASKA SMAROWA

Numer produkcyjny.

M18 GG

5104 17 01...

Maksymalne ci$nienie robocze....
1l08¢ przeplyWu.........ccvviecrreneee
Pojemnosc¢ uzytkowa podczas napetniania z pojemnika
Pojemnosc¢ uzytkowa z nabojem....
Cisnienie WezZa ...........cccoevveene
Napiecie baterii akumulatorow
Cigzar wg procedury EPTA 01/20
Zalecana temperatura otoczenia w tra cie pracy
Zalecane rodzaje akumulatora ..
Zalecane fadowarki

Informacja dotyczaca szuméwl/wibracji

Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szuméw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A))..
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!

Warto$ci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone
zgodnie z norma EN 62841
Wartos¢ emisji drgan a, .
Niepewno$é K

OSTRZEZENIE

..M18B
..M12-18..;

...000001-999999
690 bar

..74 g/min
4549

M18HB... yM18FB...
M1418...; M18...

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metoda badania wg EN 62841 i mozna ja wykorzysta¢ do poréwnania
narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje giéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi
akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig rézni¢. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie

eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzgledniac czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wigczone, ale nie pracuje. Moze

to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow

w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Wysokie ci$nienie moze prowadzi¢ do pekniecia weza lub elementéw narzedzi.
Istnieje niebezpieczenstwo obrazen na skutek wytrysku lub rozerwania. Przed
kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ urzadzenie i przewody gietkie pod katem
uszkodzen. W razie uszkodzenia urzadzenia nie wolno uzywac.
Podczas montazu nalezy uchwyci¢ waz za zamocowanie sprezynowe, aby
unikna¢ zatamania.

Smary i $rodki smarowe s3 palne. Nie naraza¢ ich na dziatanie ognia i zrodet
goraca. Przestrzega¢ wszystkich ostrzezen i wskazwek producenta smaru i
$rodka smarowego.

Aby unikna¢ uszkodzen praski smarowej i pompy, przytacze pompy winno by¢
kompatybilne do ztgcza weza i winno wytrzymywac cisnienie co najmniej 690
bar.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecane jest takze
noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sie obuwia oraz ubrania
roboczego.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjaé
wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowac jako
odpadow domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych
akumulatorow.

Nie przechowywac akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy fadowarek
Systemu M18. Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych
systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obcigzeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z
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oczami nalezy dokfadnie przepiukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i
zwrdci¢ sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé
moga korodujgce lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Praska smarowa jest przystosowana do smarowania punktéw smarowania,
ktdre na ogét smarowane sg praskami smarowymi. Nalezy uzywac
standardowego smaru w nabojach lub pojemnikach odpowiedniego do uzycia w
praskach smarowych.

Produkt mozna uzytkowa¢ wylgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wylaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi
przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z
nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

bt

Martin Landherr c €

Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden

Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed
uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw wkiadki
akumulatorowej. Unikag dtugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub
promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci.
W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po zakoriczonej
eksploatacji natadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie dtugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac¢ z
fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku skfadowania akumulatoréw diuzej anizeli 30 dni:

Akumulator nalezy przechowywac¢ w suchym miejscu, w temperaturze ponizej
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed przecigzeniem,
ktdre chroni akumulator przed przecigzeniem i zapewnia jego duza zywotnosc.
Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora automatycznie
wytacza maszyne. Aby kontynuowac prace nalezy wytgczy¢ i ponownie wiaczy¢
maszyne. Jezeli nie nastapitby ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet
akumulatorowy jest wytadowany i musi zostaé ponownie natadowany w
tadowarce.

ODPOWIETRZANIE PRASKI SMAROWEJ

Chwyci¢ waz za zamocowanie sprezynowe i trzymac z daleka od ciata.
Nacisna¢ przycisk wytacznika przez okres 3 sekund, zwolni¢ i powtarzac te
czynnos¢ tak dtugo, dopdki smar nie zacznie wyptywaé z weza.

Jedli po kilkukrotnych prébach smar nie zacznie wyptywa¢ z weza, praske
smarowa nalezy odpowietrzy¢:

Wyciagna¢ pret za uchwyt i przekrecic, aby zaczepic pret w tioku.

N;?pi(sinqé zawodr odpowietrzajgcy i réwnoczesnie weisnac pret z powrotem do
cylindra.

Jak tylko smar zacznie wyptywa¢ z weza, obrécié¢ uchwyt, aby zwolnic z
powrotem tiok i weisnaé catkowicie z powrotem pret do cylindra.
Wskazéwka: Ta praska smarowa byta testowana fabrycznie. Wskutek tego w
obudowie pompy, w wezu i w ztgczu znajduiq sie jeszcze niewielkie ilosci smaru.
Zaleca sie przed pierwszym uzyciem oczyScic praske smarowg zalecanym
smarem.

WYSZUKIWANIE BLEDOW

Preta nie mozna wysunac:

Nacisna¢ zawdr odpowietrzajacy, aby wypuscic powietrze.

Preta nie mozna weisnag:

Przekreci¢ uchwyt preta 0 90°, aby odtaczy¢ go od tioka.

Smar nie wyptywa po nacisnieciu przycisku wytacznika:

Cylinder jest pusty, nalezy napetni¢ go smarem.

W cylindrze znajdujg sig pecherze powietrzne, odpowietrzy¢ praske smarowa.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegaja ustawowym przepisom dotyczacym

transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych,

krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po

prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsigbiorstwa

spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw

niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢

wykonywane wytgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces

winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktéw:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki s zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespét akumulatoréw nie mégt sie przemieszcza¢
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwroci¢ sie do swojego przedsiebiorstwa

spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Nalezy stosowa¢ wytacznie wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne
Milwaukee. W przypadku konieczno$ci wymiany czesci, dla ktérych nie podano
opisu, nalezy skontaktowat sie z przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz
lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowe;).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu na czesci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkladke akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznaé sig
uwaznie z tredcig instrukcji.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny
nie moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzié i usuwac
oddzielnie.

Przed utylizacjg nalezy usunaé z urzadzen zuzyte baterie,
zuzyte akumulatory oraz zrodla Swiatta.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani do bezptatnego odbioru zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii
oraz zuzytego sprzgtu elekirycznego i elektronicznego
pomagamy zmniejszac¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty
sprzet elekiryczny i elektroniczny zawieraja cenne materialy
nadajace sig do recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny
wplyw na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli
nie zostang zutylizowane w sposéb przyjazny dla
$rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usung¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Skok bez obcigzenia
0
= Prad staty

c E Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

C Ukrainski Certyfikat Zgodnosci
001

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci
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M18 GG

Gyartasi szam 5104 17 01...
...000001-999999

Max. izemi nyomas.... 690 bar
Atfolyasi mennyiség...... 74 glmin
Urtartalom csomagolasbol torténd toltés esetén 454 g
Urtartalom patronnal valo téltés esetén 4119
Témlényomas 690 bar
Akkumulator fesziiltség 18V
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint. ... 3,9kg
Ajénlott kérnyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18..450 °C

AJANIOLE AKKULPUSOK ..o e
AJANIOtE tOHOKESZUIBKEK ........vvveveerveeeiieriie st e

Zaj-Vibracié-informacio
Akodzélt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
A késziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomés szint (K bizonytalansag=3dB(A))

M18B...; M18HB...; M18FB...

M12-18...; M1418...; M18...

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))

76,0 dB (A)
84.0dB (A)

Hallasvédé eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis dsszege) az EN
62841-nek megfeleléen meghatarozva.
rezegésemisszio érték

<2,5m/s?

a
K‘bizonytalanség

1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kerdilt sor, és a kapott értékek az
egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio eldzetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltiintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tiikrozi. Mindazonaltal, ha a szerszamot killdnb6z6 alkalmazasokra, eltéré
tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen névelheti az

expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicié becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam lizemel, de
valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csékkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezeldt a rezgés- ésivagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo 6sszes biztonsagi Utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitdsok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tiizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a késébbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Anagy nyoméas a toml6 vagy a szerszam alkatrészeinek torését okozhatja.
Fennall a behatolés altal okozott vagy csonkolasos sérilések veszélye.
Minden hasznélat elétt ellendrizze a késziilék és a tomlok sértetlenségét.
Sériilés esetén ne haszndlja a késziiléket.

Szerelés soran a tomlét a rugds torésgational fogja meg, hogy elkeriilie a
tomlé megtorését.

Azsirok és kendanyagok éghetdk. Ne tegye ki 6ket tliz vagy héforrasok
hatasanak. Tartsa be a zsir- és ken6anyaggyarté minden figyelmeztetését
és Utmutatasat.

Annak érdekében, hogy a zsirzoprés és a pumpa kéarosodasat elkeriilje, a
pumpa csatlakozéjanak kompatibilisnek kell lennie a témlé csatlakozojaval,
és legalabb 690 bar nyomast kell kibirnia.

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiiveget viselni. Védékeszty(, zart
és csuszasmentes cipd, valamint véd6kotény hasznalata szintén javasolt.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell venni a
késziilékbal.

A hasznalt akkumulétort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne térolja egy(tt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).
Az M18 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a

rendszerhez tartoz¢ téltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe
tartoz toltot.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbél extrém terhelés alatt, vagy
extrém h miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal mossa meg
szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tlz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
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toltokészuléket folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készulékekbe és az akkukba. A korroziv hatasd vagy
vezet6képes folyadékok, mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehéritok vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Azsirzdprés olyan kenési pontok kenésére alkalmas, amelyeket
zsirz6préssel szokas kenni. A kereskedelemben kaphato, zsirzoprésben
torténd hasznalatra alkalmas, patronos vagy dobozos kiszerelési zsirt kell
hasznaini.

Akésziléket kizarélag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznaini.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyediili felel6sséggel kijelentjiik, hogy a ,Miszaki Adatok” alatt
leirt termék a 2011/65/EK (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek
minden relevans eléirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN |EC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

Llutnr

Martin Landherr €

Managing Director

Muszaki dokumentacio 6sszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKKUK

Ahosszabb ideig Gizemen kiviil [év akkumulatort haszndlat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hrmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teliesitménye.
Kertilni kell a tdlzottan meleg helyen vagy napon térténé hosszabb idejii
tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kel tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltokészulékbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkumulatort széraz helyen, 27 °C alatti hdmérsékleten térolja.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan talterhelés elleni védelemmel rendelkezik, mely védi
az akkut a tllterhelés ellen, és hosszu élettartamot biztosit.

Rendkiviil ers igénybevétel esetén az akkuelektronika automatikusan
lekapcsolja a gépet. A tovabbi munkavégzéshez a gépet ki-, majd ismét be
kell kapcsolni. Ha a gép nem indul el ismét, akkor lehetséges, hogy az
akkucsomag lemertilt és azt Ujbl fel kel tolteni a toltében.

A ZSiRZOPRES LEGTELENITESE

Fogja meg a tomlét a rugés torésgational, és tartsa el a testétél.

Tartsa nyomva 3 masodpercig a nyomoékapcsoldt, majd engedje el, és ezt
ismételje meg mindaddig, mig a tomlébél zsir nem folyik.

Ha tobb probalkozast kévetéen sem folyik zsir a tomlébdl, akkor a
zsirzéprést manudlisan kell Iégteleniteni:

Huzza ki a markolatnal lévé rudat, és forditsa el a rid dugattytba torténd
régzitéséhez.

Nyomja le a légtelenitd szelepet, és ezzel egyszerre a rudat ismét nyomja
bele a hengerbe.

Amint a témlébdl zsir tavozik, forditsa el a markolatot, hogy a dugattyit
ismét kioldja, és a rudat nyomja be ismét teljesen a hengerbe.

Utmutatas: A zsirzoprést a gyarban tesztnek vetették al4. Ezaltal a pumpa
hazaban, a tdmlében és a csatlakozdban kis mennyiségi zsir talalhatd.
Els6 hasznalat el6tt ajanlott a zsirzéprést a preferalt zsirral megtisztitani.

HIBAKERESES

Nem lehet kihdizni a rudat:

A nyomas csokkentéséhez nyomja le a légtelenité szelepet.

Nem lehet benyomni a rudat:

Forgassa el a markolatnal 1évé rudat 90°-kal, hogy leoldja a dugattyurdl.
Nem jon zsir, ha lenyomjak a nyomékapcsolot:

Ahenger Ures, Uj zsirt kell betdlteni.

Légbuborékok vannak a hengerben; a zsirzéprést Iégteleniteni kell.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitdsara vonatkoz torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és
rendelkezések betartdsa mellett kel torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkill szllithatjak az ilyen akkukat
kéziton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitdsara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast
kizarélag megfeleld képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

Akdvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitdsakor:

* Biztositsa, hogy a rovidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék
védve és szigetelve legyenek.

« Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

+ Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

Javitashoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét, amit a
kezelési Utmutaté nem engedélyez, kizarélag a javitasra feljogositott
markaszerviz végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a készillékr6l robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhato hatjegy(i szdm megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kozvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tdl a
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort
ki kell venni a készulékbdl.

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt a gépet
hasznélja.

Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a haztartési
hulladékkal egyitt artalmatlanitani. A hulladékelemeket,
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait
elkilonitve kell gydjteni és artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a hulladékelemeket, a
hulladékakkumulétorokat és az izzokat a
berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked&jénél
tajékozddjon a hulladékudvarokrol és gydjtéhelyekrdl.
Ahelyi rendelkezésektdl fiiggéen a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladekelemeket, az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval és
Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.
Ahulladékelemek (mindenekelétt a litium-ion elemek), az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes Ujrahasznosithat6 anyagokat tartalmaznak,
melyek kornyezetvédelmi szempontbél nem megfeleld
artalmatlanitas esetén negativ hatéssal lehetnek a
kornyezetre és az On egészségére.

Artalmatlanitas el6tt torolje a hasznalt készliléken lévé
lehetséges személyes adatokat.

Uresjérati Ioketszam
0
Fesziiltség

c € Eurdépai megfeleléségi jelolés
% Egyestilt kiralysagbeli megfelelGségi jelolés

C Ukran megfeleldségi jelolés
001

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés
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M18 GG

TEHNICNI PODATKI MASCOBNE STISKALNICE

Proizvodna Stevilka.......

5104 17 01...

Max. delovni pritisk

...000001-999999
690 bar

Pretocna kolicina.........

74 glmin

Zmogljivost pri polnjenju iz posod

4549

411g

Zmogljivost s kartuso

690 bar

Pritisk v gibki cevi
Napetost izmenljivega akumulatorja....

18V

Teza po EPTA-proceduri 01/2014

3,9kg

Priporogena temperatura okolice pri delu

-18..450 °C

PriporoCene vrste akumulatorskih baterij ............c.coovvevirininniniieiniens e

Priporogeni polnilniki

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna3a tipi¢no:
Nivo zvognega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

M18B...; M18HB...; M18FB...

M12-18...; M1418...; M18...

Visina zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))

76,0 dB (A)
84.0dB (A)

Nosite zas€ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno
EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a,

<2,5m/s?

Nevarnost K

1,5 m/s?

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati
za primerjavo orodij med seboj. Mogoge jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razlitne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano,
se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi Cas, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravija dela. To lahko

bistveno zmanjSa raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred u€inki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrzevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija

delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektriénega orodja. Zakasnelo upostevanje
sledecih navodil lahko povzrodi elektricni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje se
potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Visok pritisk lahko vodi do preloma cevi ali delov orodja. Obstaja nevarnost
poskodb vbrizge ali amputacije. Napravo inn napeljave gibke cevi pred
vsako uporabo preveriti glede poskodb. PoSkodovano napravo ne
uporabljati.

Pri montazi gibko cev prijeti na razbremenitvi zmetne vieke in izbegavati
zapognjenje.

Mas&obe in maziva so gorljiva. Ne izpostavljati jih izvorom vrocine. DrZite
se vseh opozoril in napotkov proizvajalca mas¢ob in maziv.

Za preprecitev poskodb madcobne stiskalnice in ¢rpalke mora biti prikljucek
Crpalke kompatibilen s sklopko gibke cevi in zdrzati pritisk od najmanj 690
barov.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala. Priporoamo zaScitne
rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne megite v ogenj ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganije starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega strokovnega trgovca.

lzmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekoCino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z oémi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obisgite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrotene nevamosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
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tekoCine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Gibka cev je primerna za premaz maziS¢, ki se obitajno premazujejo z
mascobnimi stiskalnicami. Uporabiti se mora trgovsko uobi¢ajena, za
uporabo v mascobnih stiskalnicah primerna mascoba v kartusah ali
posodah.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost, da je izdelek,
opisan pod » Tehnicni podatki«, v skladu z vsemi ustreznimi predpisi direktiv
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

Llutnr

Martin Landherr €

Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorie, ki jih dalj$i €as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj8uje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti
do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladisCenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladisciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno za3gito, ki Sciti
akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja stroj
avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in ponovno vklopimo.
V kolikor stroj ponovno ne stece, je komplet akumulatorja morebiti
izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno ponovno napolniti.

Cev prijeti na razbremenitvi zmetne vieke in jo drZati stran od telesa.
Pritiskaca stikala pritiskati 3 sekunde, izpustiti ga in to ponavljati, dokler iz
gibke cevi ne tee mascoba.

Ce po vetih poskusih iz cevi ne pride nobena maséoba, se mora
maScobna stiskalnica odzraciti ro¢no.

Drog potegniti ven na rocaju in ga zavrteti, da bi se drog zasko€il v batu.
Pritiskati na odzraCevalni ventil in istoasno drog spet potisniti v cilinder.
Cim iz gibke cevi pritede mastoba, drzalo obmiti, da bi se bat spet
osvobodil in drog spet kompletno potisniti v cilinder.

Napotek: ta maS¢obna stiskalnica se je preverjala v obratu. Zato se v ohi§ju
stiskalnice, v cevi in sklopki nahajajo e manjSe koli¢éine mascobe.
Priporo¢a se, mas€obno stiskalnico pred prvo uporabo odistiti s preferirano
mascobo.

ISKANJE NAPAK

Drog se ne da potegniti ven:

pritisniti na odzracevalni ventil, da bi se zniZal pritisk.

Drog se ne da potegniti ven:

drog na drZaju zavrteti zta 90°, da bi se locil od bata.

Pri pritisku na stikalo se ma$¢oba ne pojavi:

Cilinder je prazen, napolniti ga z novo ma$¢obo. V cilindru so zracni
mehurji, mas¢obno preso odzraditi.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani Spediterskih
podjetij je podvrzen doloébam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vri izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3citeni in izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaZe ne bo
mogel zdrsniti.

+ PoSkodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase $peditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da
sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee
servisni sluzbi (upoStevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).
Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany, narogiti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!
Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

Odpadnih baterij, odpadne elektricne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati loeno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbimih mest se obrnite na
lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na drobno
obvezani, da morajo brezplagno vzeti nazaj odpadne
baterije ter odpadno elektriéno in elektronsko opremo.
Vas§ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih
baterij ter odpadne elektri¢ne in elektronske opreme
pomaga pri zmanjevanju povpradevanja po surovinah.
Odpadne baterije, Se posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebuijejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravie ljudi.

Z odpadne opreme izbrisite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

“ Stevilo dvigov v prostem teku

Y Napetost

= Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost
% Britanska oznaka za zdruZljivost

( ' : Ukrajinska oznaka za zdruZljivost
001

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI PRESE ZA MAST

BrOj PrOIZVOANIE. ......cvveeveeverieeeeeeiesieise st

M18 GG

5104 17 01...

Max. pogonski tlak...
Koli¢ina protoka.......
Zapremina kod punjenja iz bacve
Zapremina sa kartusom.....
Tlak gumene cijevi..........
Napon baterije za zamjenu
Tezina po EPTA-proceduri 01
Preporuc¢ena temperatura okoline kod rada .
Preporuceni tipovi akumulatora..
Preporuceni punjadi

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ....
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a,
Nesigurnost K

UPOZORENIE

..M18B
M12-18...;

...000001-999999
690 bar

..74 g/min
4549

M18HB... yM18FB...
M1418...; M18...

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavijaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se
ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To mozZe zna€ajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tiiskom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljucen, no njime se ne obavija
nikakav rad. Time se znaCajno moZe smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrZavanje alata i pribora, osiguravanje da

ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrzavanja
sliedecih upta moZe uzrokovati strujni udar, pozar ifili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za budu€u primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Visoki tlak moZe dovesti do loma na gumenoj cijevi ili dijelovima alata.
Postoji opasnost od povreda kroz ustrcavanja ili odvajanja. Prije svake
upotrebe uredaj i oplastene vodove provjeriti u svezi o$teéenja. Kod
ostecenja uredaj ne upotrebljavati.

Gumenu cijev prilikom montaze zbog izbjegavanja prijeloma zahvatiti na
rasterecenju opruzne vuce.

Masti i maziva su zapaljivi. Ne izlagati vatri i izvorima vrucine. Slijedite sva
upozorenja i upute proizvoda¢a masti i maziva.

Zbog izbjegavanja ostecenja preSe za mast, priklju¢ak pumpe mora biti
kompatibilan sa spojkom gumene cijevi i mora izdrZati jedan tlak od
najmanje 690 bara.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne nao¢ale. Zastitne rukavice,
¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se preporucuju.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini;
upitajte molimo VaSeg struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M18.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz o$te¢enih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa ocima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lijecnika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili ostecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
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to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za
bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzrogiti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Presa za mast je prikladna za podmazivanje podmazivackih mjesta, koja se
uobi¢ajeno podmazuju sa preSama za mast. Upotrebljavati se mora
trgovacko uobiCajena, za upotrebu u preSama za mast prikladna mast u
kartuama ili batvama.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

IZJAVA O SUKLADNOSTI

|ZjaV|lejem0 kao prmzvodac na osobnu odgovornost, da je proizvod, opisan
pod “Tehnicki podaci” sukladan sa svim relevantnim propisima smjernica
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im
harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

Lotsr

Martin Landherr €

Managing Director

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. DuZe zagrijavanje
od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati Cistima.

Za ophmalnl vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mijestu na temperaturi ispod 27 °C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv preopterecenja, koja
akumulator $titi protiv preopterecenja i osigurava dugi vijek.

Kod ekstremno jakih opterecenja, elektronika akumulatora automatski
iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuiti i ponovno ukljugiti. Ako se
stroj ponovno ne pokrene, Akkupack je eventualno ispraznjem i mora se na
punjacu ponovno napuniti.

ODZRACIVANJE PRESE ZA MAST

Gumenu cijev zahvatiti na rasterec¢enju opruzne vuce i drzati dalje od tijela.
Pritisni prekidaC pritisnuti za 3 sekunde, ispustiti i ovo toliko dugo
ponavljati, sve dok iz cijevi ne curi mast.

Ako poslije vise pokusaja iz cijevi ne dode nikakva mast, preSa za mast se
mora rucno odzraciti:

Sipku izvugi na dréku i zakrenuti, kako bi $ipka u Klipu uskogila.

Ventil za odzracivanje pritisnuti i istovremeno Sipku ponovno utisnuti u
cilindar

Cim mast izlazi iz cijevi, drzak zakrenuti kako bi se klip ponovno opustio i
Sipku ponovno kompletno utisnuti u cilindar

Uputa: Ova preSa za mast je bila provjerena u tvornici. Stoga se u kuéistu
pumpe, u cijevi i u spojci jos nalazi mala koli¢éina masti. Preporuéuje se,
prije prvotne uporabe presu za masti o€istiti prednostnom mascu.

TRAZENJE POGRESKE

Sipka se ne moze izvugi:

Odusni ventil pritisnuti, kako bi se tlak smanjio.

Sipka se ne moze utisnuti:

Sipku na drsku okrenuti za 90° kako bi se odvojila od klipa.
Mast ne dolazi, kada se pritisna sklopka pritisne:

Cilindar je prazan, napuniti novu mast.

U cilindru se nalaze zraéni mjehuri¢i, preSu za mast odzraciti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljuivo odgovarajuce Skolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nagin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vadem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove,
¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih
sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraziti kod vadeg

servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strafe 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne smiju
zbrinjavati skupa sa kuénim smecem. Stare baterije,
elektricni i elektronicki uredaji se moraju odvojeno
skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.

Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg struénog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama struéni trgovci mogu biti
obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektronicke stare
uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome, da
se potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, elektricne i
elektronske stare uredaje sadrZe dragocjene, ponovno
uporabljive materijale, kojie bi kod zbrinjavanja protivno
oCuvanju okoline mogli imati negativne posljedice za
okolinu i Vade zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postojece podatke koji se
odnose na osobe, koji se po mogucnosti nalaze na
VaSem starom uredaju.

“ Broj hodova praznog hoda
= Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

C Ukrajinski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI ELLAS PISTOLE

Izlaides numurs

M18 GG

5104 17 01...

Maksimalais darba spiediens

...000001-999999
690 bar

Plasmas atrums

74 glmin

Tilpums uzpildot no tvertnes

4549

Tilpums uzpildot no kasetnes

4119
690 bar

Spiediens Slitené

Akumulatora spriegums
Svars atbilstodi EPTA -Procedure 01/2014

18V
39kg

Leteicama vides temperatira darba laika

-18..450 °C

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices

Trok$nu un vibraciju informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.

A novértétas aparatiras skanas limenis ir:
Trok3na spiediena limenis (Nedrosiba K=3dB(A))

M18B...; M18HB...; M18FB...

M12-18...; M1418...; M18...

Trok3na jaudas imenis (Nedrosiba K=3dB(A))

76,0 dB (A)
84.0dB (A)

Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopgja vértiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek noteikta
atbilstosi EN 62841.
svarstibu emisijas vértiba a,

<2,5m/s?

Nedrosiba K

1,5 m/s?

UZMANIBU

Vibracijas un trokSna emisijas lTmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu

ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvérté$anai.

Noraditais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok$na emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un trok3na ietekmes imeni, vajadzétu nemt véra ari laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu drosbas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet

rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Augsts spiediens var izraisit §ldtenes vai darbariku bojajumus. Pastav
iespéjamiba savainoties elloSanas laika vai atvienojot ellas pistoli. Pirms
katras lietoSanas reizes ir japarbauda, vai iekarta un $latenes nav bojatas.
Bojajumu gadijuma iekartu izmantot nedrikst!

Veicot montazu, $luteni satveriet pie elastiga spirales savienojuma, lai
nepielautu nolisanu.

Ella un smérvielas ir dego$as. Nepaklaut uguns vai karstuma avotu
ietekmei. levérojiet visas ellas un smérvielu razotaja bridinajumus un
norades.

Lai izvairitos no ellas pistoles un stikna bojajumiem, sikna pieslégvietai ir
jabit savienojamai ar $litenes savienotajuzgali un jaiztur vismaz 690 baru
liels spiediens.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat art
aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus un priekSautu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

lzmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudzéjosa veida; jautdjiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

M18 sistemas akumulatorus adét tikai ar M18 sistemas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar ddeni un ziepém.
Ja 8kidrums nonacis acTs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.
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Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegsanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un riipé&jieties par to, lai
iericés un akumulatoros neiek|atu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraistt issavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Ellas pistole ir paredzéta elloSanai tadas vietas, kur parasti tiek izmantota
ellas pistole. Taja ir jaizmanto veikala nopérkamas un lietoSanai ellas
pistolé paredzétas smérvielas specialas tvertnés vai kastenés.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minatajiem lietosanas
noteikumiem.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka miisu
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam attiecigajam
Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK normam un $adiem
saskanotiem normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

bt

Martin Landherr €

Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUMULATORI
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam biitu optimals miz$, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no |adétaj ierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokiT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu, kas
akumulatoru pasarga no parslogojuma un nodrosina ilgu ta kalpo$anas
laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora elektronika ierici
automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici izslédziet un atkal ieslédziet.
Ja ierice neieslédzas, iespéjams, ka akumulatoru bloks ir izladéjies un ir
jauzlade no jauna.

ELLAS PISTOLES ATGAISOSANA
Satvert §lateni pie elastiga spirales savienojuma un turét virziena prom no
kermena.

Nospiest slédzi 3 sekundes, atlaist un atkartot to tik ilgi, kamér no Satenes
sak plist smérviela.

Ja péc vairakam méginajuma reizém smérviela neplist, tad ellas pistole ir
jaatgaiso manuali.

lzvilkt un pagriezt no roktura stientti, lai tas nofiksétos laidé.

Nospiest atgaisoSanas ventili un vienlaicigi iespiest stientti atpakal cilindra.
Tikltdz no $latenes sak pldst smérviela, pagriezt rokturi, lai atbrivotu laidi,
lai varétu iespiest stientti pilntba atpakal cilindra.

Norade: Ellas pistole ripnica tika parbaudita, tapéc stknT, 8latené un
savienotajuzgall atrodas neliels daudzums smérvielas. Més iesakam pirms
pirmas ellas pistoles lietodanas reizes to iztrit ar vélamo smérvielu.

VEAOTSING

Varrast ei saa vélja tommata:

Vajutage réhu véljalaskmiseks 6hueemaldusventiili.

Varrast ei saa sisse suruda:

Keerake varrast kolvi vabastamiseks kaepidemest 90°.

Paastiku vajutamisel ei valju maaret:

Silinder on tihi, téitke see uue maérdega.

Silindris esineb dhumulle, eemaldage maardepritsist hk.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

S0 akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
atbilstosi apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakli ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas rezerves dalas.
Lieciet nomainTt detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalpoSanas servisiem. (Skat. broStru Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss.)

Péc pieprasijuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montazas rasgjumu, iepriek$ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.
4

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

Neutilizéjiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives atkritumus.
Bateriju atkritumi un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi ir jasavac atseviski.

Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietéjo iestadi vai mazumtirgotaju, lai
iegitu padomus par otrreizéjo parstradi un savakSanas
punktu.

Atkariba no viet&jiem noteikumiem, mazumtirgotajiem var
bt pienakums bez maksas pienemt atpakal bateriju
atkritumus un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu péc
izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negafivi ietekmét
vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti videi
draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja tadi
ir.

“ Tuksgaitas apgriezienu skaits

\Y Spriegums

= Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zime
% Lielbritanijas atbilstibas zZime

C Ukrainas atbilstibas zime
001

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS MAARDEPRITSISTI M18 GG
Produkto NUMETS ... 510417 01...
...000001-999999
Max to6rohk 690 bar
Tootlikkus 74 glmin
Téitemaht purgist taitmisel 454 g
Téitemaht kartussiga 4119
Réhk voolikus 690 bar
Keitiamo akumuliatoriaus jtampa 18

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant.
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai..
Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triuk$mo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A))

M18B

. M
... M12-18...; M1418...; M18...

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A))

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik§meé (trijy kryp&iy vektoriy suma), nustatyta remiantis
EN 62841.

<2,5m/s?

Vibravimy emisijos reiksmé a,
Paklaida K

1,5 m/s?

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali biti
taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsizvelgti | laikotarpj, kai prietaisas yra iSjungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas.

Tai gali zymiai sumaZinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai

priZidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perzitrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo
jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros
smagis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Liiga kérge rohk véib pohjustada vooliku véi todriista detailide purunemist.
Kehasse tungivate pritsmete vdi jasemete mahaldikamise téttu valitseb
vigastuste oht. Kontrollige seadet enne kasutamist kahjustuste suhtes.
Arge kasutage kahjustatud seadet.

Haarake monteerimisel vooliku kahekorra murdumise valtimiseks vedruga
tdmbekompensaatorist kinni.

Méérded ja méérdeained on pdlemisohtlikud. Arge jétke neid tule vi
kuumusallikate Iahedusse. Jargige méarde- ja maardeainetootja hoiatusi
ning juhiseid.

Maardepritsi ja pumba kahjustamise véltimiseks peab pumba ihendus
voolikuliitmikuga Ghilduma ning vahemalt 690 bar réhku taluma.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidZiu padu
bei prijuoste.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢iama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. Milwaukee sidlo tausojantj aplinkg sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Keiciamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik M18 sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperattros poveikyje i§ keiciamy
akumuliatoriy gali itekéti akumuliatoriaus skystis. I3sitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j
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akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro pavojaus,
suZalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, kei¢iamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio | skys¢ius ir pasirdpinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skys¢iai, pvz., sirus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT|

Maérdeprits sobib maarimiskohtade maarimiseks, mida maaritakse Uldjuhul
maérdepritsidega. Kasutada tuleb purkides v6i kartu3Sides miidavat,
méaardepritside jaoks sobivat laiatarbe-maaret.

§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas skyriuje
,Techniniai duomenys®, atitinka visus 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EB direktyvas ir $iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus
reikalavimus:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

s

Martin Landherr E

Managing Director

|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesn; laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius prie$ naudojima
jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar $ilumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty ja po atlikto
ikrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j ias nuorodas:
Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C temperatiroje.
Baterijos jkrovimo lygis turi biti nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bdti jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsaugg nuo perkrovos, kuri leidZia i$vengti
perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziskuma.

Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné sistema prietaisg
iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty toliau, reikia jj iSjungti ir vél
jjlungti. Jeigu prietaisas nejsijungia, esant galimybei, akumuliatoriaus
komplekta reikia iSkrauti ir jkroviklyje i naujo jkrauti.

OHU EEMALDAMINE MAARDEPRITSIST

Haarake vooliku vedruga tdmbekompensaatorist kinni ja suunake kehast
eemale.

Vajutage 3 sekundit paéstikut ja laske lahti; korrake seda senikaua, kuni
voolikust voolab maaret.

Kui mitme katse jarel voolikust maaret ei valju, siis tuleb eemaldada 6hk
maérdepritsist kasitsi:

Témmake varras kaepidemest vélja ja pddrake nii, et varras kolvis
fikseeruks.

Vajutage dhueemaldusventiili ja suruge samaaegselt varrast silindrisse
tagasi.

Kui voolikust hakkab maéret vélja tungima, siis podrake kolvi
vabastamiseks ja varda téielikuks silindrisse surumiseks taas kaepidet.

Juhis: Maardeprits on tehases testitud. Seetdttu esineb pumba korpuses,
voolikus ja liitmikus veel vaike kogus maaret. Soovitav on maardeprits enne
esmakordset eelistatud méaardega kasutamist &ra puhastada.

KLAIDY PAIESKA

Nepavyksta iStrauki strypo:

Norédami sumazinti slégj, nuspauskite nuorinimg voztuva.
Nepavyksta jspausti strypo:

Suéme uz rankenélés strypa pasukite 90° kampu ir jj atlaisvinkite nuo
plunzerio.

Nuspaudus jungiklj, neteka tepalai:

Cilindras tus¢ias. Pripildykite tepaly.

Cilindre yra oro pasliy. Nuorinkite tepaly pistoleta.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygy.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezima atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruo$imo
18siysti ir perveZimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.

PerveZant akumuliatorius btina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ Draudziama pervezti pazZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudockite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas
neaprasytas, leidziama keisti tik Milwaukee klienty aptarnavimo skyriams
(Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir $eSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai , Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

f DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.
[ IS
Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite
jo naudojimo instrukcijg.

NeiSmeskite baterijy atlieku, elektros ir elektroninés
jrangos atlieky kaip nerdsiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos turi
biti surenkamos atskirai.

18 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités j
vieting institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senas baterijas,
seng elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indélis j pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir perdirbima
padeda sumazinti zaliavy poreik|.

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra licio, ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekose yra vertingy, perdirbamy
medZiagy, kurios gali neigiamai paveikti aplinkg ir Zmoniy
sveikata, jei jos nebus Salinamos aplinkg tausojanciu

bud

du.
18trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei tokiy
yra.

“ judesiy skaicius laisva eiga

\Y Jtampa

= Nuolatiné srové

Europos atitikties Zenklas
% Britanijos atitikties Zenklas

' Ukrainos aitikties Zenklas

\
001

Eurazijos atitikties Zenklas
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[ TEHNILISEDANDMED ____________TEPAL PISTOLETO_| M18 66
Tootmisnumber 510417 01...
...000001-999999
Maks. eksploatavimo slégis 690 bar
18tekantis kiekis 74 glmin
Statinaités talpa 4549
Kasetés talpa 4119
Slégis zarnoje 690 bar
Vahetatava aku pinge 18V
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 3,9kg
Soovituslik imbritsev temperatuur tdotamise ajal -18..+50 °C

SOOVItUSIKUT BKULTUDIT. . ..vvvvoovveoeeeeeee oo seeese s eseseeses s sesese s aeees
SOOVILUSIK 1BAAIA .....vvvvvvvevevevevesesereeesesesasssasssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnns sooee

Miira/vibratsiooni andmed
Mddtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 62841.
Seadme tilipiline hinnanguline (A) miiratase:

Helirdhutase (M&aramatus K=3dB(A))

M18B...; M18HB...; M18FB...

M12-18...; M1418...; M18...

Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

76,0 dB (A)
84.0dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni koguvadrtus (kolme suuna vektorsumma) mo6detud EN 62841
jérgi.

Vibratsiooni emissiooni véartus a,

<2,5m/s?

MEErAMALUS K ..ottt

1,5 m/s?

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda voib kasutad toériistade
omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab tdériista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega voi tooriista
hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu tdéajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse vdtta ka aega, kui todriist on valja lulitatud vai to6tab, kuid sellega ei tehta t6dd.

See vdib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, niteks: hooldage t6driista ja tarvikuid, hoidke kéed soojas,

vaadake le tookorraldus.v

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kéigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla
elektrildok, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Dél didelio slégio galimi Zarnos arba jrankiy daliy 10ziai. Kyla pavojus
susizeisti jpurSkimo arba atskyrimo metu. Prie$ kiekvieng naudojima
patikrinkite, ar prietaisas ir jo zarny dalys nepaZeistos. Jeigu prietaisas
pazeistas, jo nenaudokite.

Montuodami Zarng suimkite uz spyruoklinés dalies, siekiant iSvengti
sulenkimy.

Tepalai ir alyvos yra degls. Nenaudokite arti ugnies arba kity karscio
Saltiniy. Laikykités visy tepaly ir riebaly gamintojo nurodymy.

Norint iSvengti tepaly pistoleto ir siurblio paZeidimy, siurblio jungtis turi bati
suderinta su Zarnos sankaba ir atlaikyti maziausiai 690 bary slégj.
Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitsekindad,
tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning péll.

Enne kdiki toid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (lihiseoht).

Laadige siisteemi M18 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Aarmuslikul koormusel v6i adrmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik valja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste véi toote kahjustuste
valtimiseks érge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jélgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
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Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Sis tepaly pistoletas skirtas sutepti tokioms vietoms, kurios daZniausiai yra
sutepamos naudojant tepaly pistoletus. Batina naudoti tepaly pistoletams
jprasta tepalq i$ statinaiCiy ir kaseciy.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jactises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskélas ELi direktiivide 2011/65/EU
(RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG kéikide asjaomaste eeskirjade ja allpool
nimetatud normdokumentidega:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN |EC 55014-1:2021

EN |EC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

bt

Martin Landherr €

Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku toovéimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese vdi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist
laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel {ile 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut tileligse
koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.

Adrmiselt suurest koormusest annab mérku vilkuv to6tuli. Kui koormust ei
vahendata, siis lilitab masin ennast automaatselt vélja. Edasi toétamiseks
tuleb masin vélja ja uuesti sisse liilitada. Kui masin ei lahe uuesti tdéle on
akuplokk nahtavasti tihi ja tuleks laadimisseadmega uuesti téis laadida.

ORO PASALINIMAS IS TEPALY PISTOLETO

Zarng suimkite u spyruoklinés dalies ir laikykite atokiau nuo kano.

3 sekundes nuspauskite jungiklj, atleiskite ir kartokite §j veiksma, kol i
Zarnos pradés tekeéti tepalai.

Kai po keleto bandymy i Zarnos nebeteka tepalai, org i$ tepaly pistoleto
bitina paalinti rankiniu budu:

18traukite strypa ir pasukite uz rankenélés, kad strypas uZsifiksuoty
plunZeryje.

Nuspauskite oro $alinimo voZtuvg ir tuo paciu metu strypg vél jstatykite |
cilindra.

Kai i§ Zarnos iSteka tepalai, pasukite rankenéle, kad atlaisvintuméte
plunZerj, ir strypa vél jspauskite j cilindra.

Nurodymas: $is tepaly pistoletas buvo iShandytas gamykloje, todél mazas
tepaly kiekis yra likes siurblio korpuse, Zarnoje ir sankaboje.
Rekomenduojama prie$ pirmajj naudojima tepaly pistoletg iSvalyti norimu
tepalu.

TRAUCEJUMMEKLESANA

Stieniti nav iespéjams izvilkt:

Nospiest atgaisosanas ventTli, lai atbrivotos no spiediena.
Stieniti nav iespéjams iespiest atpakal:

Pagriezt stientti pie roktura pa 90°, lai atbrivotu to no laidnes.
NospieZot slédzi, smérviela netek:

Cilindrs ir tuk$s - pievienot smérvielu.

Cilindra ir gaisa burbuli - atgaisot elloSanas pistoli.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.
Akude transportimisel tuleb jargida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pdorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud véi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pédrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosiiiri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatlitibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki tdid masina kallal vétke vahetatav aku valja.
4

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend

hoolikalt 1&bi.

N1

AEN

Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi.

Akude, akumulaatorite ja valgusallikate ja&tmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest véi jaemuiijalt
nduandeid ringlussevtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest vdib jaemdiijal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad vaartuslikke
taaskasutatavaid materjale, mis vdivad kahjustada
keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasébralikul viisil.

Kustutage kérvaldatavatest seadmetest isiklikud andmed,
kui neid seal on.

B caikuce an tiijooksu

\Y Pinge

E Alalisvool

Euroopa vastavusmark
% Uhendkuningriigi vastavusmark

' Ukraina vastavusmark
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TEXHWMECKWE JAHHBIE CMA30YHOMbIN LWNPUL|

CepuitHblit Homep u3nenus

M18 GG

5104 17 01...

Makc. paboyee aaenetue

EMKOCTb Mpy HaNONHEHUN U3 Tapbl.
EmKoCTb C KapTpumxem
[laBnexve WwnaHra...
BonbTax akkymynsitopa
Bec cornacto npoueaype EPTA 01/2014.
PekomeHL0BaHHas TemnepaTypa okpyxatoLLei cpeabl Bo Bpems paboTl.
PeKOMEHLOBaHHBIE TUMbl aKKYMYNIATOPHBIX B70K0B
PekoMer0BaHHbIE 3apsiHbIE YCTPOCTBA

WHchopmauus no wymam/subpauum
3HayeHs 3aMepsInch B COOTBETCTBIM CO CTaHAapToM EN 62841.
YpoBeHb Lwyma npubopa, onpeaenerHbIit Mo nokasaTenio A, 06bI4HO COCTaBASET:

...000001-999999
690 bar

.74 g/min
4549

4119

690 bar

A8V

3,9kg
18...+50 °C

y M18HB...; M18FB...

M12-18...; M1418... M18...

YpoBeHb 3BykoBOro faBnetms (HebesonacHoctb K=3dB(A))
YpoBeHb 3BykoBoi MoluHocTy (HebesonacHocTe K=3dB(A))

Monb3yitTech NpucnocoGneHnaMN ANs 3aluThl Cyxa.

06Luye 3HayeHNs BUOpaLWK (BEKTOPHAs CyMMa TPEX HanpaBreHuii)
onpeaeneHsl B cooTBETCTBUN C EN 62841,

3HaueHue BUGPALVOHHOIM SMUCCUM 8,
HebesonacHocTs K

BHUMAHUE

3asBneHHble 3HaueHvs BUBpALVM 1 LLYMOBOTO U3Ny4EHNs, YKa3aHHbIE B HACTOSILLEM UHOPMALMOHHOM NUCTE, Bbini M3MEpEHb! COMAcHo CTaHAapTU3MpOBaHHOMY MeTody
uenbitaHs cornacko EN 62841 1 moryT cnonb30BaTbCA ANS CpaBHEHNS OFHOTO MHCTPYMeHTa C ApyritM. OHI MOryT MPUMERSTCA ANS NPeABapUTENbHOI OLIEHKN BO3AEVCTBHS Ha

OpraH13m 4enoseka.

YKasaHHble 3Ha4EHVA BUGPALIMY 1 LUYMOBOTO M3NY|EHWS AEICTBUTENbHbI N1A OCHOBHbIX 0BNACTEN NPUMEHEHUS MHCTPYMEHTA. OFHaKO ECTU MHCTDYMEHT UCMONb3YETCA B APYIVX
0BnacTsx MpUMEHeHIs UNv ¢ ApYTvIMI MPUHAANEXHOCTAMM NGO MPOXORUT HEHaANExKalLee 0BCnyXyBaHMe, 3Ha4eHUs BUBPALYM 1 LYMOBOTO U3MY|EHNS MOTYT OTIUYaTBCS. 310
MOXET CYLLIECTBEHHO YBENUYMTH YPOBEHb BO3AENCTBIA Ha OpraHU3M Ha poTsKeHuy obiuiero nepuoda patoTsl.

Tp¥t OLIEHKe YPOBHS BO3AEVICTBYS BUGPALIMY 1 LLYMOBOTO M3MY|EHWS Ha OPraHu3M Takike HEOBXORUMO YUTLIBATL MEPUOBI, KOTAA UHCTPYMEHT BLIKITKOHEH, UM KOrda O paboTaer,
HO (DAKTUHECKM He MCTIOMb3YETCS ANt BINOMHEHNS PaBoTbl. 3TO MOXET CyLLECTBEHHO COKDATUTb YPOBEHb BO3AEVCTBYA Ha OpraHUaM Ha NpoTsiKeHuy oBLUero nepvoa paborb.

Onpeﬂeﬂme [0NoNHUTENbHBIE MEPbI ANA 3aLluTh onepatopa ot BOSAeﬁCTBMH BI/I6paLlVII/I wnu LLyma, TaKue Kak oﬁcnywaaume WHCTPYMEHTa U ero anHa/:lnex(Hocreﬁ,

COXpaHEHME PyK B Tenne, OpraHuaaLya rpadmkos pagorb.

ﬂ BHUMAHME! O3HakomuTbCS CO BCEMM NpeAynpexAeHNsMIA OTHOCUTENBHO
6e30MacHOr0 MCNONb30BaHWSl, IHCTPYKLIMAMM, UNNIOCTPATUBHBLIM MaTepuanom
M TEXHUYECKMMM XapaKTePUCTUKaMM, NOCTaBNAEMbIMM C 3TUM
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. HecoBmofieHme BCEX HUKECTIEAYHOLLMX MHCTPYKLVIA MOXET
MPUBECT K NOPAXEHMIO ANEKTPUYECKVM TOKOM, OXapy W/UNK TRXENbIM TPaBMaM.
CoxpaHstiiTe 3TH MHCTPYKLIMM M YKa3aHus Ans GyAyLLero MCNONb30BaHMS.

PEKOMEHJALWN N0 TEXHUKE BE30MACHOCTU

Bbicokoe faBneHve Moxer MPUBECTY K PA3NoMy LUMaHra Ui K nonomke fetaneit
WHCTPYMEHTa. OnacHocTb NONy4eHna TpaBM BCNELCTBUE NonagaHna 6pr3|' nmbo
OTAENEeHNA KOMMNOHEHTOB. I'Iepeq KaXablM UCNonb30BaHeM NpoBepaTL yCTpOIZCTEO n
LUNAHrONPOBOABI Ha HaNMYe NOBPEXAEHNIA. I'IpM Hanuyum NOBPEXAEHN He
ucnonb3osatb yCTpOVICTBO.

an OCYLLECTBNEHUN MOHTaXa B3ATb LLUMAHT 3@ TOYKY ocnabnenus NPYXWUHHOIO
MexaHuama, 4tobbl u3bexatb Hagnoma.

CMa3ouHble MaTepuansl nerko Bocrnamexsiemsl. He nogepraTb BO3AEACTBIKO OTHS!
NI BBICOKMX Temneparyp. Cnepyiite BCeM yKasaHusiM 1 NPeaocTepexeHnam
MPOU3BOAMTENS CMA304HbIX MATEPUanoB.

Yrobbl u3bexaTb NOBPEXIEHHI CMa304HOTO LUNPULIA 1 HACOCA, TOYKA NOAKTKYEHUS
Hacoca fiomkHa BbiTb COBMECTVIMA C TOUKOIA COEAMHEHNS LUNaHTa 1 BbepXKVBaTb
[aBMNIEHIE BENMYMHOM MuHUMyM 690 Bap.

Mpw paboTe C MHCTPYMEHTOM BCEraa HazieBaliTe 3alLUTHbIE O4Kku. Pekomenpyetcs
HajieBaTb MepyaTky, MPO4HbIe HECKONb3ALLYE GOTUHKM 1 (hapTyK.

BbIHbTE akKyMyNISTOP 13 MaLLWHbI NEPes NPOBEAEHNEM C Helt Kakux-nubo
MaHVNyASILiA.

He BbIOpachiBaiiTe MCMONb30BAHHbIE aKKyMYNSTOPbI BMECTE C OMALLHUM
MYCOPOM U He Cxuraitte ux. iuctpubbiotopsl komnaxuv Milwaukee npeanaraior
BOCCTaHaB/IEHIE CTapbIX aKKyMyNATOPOB, YTOGbI 3aLLMTUTH OKPYXAIOLLYIO CPesy.
He xpaHuTe akkymynsTopsl BMECTE C METaNIMYECKIMIA NPEAMETaMI BO
136exanite KOpoTKOro 3aMblkaHus!.

[ing 3apszky akkymynsaTopos Mogenu M18 ucnonbayiite ToNbKO 3apsaHbiM
yeTpoiicteom M18. He 3apsixaiite akkyMynsTopbl Apyrix CUCTEM.

AxkamynsTopHas 6atapest MOXeT GbiTb NOBPEXZAeHa i AaTb Teub Mop BO3AENCTBUEM
4pe3mepHbIX TeMnEpaTyp Vi NOBBILEHHO Harpy3kw. B cnyyae KoHTakTa ¢
aKkKyMyNATOPHOI KUCROTOI HEMeANEHHO NPOMOVTE MECTO KOHTaKTa MbITIOM ¥ BOROH.
B cnyyae nonagaxus KUCNOTHI B Ma3a NpoMbIBaiiTe rmasa B TeveHnn 10 MuHyT U
HeMezneHHO 0BpaTUTECh 33 MEAVILMHCKOI MOMOLLbHO.
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MpepynpexaeHue! [ins NpenoTBpaLLEHVA OACHOCTY NOXapa B pesynsTaTe
KOPOTKOTO 3aMblkaHus,, TPaBM U MOBPEXFEHHS U3AENNS He ONyCKaiTe UHCTPYMEHT,
CMEHHbIIA aKKyMyNISTOP VN 3apSAHOE YCTPOVICTBO B KUAKOCTH U He forycKaiiTe
rionafiaHuts KUEKOCTEV BHYTPb YCTPOWCTB MW aKkyMynsTOpOB. KOppO3HOHHie U
MIPOBOASLLYE KUAKOCTH, Takvie Kak CONEHbIil PAcTBOp, OMPEAENeHHbIE XUMMKaTb,
oTGenuBaKLLYe CPEACTBA UMM COREPXALLVE WX NPOLYKTH, MOTYT NPUBECTH K
KOPOTKOMY 3aMblKaHMIo.

UCNOJIb30BAHUE

CMa30HbI WNPUL, NPEAHA3HAYEH ANA CMa3blBaHWS TOYEK, KOTOPbIE 0BbINHO
CMa3bIBAIOTCS CMA304HbIMY LINpULamu. HeoBXoaumMo 1enonb30BaTh 06bINHYIO,
MOAXOZAALLYIO AN1S MCMONb30BAHIS B CMA304HBIX LUMPULAX CMa3Ky B KapTPUIKaX
160 B CNEUnanHoi Tape.

He nonb3yitTech AaHHLIM UHCTPYMEHTOM COCOGOM, OTAMYHbIM OT YKa3aHHOro
AN HOPMAITBHOTO MPUMEHEHVS.

LEKNAPALUS COOTBETCTBUS EC

Mog cOBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb Mbl Kak MPOU3BOAUTENb 3aSBASEM O TOM, YTO
0OnM1CcaHHOe B pasfiene «TexHYeckve XapaKTepucTUK» U3[enue 0TBEYaeT BCEM
COOTBETCTBYOWMM TpeboBaHuam aupektve 2011/65/EC (avpeTvBa,
OrpaHUyMBaloLLas CORepXaHue BpefHbix Belects), 2014/30/EC, 2006/42/EC n
CMeAyHoLLMX TapMOHM3MPOBAHHBIX HOPMATUBHBIX OKYMEHTOB:
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AKKYMYJIUTOP

Mepen 1Cnonb30BaHVEM akkyMynsTopa, KOTOPbIM He NOMb30BAMNCH HEKOTOPOE
BPEMS,, €10 He0OX0UMO 3apSUT.

Temnepartypa cabile 50°C cHixaeT pabotocnocoBHOCTb akkyMyNSTOPOB.
36eraitTe NPOAOMXUTENLHOTO HArPEBa MM MPSIMOTO CONHEYHOTO CBETA (PUCK
neperpesa).

KoHTaKTbl 3apgAHOrO YCTPOICTBA M akkyMyASTOPOB AOMXHbI COAEPXATLCA B
yucrote.

[inst oBecneyeHs OTUMaIbHOro cpoka cykBbl akkyMynsTOpbI HEOBXOZUMO
TIONHOCTbIO 3apSaTb MoCHe UCMONb30BaHUS.

[lns BOCTUXEHA MaKCMaIIbHO BO3MOXHOTO CPOKa CRyXObl akkyMynTOpLI NOCe
3apAAKI CRIEAYET BbIHMMAT M3 3apSAHOTO YCTPOICTBA.

Mpv XpaHeHum akkymynstopa Gonee 30 AHeit:

XpaHuTb akkyMynsTop B CyXoM MecTe Nnpy Temneparype Hixe 27 °C.
XpaHuTe akkymynsitop ¢ 3apsigom npumepo 30% - 50%.

Kaxable 6 MecsLieB akkyMynsTop CrieayeT 3apsxarb.

3ALLUTA AKKYMYNIATOPA OT NEPEIPY3Ki

AKKyMyNSTOPHBI GrIOK OCHaLLIEH NPEOXPAHUTENEM OT Meperpy3KM, KoTopbiil
3alLMLLAET aKKyMYNSTOp OT NEperpyakit v 0Becneynsaet Ao cpok cryxGbl.
TP 4PE3MEPHO CUMIBHBIX Harpy3Kkax 3NEKTPOHMKA akkyMynsTopa asToMaTHyeckv
OTKMIOWAT MaLLVHY. [Inf MPOJOMKEHWs paBOTbI MaLLUHY BBIKIKOYUTS U CHOBA
BKNI0YMTb. ECTU MaLLIMHa He BKMIOYAETCS, T0, BO3MOXKHO, paspsiauncs
aKkyMynSTOPHbIA GNOK M CrIEAYeT 3apAQVTH €70 B 3aPSBHOM YCTPOVICTBE.

YOANEHWE BO30YXA U3 CMA30YHOrO WNPULIA

B3sTb LaHT 3a TO4KY OCRaBREHs MPYXVHHOTO MexaHu3Ma i AepXarb Ha
6e30nacHom o cebst paccTosHM.

Haxarb KHOMKY BbIKTTIOHATENS, yEPKVIBATb B TE4EHUe 3 CEKyHE, OTMYCTUTS.
TOBTOPSITb 3T0 AICTBYE A0 TEX NIOP, NOKA CMa3ka He BLITEYET U3 LUNaHra,

Ecr nocrie HECKOMbKWX NOMBITOK CMa3ka He HaUHET BLITEKaTb U3 LLUNaHra, YAanvTb
BO3LIYX 113 CMA304HOTO LLUMPHULIA CTIEAYET BPY4HYIO:

BbITAHYTb CTepXeHb 3a Py4Ky 1 NPOBEPHYTb, YTOBbI CTEPXEHb BOLLEN B NMOPLUEH.
Haxarb Ha knianaH Ans yaaneHus Bo3ayxa it OBHOBPEMEHHO CHOBA BAABUTb
CTEPXEHb B LATMHAP.

Kak TonbKko cma3ka BbICTYNMT 13 LunaHra, POBEPHYTb pyuky, 4ToBbl CHOBA 0CnabuTh
MIOPLLEHb, 1 CHOBA MOMHOCTbIO BABMTb CTEPKEHD B LIMMMHAP.

YkasaHve: [laHHblit CMa30uHbIit LWNpuL Bbin NpoTecTMpOBaH Ha 3asoge. Moatomy B
Kopryce Hacoca, B LLMAHTe 1 B TOUYKE COBAMHEHNS COREPKUTCS HEBOMbLIOE
Konn4ecTBo cMaskv. lepes nepBbiM MCNONb30BaHUEM PEKOMEHAYETCS OYUCTUTb
CMa304HbIi! WAL NPeANoYUTaemMoii Monb3oBaTeneM CMasKoit.

MOWUCK HEMONALOK

LLiaHra He BbITAMMBAETCS:

HaXaTb Ha BO3MYLUKbIA KnanaH, YTobbl COPOCTH AaBneHve.

LLiaHra He BRaBnuBaeTCS:

TIOBEPHYTb PYKOATKY LwTaHr Ha 90°, 4T0Bbl CHATB €€ ¢ NOPLLUKS.

Cmaska He NOCTYNaeT, ecniu Haxara kHorka:

LANUHEP NYCT, 3anMTb HOBYIO CMaBKy.

B umnvHape Bo3yLLHbIE NY3bipbKK, YAANUTL BO3AYX U3 LINMPULIA ANS CMA3KN.

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUI-MOHHBIX AKKYMYNSITOPOB

TIATHIA-UOHHbIE aKKYMYNIATOPbI B COOTBETCTBYM C MPEANMCAHVAMY 3aKOHa
TPaHCMOPTUPYIOTCS Kak ONacHbIE rpy3b.

TpaHcrnopTUpOBKa 3THX akKyMyNTOPOB AOMKHA OCYLLECTBNATLCA C cobioaeHuem
MECTHbIX, HALMOHAITBHBIX 1 MEXYHAPORHbIX MPEANMCAHYI U NONOXEHUH.

3T aKKyMynsTOpbI MOTYT NEPEBO3NTLCA N0 YL NoTpeGUTEnem 6e3 AanbHeMLUMX
0bsi3aTensCTB.

TTpM KOMMEPYECKOW TPAHCTIOPTUPOBKE NIUTUiI-MOHHBIX aKKyMyNITOPOB
3KCNEAMTOPCKVMI KOMMaHUSMY IEHCTBYHOT MOMOXEHMS, KaCaILMECs
TPAHCMOPTUPOBKY ONACHbIX rPy308. MOATOTOBKA K OTNPABKE W TPaHCMOPTUPOBKa
[IOMKHbI POU3BOLMUTECA VCKTIOYMTENBHO CELMansHo 0ByyeHHbIMY MuLamu. Bech
NIPOLIECC OMKEH HaXOQUTBCS NOS KOHTPONIEM CrieLuanucTa.

pvt TPaHCrOpTUPOBKE akkyMyNIATOPOB HeoBXomMMO COBNI0RaTb CrIedYloLMe MyHKTbI:

+ Y6eauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI 1 M30MMPOBAHbI BO M3BEXaHue KOpOTKOro
3amblkaHua.

+ CnenyTe 3a TeM, 4T0Gbl akkyMyNSTOPHbIV GNIOK HE COCKOMb3HYN BHYTPU YNaKOBKM.
+ TpaHCropTvpOBKa MOBPEXAEHHBIX UM MPOTEKAIOLLYX aKKyMynsTOPOB 3anpellieHa.
3a [ONONHUTENbHbIMY YKa3aHAMM OBPATUTECH K CBOEMY SKCTEAMTOPY.

OBCNIY)XXUBAHUE

Monb3yiTeck akceccyapami 1 3anacHbiMK1 YacTami ToNsKo Gupmsl Milwaukee. B
CNy4ae BO3HUKHOBEHIS HEOOXOAMMOCTY B 3aMeHe, KOTopast He Bbina onu1caHa,
noxanyicra, 06paLaitTech Ha OAMH U3 CEPBMCHBIX LIEHTPOB (CM. CMIMCOK HaLLMX
rapaHTUIAHbIX/CEPBUCHbIX OpraHu3aLuii).

Tpu HEOBXOZMMOCTH, Y CEPBICHOI CTTYXBbl UM HEMOCPEACTBEHHO Y (DMPMbI
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364, BunHeHzeH,

T'epMarus, MOXHO 3anpocuTb CHOPOUHBIIA YepTEX YCTPONCTBA, COOBLLVB €ro Tvn 1
LIECTU3HaYHBII HOMEP, Yka3aHHbIA Ha dupMeHHo Tabnudke.

CUMBO/bI

BHUMAHME! NPEAYNPEXTEHVE! OMACHOCTb!

BbIHbTE aKKyMYIATOP M3 MaLLIMHbI Nepef MPOBEAEHUEM C Heil
Kakix-nubo MaHMmynALmil.

I'on(anyl?lcm, BHUMATENbHO NPOYTUTE UHCTPYKLIMIO NO
MCNOoNb30BaHMo Neper Ha4anom nioBbix onepaum?l C
WHCTPYMEHTOM.

—
IIII!%é

He BbibpacbiBarite otpabotaslume Gatapew, anexTpuyeckoe u
NEKTPOHHOE 0B0PYAOBaHME BMECTE C HEOTCOPTUPOBAHHbIMM
6biToBbIMYU OTX0amy. OTpaboTasLune 6aTapen, a Takke
ANEKTPUYECKOE 1 ANEKTPOHHOE 060PYA0BaHHE AOMKHbI BbiTb
YTUNM3IPOBAHbI OTAENBHO.

OrpaborasLume Gatapey, akkymynATOPbI 1 UCTO4HUK CBETA
HEOBXORMMO NPEABAPHTENBHO U3BNEYb U3 06OpyA0BaHNS.

3a ononHwTensHOI MHhopMaLel Mo yTunuaaLmm i coopy
06paTUTeCh B MECTHbIE MyHULMNaNbHbIE OpraHbl Ui B
PO3HUYHbI MarasuH.

HopmatueHble TpeBoBaHst B HEKOTOPBIX PErvoHax MoryT
06s13blBaTb PO3HUUHbIE MarasvHbl 6ecnnaTHo yTinMaupoBarb
oTpaboTaBlLiee aNeKTPUYECKOe 1 ANEKTPOHHOE 0B0pyAoBaHKe,
Takke otpabotasLuue Batapen.

ToBTOpHOE UCMONb30BAHME  NepepaboTka oTpaboTaLLmx
Batapeit, a Taioke CTaporo ANEKTPOHHOTO 1 3NEKTPUYECKOro
060pyA0BaHHs NO3BONSET CHU3UTL MOTPEBHOCTb B ChipbEBbIX
pecypcax.

OtpaborasLuve 6aTapey conepxar cpeay Npoyero MuTui, a
MEKTPOHHOE 11 ANeKTpUyeckoe 06opyRoBaHIe — LieHHbIe
nepepabatbizaemble Matepuansl. OfHako npu HeHaanexaLlen
YTUNM3ALMM AaHHbIE KOMMOHEHTbI MOTYT HAaHECTV Bpen
OKpyXaloLLieil cpeae v 310POBbI0 YeroBeka.

YpjanuTe KOH(UAEHLMaNbHYo HAOPMALMIO ¢ 060pyaoBaHMS
MIpK e Hanu4uu.

Yueno obopotos be3 Harpysku
Hanpsixerue
TMocTosHHbINA TOK

EBponeiickwii 3Hak COOTBETCTBMS

BpwTaHckuit 3HaKk cooTBETCTBUS

YKkpamHCKuii 3Hak COOTBETCTBHS

EBpoasvarckuii 3Hak CooTBETCTBHS
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TEXHWYECKWU OAHHU NMOMIATA 3A TPECUPAHE

[pon3soacTeeH Homep

M18 GG

5104 17 01...

Makc. paboTHo HansiraHe

...000001-999999
690 bar

KonnyecTso Ha nebuta

BMeCTMMOCT npu MbHEHe OT pesepsoapu

74 glmin
4549

BMeCTMMOCT Ny MbIHEHe 0T NaTpoH

411g

HansraHe Ha Mapkyya
Hanpexeue Ha akymynatopa

690 bar
18V

Terno cbrnacHo npoueuypa?a EPTA01/2014

3,9kg

MpernopbyMTenHa oKoNHa Temneparypa npu pagota

-18..450 °C

TpenopbynTenHI BUAOBE akymynaTopHy batepun
[TpenopbyYMTEnHY 3apsaHM YCTPORCTBA

WHdhopmaums 3a wymal/Bubpaumuute
1A3MepeHuTe CTOHOCTY ca nomyyeHm cbobpasHo EN 62841,
OLieHeHOTO ¢ A HIBO Ha LLyMa Ha Ypesa e CbOTBETHO:

..M18B...; M18HB...; M18FB...
M12-18...; M1418...; M18...

PaBHuLLe Ha 3ByKOBOTO Hansraxe (HecurypHocT K=3dB(A))
PaBHuLLe Ha MolLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHoct K=3dB(A))

76,0 dB (A)
84.0dB (A)

[la ce Hocv npeanasHo cpeacTeo 3a cryxa!

O6LuyuTe CTOMHOCTM Ha BUBPaLMUTE (BEKTOPHA CymMa Ha Tpu NOCOKM) ca
onpegenenu B choteetcTue ¢ EN 62841.
CTOWHOCT Ha emucun Ha BuGpaumuTe a,

<2,5m/s?

HecurypHoct K

BHUMAHUE

1,5 m/s?

TocoYeHITE B HACTOSILLVS MHGHOPMALMOHEH NUCT HUBA Ha BUBPALIMM 1 LIYMOBM EMUCHY Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTU3MPAHO U3NUTBaHE, NPEJOCTaBEHO B
EN 62841, v morat aa ce 13non3gar 3a CpaBHsIBaHE Ha ey MHCTPYMEHT C APYT. Te MOXe ChLLO Taka Aa Ce U3non3sar v 3a npeasapuTenHa OLeHKa Ha uanaraHeto Ha

BPELIHM Bb3AECTBISA.

[lexnapupatyTe H1Ba Ha BUGPALIMM 1 LLIYMOBM EMUCIN C& OTHACSIT 32 OCHOBHWTE NPUTIOKEHNS HA MHCTPYMEHTA. AKO 06aye MHCTPYMEHTBT Ce Waronasa 3a apyrv
TPUNOXEHNS, C APYTV MPUCNIOCOONEHNS UMK He Ce NOAAbPXKa A0Bpe, HuBaTa Ha BUOPALIMM 1 LUYMOBM EMUCHY MOTaT f1a Ca pasiiniHy. TOBa MOXe 3HAUMTENHO fia MOBILLM
HUBOTO Ha WanaraHe Ha BPeaH Bb3AeiCTBIA 3a 0BLuaTa NPOALITKUTENHOCT Ha paboTata.

Tpy OLiEeHKa Ha HMBOTO Ha U3naraHe Ha Bb3KerCTBUETO Ha BUGPALIAY 1 LyM CrIefBa ChLLO Taka 4a Ce B3eMe NPEaBHEA BPEMETO, MPE3 KOETO MHCTPYMEHTBT e U3KIKUeH
NI NPe3 KOETO € BKITKOYEH, HO He Ce 13nonasa. ToBa MOXe 3Ha4UTENHO 12 NOHVXI HWBOTO Ha M3NaraHe Ha BPEH Bb3adevicTaus 3a obLuaTa NpoSbMXUTENHOCT Ha

paborara.

OnpezeneTe [OMbLIHUTENHY Mepky 33 6E30NaCHOCT 3a 3aLLyTa Ha onepaTopa OT Bb3AENCTBUETO Ha BUBpALMUTE WK LuyMa, KaTo HaNPUMEP NOAAPLXKKA Ha MHCTPYMEHTa
11 NPUCMOCOBNEHNSTA, NOLABPKAHETO Ha TONNUHATA Ha PLIETE M OpraHM3aLusTa Ha paboTara.

ﬂ BHUMAHME! MpoyeTeTe BCyKM yka3aHus 3a Ge3onacHoCT,
MHCTPYKLUM, UMIOCTPALIMK 1 CeLvduKaLIm 33 TO3V eNIeKTPOUHCTPYMEHT.
TponyckuTe Npy cna3BaHe Ha NPUBESEHUTE NO-A0NY ykasaHws MoraT Aa AoBeaar
[0 TOKOB Y/iap, NOXap W/vnu TexKi TpaBMi.

CoxpaHsnTe 3T MHCTPYKLMN 1 YKa3aHWs Ana GyayLuero MCMonb3oBaHMs.

CNELIMATNTHN YKA3AHWA 3A BE30NACHOCT

BucokoTo HansiraHe Moxe fa A0BeAe [0 NOBPeaa Ha MapKyya Uni YacTuTe Ha
MHCTPyMeHTa. CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsiBaHe BCMEACTBIE HA
pa3npbckBaHe Unu otaensiHe. Mpean Beska ynotpeba npoepsialite ypena i
Mapky4uTe 3a nospesa. Mpu noBpesia Ha uanonagaitte ypeaa.

TMpu MOHTaX XBaLLaiiTe MapKyya 3a ApbXKaTa Ha MpyMHHaTa YacT, 3a fa
NPEAOTBPATITE MPEKBCBAHETO My.

Macnata v cMasouH!Te BelwecTBa ca 3ananvmu. He rv nognaraite Ha
Bb3[EVCTBIETO HA OTbH WM TOMMMHHI M3TOYHMLM. CiefjBaiiTe BCUYKM
NpenynpeXAeHUs 11 ykasaHis Ha NPOV3BOATENS Ha Macna 1 CMa3ouH
BELLECTBa.

3a fa w3berHete nopeay Mo romnara 3a rpecvpaHe 1 no nomnata, Cbp3saLLs
€MeMeHT Ha nomnata Tpsibea fa Gbae CbBMECTUM CbC ChEAUHEHIETO Ha
MapKyya 1 4a U3ibpxa Hansrase ot noHe 690 bar.

Mpu paBoTa ¢ MaLLMHaTa BItHArM HOCETe NpeAnasHy o4una. Mpenopbysar ce
ChLLO Taka NPeAnasHi pPbkasyLy, 30pasi i HeXMb3ralLy ce 0byBKM, KakTo u
npecTunka.

Mpeaw 3anoyBaHe Ha kaksuTo € Aa € paboTy No MaluKHaTa u3sagete
akymynatopa.

He naxebpnsiiite n3xabeHuTe akyMynatopy B OrbHsi Uiv B npu GUTOBUTE
otnagbLy. Milwaukee npeanara exonorocbo6pasHo cbbupaHe Ha cTapute
akymynaTopu; Mons monuTaiiTe Baluus cneLyan1avpaH TbproseL.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aeAHO C MeTanHm NpeaMETI (OnacHocT ot
KbCO CbefMHEHMe).

Axymynatopw ot ciuctemara M18 aa ce 3apexaar camo Cbe 3apsaHy yCTpoiicTea
ot cuctemata M18 laden. [la He ce 3apexaar akymynaTopy ot Apyrv CUCTEMM.
Tpu EKCTPEMHO HAaTOBAPBAHE NI EKCTPEMHA TeMnepaTypa OT NOBPEAEHN
aKkymynaTopy Moxe fja uteye barepuitHa TeyHocT. Ipy AONMP C TakaBa TeYHOCT
BeJHara U3MMIATe ¢ Bofia v canyH. [pyu KOHTaKT C 04Te Be[Hara unnakeaiite
cTapaTenHo Hait-Manko 10 MuHyT! 1 HesabaBHO NOTbPCETE Nekap.

66 BbJITAPCKU

Mpepaynpexaenue! 3a aa usberHete onacHoCTTa OT noxap, NPeAu3BIKaHa oT
KbCO CbefMHEHHE, KaKTO M HapaHSIBaHVSTa 1 MOBPEUTE aHa NPOJYKTa, He
1IOTansTe UHCTPYMEHTa, CMeHsiemMara akyMynaTopHa Garepust uriv 3apagHoTo
YCTPOVCTBO B TEYHOCTM U CE NOTPUKETE B YPEQUTE U akyMynaTopHuTe Gatepum
[a He nonagat Te4HoCTH. Te4HOCTUTE, NPEAU3BIKBALLM KOPOIUS UMM
NPOBEXZALLM ENIEKTPUYECTBO, KATO COMEHa BOAA, ONPEAENIEH XAMMKanK,
13BenBaLLy BELLECTBA Wi NPOBYKTH, ChabPXalLy u3bensalLy BelecTsa, Morat
[1a NPEM3BHIKaT KbCO CbeAUHEHMe.

W3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

Momnara 3a rpecupaHe e NOAXOAsILLA 3a CMa3BaHe Ha MECTa, KOUTO MO MPUHLWN
Ce CMa3Bar ¢ nomnu 3a rpecupatie. Tps6Ba 4a ce M3non3sa cTaHgapTa,
MOAXOAALLA 33 V3NONI3BAHE B NOMIY 38 TPECHPaHE TPEC B MATPOHY UM
pe3epeoapy.

Tosu ypess MOXe fia Ce U3ONasa o MPeHasHaUEHvE Camo KaKTO € MOCOYEHO.

[EKJTAPALMA 3A CbOTBETCTBME HA EO

B ka4ecTBoTO C1 Ha MPOU3BOANTEN AeKnapupame Ha CoBCTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye
MPOAYKTBT, ONMCAH B , TEXHUUECKM [laHHW‘, OTrOBaps! Ha BCUYKV CbOTBETCTBALLY
pasnopendv Ha [upextuin 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/EC, 2006/42/E0 n Ha
CneaHUTe XapMOH3NpaH1 HOPMATUBHI JOKYMEHTY:
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AKYMYNATOPU

AkymynaTopu, KOUTo He ca Mon3BaHu No-AbI0 BpeMe, Npeay ynotpeba aa ce
7103apensT.

Temneparypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa. [la ce u3bsrea
10-NPOBIKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE WM OT OTOMMeHHe.

TMonabpxalite YUCTU NPUCEAVHUTENHUTE KOHTAKTV Ha 3apSHOTO YCTPORCTBO U
Ha akymynaropa.

C Lien onTMManHa NpobIKUTENHOCT Ha XUBOT criefl ynotpeba batepunte
TpsibBa fia GbaaT 3apefeHy HambiHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbNra NPOLBIKUTENHOCT Ha XMBOT BatepunTe TpAGBa Aa ce
13BAXAAT OT yperda Cnef 3apexpaHe.

Mpy cbxpaHeHue Ha 6atepuuTe 3a noseve ot 30 AHM:

C;fpauﬂaame akymynatopHata 6atepusi Ha cyxo MSICTO Npu TeMnepatypa nog

CbxpéHﬂBaﬁTe 6Gatepusta npu 30 fo 50 % or 3apsga.
3apexpaitte 6atepusita Ha Bceky 6 MeceLla.

3ALLUMTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMynaTopHUSIT nakeT € 060py/iBaH CbC 3alLiuTa MPOTVB MPETOBapBaHE, KOSTO
3alLTaBa akyMynaTopa OT PETOBapBaHe 1 rapaHTipa AbITbr ekCrnoaTaLmoHeH
JKMBOT.

Tpy M3BBHPEAHO CUMHO HAaTOBaPBaHE eNeKTPOHMKATa Ha akymynatopa
aBTOMATM4HO M3KITKO4BA MaLLMHaTa. 3a NPoAbIkaBaHe Ha paboTata uskmo4ete U
OTHOBO BKITI0YETE MalLMHaTa. AKO MaLLiHaTa He MOXe Aa Ce MyCHe HaHOBO, MOXe
Oy aKkymynaTOpHUAT NaKeT e paspedeH 1 TpsibBa OTHOBO fia Ce 3apenv B
3apsiBHOTO YCTPOICTBO.

OBE3Bb3YIWABAHE HA MOMNATA 3A TPECUPAHE

Xgalualite Mapkyya 3a ApbXKaTa Ha NPyKUHHATA YacT 1 ro ApbXTE Aarney ot
TANOTO CH.

HarucHeTe npeBkritoyBaTens 3a 3 CekyHaw, MyCHETE 1o W Crief TOBa NMoBTapsiiiTe
BCU4KO TOBA [10KATO B MapKyya roTeve rpec.

AKO Cries; HAKOMKO OnuTa OT Mapky4a He NoTeqe rpec, To MoMnarTa 3a rpecvpaHe
Tpsibea fa 6bae pbyHo 06e3Bb3nyLIeHa:

Manbpnarite wWaHraTa 3a ApbiKKaTa v A 3aBbpTeTe, 3a 4a (UKCUpaTe LWaHraTa B
Byranoro.

HatucHeTe 06e38b3nyLLMTENHUS KianaH W eHOBPEMEHHO OTHOBO HaTUCHETE
LiaHraTa B UIMHIbpa

KoraTo OT Mapky4a noTeue rpec, 3aBbpTeTe ApbxKara, 3a a 0CBOGOANTE OTHOBO
ByTanoTo 1 HaTICHETE LaHraTa U3LANo B LUMMHAbPa

Yka3aHue: Taav noMna 3a rpecpaxe e TecTBaHa B 3aBOACKkY ycnosus. Mo Taau
MpUYMHA B KOpNyca Ha nomnara, B Mapkyya 1 B CbeAVHEHVETO UMa Marku
Konudecea rpec. Mpenopbysa ce Npeav Mbpea yrotpeba fa nownucTuTe nomnara
3a rpecupaHe C NpeanoYmuTaHara rpec.

TbPCEHE HA MOBPEQU

LLjaHraTa He MOXe Aa ce uaabpna:

HatucHete 06e3Bb3nyLLMTENHUS KanaH, 3a a HamanuTe HansraHero.

Lllanrata He MOXe Aa Ce Bkapa:

XBaHeTe LuaHraTa 3a fipbxkara 1 51 3aBbprete Ha 90 rpagyca, 3a fia ce 0cBoboan
ot 6yTanoro.

He uanusa rpec, korato Gbe HaTUCHaT ByTOHa Ha NpeBKKo4BaTENS:
LunnHgbpbT € npaseH, AOMbIHETE C rpec. B LunuHEbpa uva BbaayLH1
Mexypuerta, 0be3BbazyLLeTe Momnara 3a rpecvpaxe.

NPEBO3 HA JIUTUEBO-HOHHU BATEPU

TuTHeBOo-ioHHUTE BaTepui ca NPEAMET Ha 3aKOHOBUTE PA3Nopeaty 3a Npesos Ha
OMacHy ToBapH.

MpeBo3bT Ha Teav Gatepun TpsGBaA A4 Ce U3BLPLLIBA B CHOTBETCTBHE C MECTHUTE,
HaLVIOHaTHUTE 1 MEXayHapOAHUTE Pasnopesdy v pernamenTi.

TMoTpeButenuTe Morat fa Npeso3sar Tean Gatepuu no MbTs 6e3 AOMBLAHUTENHY
U3IUCKBAHUS.

IpeBo3bT Ha MUTUEBO-OHH BaTEPUY OT TPAHCTIOPTHYU KOMMaHUM € NPeaMET

Ha 3aKOHOBUTE pa3nopesuTe 3a MpeBo3 Ha onacHy Toapu. MogroToskara Ha

NpeB03a ¥ CamusT NpeBo3 TpsibBa fja Ce M3BbPLUBAT CaMo OT 0By4eHU nuua.

LienusT npoec Tpsibea a € nog npodecvoaneH Haaaop.

Cna3gaifTe CriefiHuTe U31CKBaHWs NP MPeBo3 Ha Gatepum:

+ YBepeTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3alLMTEHV Y M30NIMpaHK, 3a Ja ce u3berHe Kbco
CbE[IVHEHME.

+ YBepere Ce, Ye HIMa ONacHoCT OT pa3MecTBaHe Ha baTepusita B onakoBKara.

+ He npeso3Baiite noBpeseHy GaTepum Unu Takvea ¢ Te4oBe.

OBbpHeTe ce kbM Baluarta TpaHCNOpTHa KOMNaHust 3a JOMbIHUTENHI
VHCTPYKUMM.

NMOAAPBHXKA

[la ce n3nonasar camo akcecoap Ha Milwaukee v pesepBHI YacTy Ha.
EnemeTH, unsita noamsHa He € onucaka, Aa ce AafarT 3a NOAMSHA B CEpBU3 Ha
Milwaukee (BuxTe BpoLLypaTa [apaHuvs v afpeci Ha Cepauam).

Ipu HeOBXOAMMOCT MOXeTe A NovckaTe CXeMa Ha eneMeHTUTe Ha ypeda npu
noco4BaHe Ha 0603HaYeHIe Ha MaLLKHaTA W LECTLMPEHUS HOMEP Ha
Tabenkara 3a TeXHU4eCKI fJaHHV OT Balums cepsi3 unn avpexTHo Ha Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CUMBOIU

. BHUMAHVE! NPEAYNPEXOEHWE! OMACHOCT
Ipegw 3anoyBaHe Ha KakeuTo € Aa € paboTi no MalLMHaTa
113BajeTe akymynaropa.
4
Ipeay nyckaxe Ha ypena B AeVCTBIE MONA NPOYETETe
BHUMATENHO MHCTPYKLVATA 32 U3NON3BaHe.

>/ OTnagbLuTe OT Gatepuy, OTNAFbLWTE OT ENEKTPUHECKO U
E EMIEKTPOHHO 060PYABaHe He TpsiBBa fa Ce U3XBLPIISAT 3a60HO C

<
A

(Ve

6uroswTe otnagbLy. OTnagbLuTe ot Gatepuy, oTnagbLyTe OT
€EKTPU4ECKO 1 eNEKTPOHHO 060pyaBaHe TpABa Aa ce chbupar
11 U3XBBPMIAT PA3aenHo.

Tpeay 3XBLPNAHETO OTCTPaHABaIiTe OT ypeauTe oTnagbLyTe O
GaTepuu, OTNAZbLIATE OT akyMynatop v namnue.
WHdhopmupaitte ce 0T MECTHUTE CryXGY K oT cBos
criewanvavpaH TbproBeL, OTHOCHO (DUPMUTE 3a PELKIIVpaHe i
MecTaTa 3a cbBupaHe Ha oTnagbLM.

B 3aBUCMMOCT OT MECTHUTE Paariopesdu, ThproBLwTe Ha ApebHo
Morar ca 3afbmKeHi Aa npuemar 6e3nnatho BbpHaTUTe 0bpaTHo
OTNabLYt OT BaTepit 1 OT eNEKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe.

JlaiiTe CBOSt NPUHOC 33 HAMANSIBAHETO Ha HYXAWTE OT CYPOBYHN
\pes MOBTOpHaTa yrioTpeda 1 peLukIvpaHeTo Ha Batwuute
OTNafbLY OT BaTepUM v OTNAAbLY OT eNeKTPUYECKO U
€NeKTPOHHO 0BopyaBaHe.

OtnagbLuTe oT batepuy (Hali-Beye MUTUEBO-iOHHUTE Batepui) u
OTNALLITE OT eNEKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 0BopyABaHE
CbybPKAT LEHHY PELMKTIVPALLM Ce MaTepuani, KoUTo MoraT Aa
TIOBTMSASIT OTPHLIATENHO Ha OKOMHaTa cpefa U Ha Balueto 3apage,
aKo He Ce U3XBBPNST N0 eKONOTroCbOGPa3eH HaukH.

Tpeay M3XBLPNAHETO KaTo OTNAAbK UITPHitTe OT Balus
ynoTpeBsBaH yper eBEHTYarHO HaMMYHWTE B HErO MUY AaHHM.

YecToTa Ha ABIKEHIE Ha TPUOHYETO Ha NpadeH Xop
Hanpexerue
locTosHeH Tok

EBponeiickv 3Hak 3a CboTBETCTBUE

BpVITaHCKM 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

‘/Kpachm 3HaK 3a CbOTBETCTBME

EBPO-aSMaTCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE PRESA DE GRESARE

M18 GG

Numar productie

5104 17 01...

Presiunea maxima de lucru

...000001-999999
690 bar

Debitul

74 glmin

Capacitatea de umplere la umplerea cu material preambalat

4549

Capacitatea de umplere la umplerea cu material din cartuse

411g

Presiunea furtunului

690 bar

Tensiune acumulator

18V

Greutatea conform EPTA procedure 01/2014
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor....
Acumulatori recomandati

INCArcatoare reCoOMANGALE............cvvvuevemeemeriirierieri st e

Informatie privind zgomotullvibratjile

Valori masurate determinate conform EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))

M12-18...

3,9kg
-18...+50 °C

. M18HB...; M18FB...
; M1418...; M18...

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate
conform normei EN 62841.

<2,5m/s?

Valoarea emisiei de oscilatii a,

Nesigurantd K

AVERTISMENT

1,5 m/s?

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificatd in EN
62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii

pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sé tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu
realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.

Identificati masuri de siguranté suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a

accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
ilustratiile si specificatiile privind siguranta furnizate cu aceasti
unealté electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vataméri corporale grave.

Pastrafi toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Presiunea inaltd poate avea ca urmare plesnirea furtunului sau ruperea
unor componente ale sculelor. Exista pericol de accidentare prin injectare
sau amputare, Inainte de fiecare utilizare, verificai integritatea aparatului si
a furtunurilor. In cazul prezentei unor deteriorari, nu utilizati aparatul.

Pentru evitarea stranguldrii furtunului in timpul montarii, tineti-| de
elementul de descércare la traciune cu arc.

Unsorile si lubrifiantii sunt substante inflamabile. Nu le expunetj la foc sau
la surse de céldura. Respectatj toate avertizarile i instructiunile
producétorului unsorii i al lubrifiantului.

Pentru evitarea deteriorarii presei de gresare sau a pompei, racordul
pompei trebuie sa fie compatibil cu cupla furtunului si sa suporte o presiune
de minim 690 bar.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati masina. Se
recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei solide nealunecoase si
sortului de protectie.

Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice interventie pe masina.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri menajere si nu fi
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sd recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System M18 pentru incércarea acumulatorilor
System M18. Nu folositj acumulatori din alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incércaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spélati
imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clétiti cu atentie timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
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acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce
conin n/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Presa de gresare este destinata pentru gresarea punctelor de gresare care
sunt gresate in mod uzual cu prese de gresare. Trebuie folosita unsoare
uzuald din comert furnizata in cartuse sau preambalatd.

Nu utilizati acest produs Tn alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producitor declardm pe propria raspundere ¢ produsul
descris la “Date tehnice” este fn concordantd cu toate prevederile legale
relevante ale Directivelor 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE,
precum si ale urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22

Lutar

Martin Landherr c €

Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioadd de timp trebuie reancarcati
inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatje solara
(risc de supraéncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.
Pentru o durabilitate optimd, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa
folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din
incércétor dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotatd cu o protectie anti-suprasarcing, care
protejeaza acumulatorul impotriva supraincércarii i i asigurd o durata
indelungata de viata.

In cazul unei solicitdri extrem de ridicate, sistemul electronic al
acumulatorului decupleaza magina in mod automat. Pentru continuarea
lucrului, magina trebuie decuplata si apoi cuplata din nou. Daca masina nu
porneste, este posibil ca bateria de acumulatoare sa fie descarcata,
trebuind reincarcatd in aparatul de incarcare.

AERISIREA PRESEI DE GRESARE

Apucatj furtunul de elementul de descarcare la tractiune cu arc si nu-l tineti
ndreptat inspre corp.

Apésatj butonul intrerupatorului timp de 3 secunde, eliberati butonul si
repetati procedura pana céand din furtun se scurge unsoare.

Daca dupa efectuarea mai multor incercéri nu iese unsoare din furtun,
presa trebuie aerisita manual.

Trageti de manerul tijei in afara i rasuciti tija astfel incat sa se inclicheteze
in piston.

Apasati pe ventilul de aerisire si concomitent impingej tija iardsi in cilindru.
De indata ce din furtun iese unsoare, rasuciti din nou méanerul pentru a-|
desprinde de pe piston si impingetj tija complet in cilindru.

Nota: Presa de gresare a fost testatd in fabrica. Din acest motiv in carcasa
pompei, in furtun si in cuplaj se mai afld resturi de unsoare. Se recomanda
ca inainte de utilizare sa curatati presa cu unsoarea pe care intentjonatj s-o
utilizati.

DETECTAREA DERANJAMENTELOR

Tija nu poate fi trasa afara:

apasati pe ventilul de aerisire pentru a reduce presiunea.

Tija nu poate fi impinsa inauntru:

rasuciti manerul tijei cu 90° pentru a o desprinde de pe piston.
Cand apasati pe butonul intrerupatorului, nu iese unsoare:
cilindrul este gol, umpleti-l cu unsoare.

In cilindru se afld bule de aer, aerisiti presa de gresare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptjilor legale pentru
transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s& se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.
Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-vé de faptul c& sunt
protejate si izolate contactele.

« Aveti grija ca pachetul de acumulatori s@ nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau.

« Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaboratj.

INTRETINERE

Utilizatj numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele din
componente care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , vd rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru
service / garantie)

Dacé este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numérului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
masina

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea
maginii

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente electrice
si electronice nu se elimind ca deseuri municipale
nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice
si electronice trebuie colectate separat.

Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat frebuie indepartate din
echipament. Informati-vé de la autoritdtile locale sau de
la comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare. In conformitate cu
reglementarile locale retailerii pot fi obligati sa colecteze
gratuit bateriile uzate si deseurile de echipamente
electrice si electronice.

Contrlbuna dumneavoastrd la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii de
materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente electrice
si electronice contin materiale reciclabile valoroase, care
pot avea un |mpact negativ asupra mediului si sénatatii
umane, in cazul in care nu sunt eliminate in mod
ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate date
cu caracter personal, acestea trebuie sterse nainte de
eliminarea ech|pamentelor ca deseuri.

Cursa in gol
Tensiune
= Curent continuu

c E Marca de conformitate europeand
% Marca de conformitate britanica

C Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHWUYKM NOOATOLIM MPECATA 3A MACT

TTPOUBBOAEH BPOJ......-cerereercereerceeeseeseeeseeseesesssesees st sesseeessensns oo

Makc. MoroHcKu MpUTUCOK.
KonnuuHa Ha npoToK..........
KanauwTeT Ha HanomHeToCT NPy NONHeHE O/ CaA0BM.
Kanauwtet Ha HamomHeToCT co kapTyLua.
LipeseH nputucok
Bontaxa Ha 6atepujata
Texuna cnopep EMTA-npoueaypara 01/2014 .
[MpenopayaHa TemMnepaTtypa Ha okonuHaTa npu pabota.
[penopayaHy TMNOBK Ha akymynatopcki 6atepum
[MpenopayaHu nonHa4n

WHdopmauuja 3a 6yyaBarta/Bubpaumute
13mepeHnTe BpeaHOCTY ce oapeaeHm cornacHo craHaapaot EN 62841.
A-OLIEHETOTO HIBO Ha Gy4yaBa Ha anapaToT TUMMYHO U3HECYBa:

HuBo Ha 3ByueH nputncok. (HecurypHoCT K=3dB(A)) ..o e
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHOCT K=3dB(A)).......ccvvvrvvcriirinrins o

HocTe WTUTHKK 3a yin.

BkynHu BUGpaumcky BpeaHoOCTy (BEKTOPCKM 361 Ha TpUTE HACcoK)
npecmetanu cornacHo EN 62841.

Bubpalcka eMUc1oHa BpeAHOCT a
HecurypHoct K

MPEQYNPENYBAE

M18 GG

M12-18...

......................... 5104 17 01...

...000001-999999
690 bar

.74 g/min
4549

4119

690 bar
A8V

3,9kg
18...+50 °C

y M18HB...; M18FB...
; M1418...; M18...

HuBsoTo Ha BUBpaLMM 1 emvcuja Ha GyyaBa AafeHn Bo 0BOj MHAOPMATVBEH JIMCT Ce U3MEepeHM BO COTNaCcHOCT CO CTaHAapAN3NpaH MeTog Ha TecTupare AaseH 8o EN
62841 1 MOXe fia Ce KopuCTaT 3a CropesyBate Ha efieH enekTpudeH anar co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe Aa Ce KOPUCTAT N MPBIYHA NPOLIEHKA Ha U3NOXEHOCT.
HasesieHoTo HyiBo Ha BUGPaLMY v emvcuja Ha 6y4asa ja NpeTCTaByBa MaBHaTa NpUMeHa Ha anatot. Cenak ako anatoT ce KOpUCTM 32 NOMHAKBI NPUMERH, CO NOUHAKOB
npuBop Unn NoLLO Ce oapxyBa, BUBGpaLMUTE 1 emucvjaTa Ha By4aBa MOXe i Ce pa3nukyBaar. Toa MOXe 3HaYUTENHO Aa r0 3rONIEMI HYBOTO Ha M3NOKEHOCT MPeKy

Lienuot paBoTeH nepuog.

MpoueHKka Ha HVBOTO Ha UBNOXEHOCT Ha BBPaLM 1 Byyasa Tpeba MCTO Taka fa ce 3eMe NPeBIA KOra e WCKITY4EH arnaToT W Kora € BKIYYeH, HO He BPLUM HIKakBa
pabota. Toa MOXe 3HaUUTENHO fia Fo HaMany HUBOTO Ha U3NOXEHOCT MpeKy LenuoT paGoTeH nepuog.
YTBpAeTe AononHuTenH Ge36e[HOCHM MepKM 3a Aa Ce 3aLuTUTK onepaTopoT of edekTuTe Ha BUGpaLwMUTe Wiy Gydasata kako Ha np.: ofpXKyBajTe ro anarot U

npuBopoT, paLeTe Heka Bv GUAAT TOMM, OpraHu3aLuja Ha PABOTHHUTE WeMK.

ﬂ NPEAYNPENYBARE! Mpouutajte ru cute Ge3beaHoCHM ynaTcTBa,
MHCTPYKLMH, MNYCTPaLvK U ceuuduKkaLmnm 3a 0Boj eNnekTpuYeH anar.
HenocneaHo nounTyBare Ha NOAONY HaBeAEHUTE ynaTcTBa MOXe Aa
npeau3BiKka enexTpPUeH yaap, noxap Wunu cepuoHy noBpeau.

CouyBajre ru cute 6e36€AHOCHM yNaTCcTBa U MHCTPYKLMK 33 BO MAHNHA.

YMATCTBO 3A YNOTPEBA

Bucok nput1cok MoxXe fia oBefle [0 kvHeHse Kaj LPEBOTO UNK KpLUEH:E Ha
F€ri0BY 0f} OpyAVeTO. 0CTON OMACHOCT OF} NOBPEAY MPEKy BOpUaryBatse uim
ofiBojyBatbe. [1pen cekoja ynoTpeba anapaToT 1 LipeBHUOT BOA Aa Ce NPpoBepH
BO OJIHOC Ha OLLTETYBakba. [TpK OLLTETYBatba anapatorT Aa He ce ynotpebysa.
LipeBoTO Npy MoHTaxa Aia ce AP Kaj NPYXUHCKOTO pacTepeTyBatbe 3a fa ce
CTIpeYy NpeBuTKyBakbe.

MacTin 1 cpencTea 3a nofMaukyBarbe Ce 3ananvsu. [la He ce M3noxyBa Ha oraH
UM Ha 13BOPW Ha KeLuTuHa. CrieneTe M cuTe MpesynpenyBakba v HarmoMeH Ha
MPOM3BOATENOT Ha MaCTV ¥ Ha CPEACTBa 3a MOAMaYKYBakbe.

3a Aa Ce cnpevar oLTeTyBamba kaj pecara 3a MacT v mymnara, NpuKky4okoT
Ha nymnata Mopa fia € koMnatubuneH co cnojkara Ha LpeBoTo i Mopa Aa
u3apxu nputucok og 6apem 690 Gapu.

Cekoralu HoceTe pakaBuLy Kora ja KopucTiTe MalumHara. Ucto Taka
MpenopaunuBo € fia Ce HOCaT 04ina, LIBPCTY YEBMM KOW He Ce Ni3raar 1
npecTumka.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujaTa npes 4a 3ano4HeTe Aa ja KOpUCTUTE MaLUMHaTa.

He v ocTaBajTe uckopucterute Gatepun BO JOMALLHWOT OTNaZ W He TOPeTe u.
[DuctpubyTepute Ha MunBokm rv cobupaat ctapute Gatepuu, €O LT ja WTuTar
HaluaTa OKomnuHa.

He v yyBajTe GaTepuwTe 3ae[HO CO METanHy NpeaMETH (pUank Of Kpatok Croj).
Kopuctere ncknyumnso Cuctem M18 3a nonHetse Ha 6atepun o M18 cuctem.
He kopucrete 6atepum of Apyr cucTem.

KiucenuHara of owwTeTeHuTe GatepuuTe MOXe 4a UCTEYe NpU EKCTPEMEH HanoH
1nv Temnepartypy. [okonky fojaeTe BO KOHTAKT CO ucaTara, M3MujTe Ce BeaHall
CO CanyH 1 Bofa. Bo cryyaj Ha KOHTAKT CO 04T NnakHeTe r1 ybaBo Hajmanky
10MMHYTV 1 330MKUTENHO OLETE HA Nexap.

Mpenynpeaysatbe! 3a fa nsberHeTe onacHocTa oA Noxap, Of HapaHyBatba
1NV Of OLLUTETYBAkE Ha MPOU3BOAOT, KOWLLTO I CO3AaBa KpaToK Croj, He ja
noTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara, 3amMeHnvBsara 6atepuja unn nonHadot u
nasete BO ypeauTe v Bo GatepunTe fia He MPOHUKHYBAAT TEYHOCTH. KOpOuBHY
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WnK enekTpocnpoBOAUBY TEYHOCTH, Kako ConeHa BoAa, OAPEeAeHN XeMuKanuu,
VI36€J1yBa"IKM npenaparu unu Npou3BOAN KoM coppxar Maﬁenyaaqkm
CynCTaHLuu, MOXart 4a nNpeausBrKkaat KpaTok CHOj.

CNELIMOULIMPAHN YCNIOBM HA YNTOTPEBA

Mpecara 3a MacT e COOABETHA 3a NOAMAYKYBakE Ha MeCTa 3a NOAMaYKyBate
Kow LTO BOOGM4aEHo Ce MoaMaYKyBaart co npecy 3a Mact. Mopa fa ce
ynotpeBysaat Boob14aeHITE 1 3a ynoTpeba BO MPecy 3a MacT COOABETHN
MacTit BO KapTyLLM UMK CA0BM.

He ro kopucTeTe 0BOj Npov3Boz Ha 610 Koj APYT HaUMH OCBEH MPOMMLLAHVOT 38
HOpManHa ynotpeba.

EK-QEKNAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Kako nponasogwTen, usjaByBame nof LENOCHA OATOBOPHOCT Aeka , TeXHU4KiTe
riofaToLy” Mogony ro OnuLLYBaaT NPOM3BOZOT CO CUTe PeneBaHTHI ofpeatu on
perynatusute 2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce ycornaceu co
CNefHYBE XapMOHI3VPaHV perynaTopH JOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22
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BATEPUU

Mogonr nepuog HeynoTpeGyBaHu koMnneTy Gatepuu fia ce HanomHart npex
ynotpeba.

Temneparypa nosucoka og 500C (12209) ro HamanysaaT TpaereTo Ha
6GatepuuTe. /36erHyBajte Nofonro u3noxyeate Ha batepumTe Ha BUCOKY
TemnepaTypu AN CoHLE (pU3K OF NperpeBatse).

KnemuTe Ha nonHadot 1 6atepunTe Mopa Aa buaar ymucti.

3a onTmaneH paboTeH Bex, no ynotpeba GatepuuTe Mopa Aa Guaar LenocHo
HanonHeTy.

3a MOXHO NOZONT BEK Ha TPaekbe, anapaTuTe Mocre HUBHOTO NOMHeke Tpeba
na 6uaat u3sazieHv of anaparor 3a nonHete Ha GatepunTe.

Bo cnyyaj Ha cknapvpatbe Ha 6atepujata nogonro og 30 aeHa:

YygajTe ja 6aTepujaTa Ha CyBo MeCTo Ha Temnepatypa nog 27 °C.
AkymynaTopor Aa ce cknaaupa Ha npubnukHo 30%-50% of coctojbata Ha
HanonHerocT.

AkymynaTopoT MOBTOPHO fia Ce HANoOMHY Ha cekon 6 Mecewuy.

3ALUTUTA OO NPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

BatepuckoTo nakyBatbe e onpeMeHo Co 3allTUTa Of NPEoNnToBapyBakbe LTO ja
wriTv 6atepujata o npeonToBapyBatbe v 0be3tenysa Jonr paboTeH Bek.
Ipy excTpeMHo BUCOK CTeneH Ha ynoTpeba, enekTpoHukaTa Ha 6atepujaTa
aBTOMATCKM ja 1CKNy4yBa MaluMHaTa. 3a 4a PORomKwTe co paboTa Mckmyyete
ja MalLMHaTa 1 BKnyYeTe ja NOBTOPHO. [loKONKy MaluMHaTa He Ce BKIy4u
MOBTOPHO, MOXHO € BaTepucKoTo NakyBarbe Aa e ucnpasHero. Torall Toa ke
Mopa Aa buae HanonHeTo BO anapator 3a NONHetbe.

BETPEEHE HA NTPECATA 3A MACT

LipeBoTo Aa ce Apxi Kaj NPYXUHCKOTO pacTepeTyBatbe v Aa Ce ApKi
MOHacTpaHa of Tenoro.

MpexuHyBaYoT Aa ce ApXi 3 CekyHaW, Aa Ce OTNYLITY 1 0Ba @ Ce NOBTOPYBa
OHOMKY 0N, Cé AOfeKa MacTa ke Teye Of LpeBoTo.

Ao 1 ocrie noeke 061WAV O LPEBOTO He M3reryea MacT, npecara 3a Mact
Mopa i Ce M3BETPEE MaHyerHo:

Mpadkara M3BneYeTe ¥ U3BPTETE ja OF APXKAYOT 3a NpaykaTa fa Ce BIEXULITA
BO KIMWMOT.

BeHTUnOT 32 BEHTUNMpatbe Aia Ce MPUTUCHE 11 UCTOBPEMEHO NpaykaTa NOBTOPHO
7 Ce BTUCHE BO LWMUHAAPOT.

OTKaKo 0 LipeBOTO Ke uanese MacT, paykara Aa ce U3BPTY 3a KNUMOT NOBTOPHO
[ia Ce pa3peLLyt ¥ npadKar noToa NoBTOPHO KOMMMETHO Jia Ce BTUCHE BO
LMnuHAapoT

Hanomena: OBaa npeca 3a mMacT e ucnutata dabpuuki. Mopaav Toa Bo
KYKWULUTETO Ha MymnaTa MMa Masi KONM4MHY Ha MacT, 1CTO 11 BO LIPEBOTO 1 BO
cnojkata. Ce npenopayysa npep npeata ynotpeba npecata 3a MacT Aa ce
04CTM CO Npenopayaxara Mact/.

HAOIAHE HA I'PELLIKM

Llinnkara He ce 13Bnekysa:

TpUTUCHETE r0 BEHTUNOT 3a NPOBETPYBAtLE 33 1A CE HAMamH NPUTUCOKOT.
Linnkata He ce BTUCHYBa:

Co nomoLu Ha paykaTa 3aBpTeTe ja Luunkata 3a 90 cTeneHu 1 OfBOETE ja of
Knmnor.

Kora npekuHyBa4oT e akTuBupaH Hema Macno:

LiwnuHaapor e npaseH, fononHeTe Macno. Bo LnmMHAApoT uma Bo3ayLIHY
Meypy, NPOBETPETE ja Masanuuara.

TPAHCTOPT HA IUTUYM-JOHCKN BATEPUU

JIuTyum-joHCKTe BaTepuM NOANExaT Ha 3aKOHCKWTE 0ppenty 3a TPaHCMOPT Ha

OnacHn Matepum.

TpaHcnopToT Ha oBve baTepui Mopa f4a Ce BpLLK COrMacHO NokanHuTe,

HaLMoHanHITe 1 MefyHapoaHUTE MponUCK 1 ofpeadu.

MoTpoLuyBaunTe Ha 0BIe GaTepun MOXe [a BPLIAT HEMPEYeH naTeH

TPaHCTOPT Ha UCTUTE.

KomepumjantmoT TparcnopT Ha IMTUYM-joHCkv GaTepuv o CTpana Ha

LneauTepCKk NpeTnpujaTija NoRNExXHM Ha oapentuTe 3a TPAHCMIOPT Ha

onacHu MaTepuuy. MoarotoBkuTe 3a WneauLMia v TpaHenopt Tpeba aa rm

BpLLAT WCKNY4MBO COOABETHO 06yyeHn nuua. LienokynHuot npouec Tpeba aa

01e CTPy4HO HarmenyBaH.

Mpv TpaHcnopToT Ha baTepu Tpeba fa ce BHUMABa Ha CMeHOTO:

+ OcurypajTe Ce Aeka KOHTaKTUTe Ce 3alTUTEHV W U30NMpaHK, a CeTo Toa o
Lien fia ce u3berHar kparku Croesi.

+ BHumaBajTe a He Aojie A0 N3MECTYBarbe Ha BaTepumTe BO HUBHATa
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEH N MPOTEYEHM NUTYM-JOHCKY Batepu.

3a noHaTamoLLHK MHCTPYKUWK obpaTeTe ce Ao Balweto wnegutepcko
npeTnpujatue.

OJPXYBAHE

Kopucrete camo Milwaukee aopatouv v pesepeHin senosu. [Jokonky Hekou og
KOMTMOHEHTHTE Ko He ce onuaHy Tpeba fa bunat sameteTw, Be monume
KOHTaKTMpajTe rv cepaucHITE areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha agpech).

Mpv notpeba Moxe Aa ce nobapa eKCNNO3MOHEH LIPTEX Ha anapatoT co
HaBefyBatbe Ha MaLLMHCKUOT TUM 1 LWecToLMdpeH1oT 6poj Ha Tabnmuukara co
YUUHOKOT M Bo Batwata kopucHudka cryxba uni avpexTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBOIN

. BHUMAHWE! NPELYNPEOYBAHE! ONACHOCT!
I3BapieTe ro GaTepucKUOT CKON NMPeN OTNOYHYBakE Ha
KaKoB 1 Aa e 3adar Bp3 MalLuHaTa.
4
. Be monume npep fia ja ctapTyBate MaluMHaTta 06pHeTe
N1

BHIMaHWe Ha ynatcTBara 3a ynotpe6a.

He otcrpaHysajTe v otniagHwTe 6atepuu, otnagHara
€NeKTPUYHA 1 ENEKTPOHCKA ONpPeMa Kako HecopTUpaH
KomyHaneH otnag,. OTnapHuTe Gatepuy v oTnaaHaTa
enekTPUYHa W eNeKTPOHCKa onpeMa Mopa Aa ce cobupaat
nocebHo.

OtnaauTe 6atepuu, OTNaSHUTE akyMynaTopu 1 OTragHuUTe
1U3BOPY Ha CBETNMHA Tpeba Aa ce 0TCTpaHar of onpemara.
MpoBepeTe Kaj BALLMOT NOKareH opraH Ui Npogaeay 3a
COBETM 3a PELMKIMpatbe 1 MecTo 3a cobupatbe.

Bo 3aBHMCHOCT OA NOKANHUTE Perynatuei, TProBLMTE Ha
Marno Moxe Aa ce 06Bp3aHm becnnaTHo Aa rv npesemaar
IUCKOpUCTEHWTE BaTepun, Kako 1 OTnajHaTa enexTpuyHa v
€IeKTPOHCKa Onpema.

BaluwmoT npumoHec 3a NOBTOPHa ynoTpeba 1 peLmKknpare
Ha 0TnagHuTe GaTepuy v OTNaaHaTa enekTpUYHa U
eneKTPOHCKa onpema nomara fja ce Hamany nobapysadkara
Ha CypOBMHM.

OtnagHwTe barepuu, NOCEBHO OHME LUITO CORPXAT JUTUYM, 1
oTnaaHara enekTpiudHa v enekTpoHcKa onpema cogpxar
BPEAHM MaTepujany 3a PeLMKINpatLe, Ko MOXe HeraTBHO
[ia BNujaaT Ha XMBOTHaTa CPeMMHa 1 Ha 30paBjeTo Ha NyfeTo
[OKOMKY He Ce OTCTPaHaT Ha eKoMoLLKY KoMnaTuBuneH
HaumH.

WaBpuLLeTe r NUYHUTE NOZATOLY OF OTNajHaTa onpema,
JOKOMIKY T UMa.

YaapeH MOMEHT N He OnToBapeHoCT (Ha cnoboaHo)
Bontn
WcTocmepHa cTpyja

Esponcka o3Haka 3a coobpasHocT

BpuTaHcka o3Haka 3a c00OpasHocT

praI/IHCKa O3Haka 3a COOGpaSHOCT

EBpoasicka o3+aka 3a coobpasHocT
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M18 66

Homep Bupoby 5104 17 01...
...000001-999999

Makc. poboumit TUCK 690 bar
Butpata 74 glmin
MiCTKiCTb Npy 3anoBHEHHi 3 nakeTia 454 g
MicTkicTb 3 kapTpumxem 4119
Tuek y wnary 690 bar
Hanpyra 3HiMHoi akymynsiTopHoi 6atapei 18V
Bara 3rigHo 3 npouesypoto EPTA 01/2014 3,9kg
PekomeHgoBaHa TeMnepartypa A0BKINAs nif yac poboTu -18..+50 °C

PexoMeHzoBaHi TnK akymynstopis
PexomeHz0BaHi 3apsaHi npucTpoi.
LLym / iHdropmauis npo BibpaLiito
BumipsHi 3HauYeHHs Bu3HaueHi 3rigHo 3 EN 62841,

PiBeHb Lymy A NpUnagy CTaHOBWTb B TUTIOBOMY BUNAZKY:

..M18B...; M18HB...; M18FB...
M12-18...; M1418...; M18...

PiseHb 3BykoBoro Tucky (noxubka K = 3 ab(A))
PiseHb 3ByKoBOI noTyxHoCTi (noxubka K = 3 Ab(A))

76,0 dB (A)
84.0dB (A)

BukopucToByBaTi 3aco6y 3axucTy opraHiB cnyxy!

CymapHi 3Ha4eHHs! BiBpaLii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpsIMKIB), BCTAHOBMEHI 3riAHO
3EN 62841.
3HaueHHs BibpaLii a,

<2,5m/s?

noxubka K =

NOMNEPEMKEHHA!

1,5 m/s?

3asiBneHi 3HaYeHHs! LLYMOBOTO BUMPOMIHOBAHHS, BKa3aHi B LbOMY iHdopMaLyiiiHoMy apkyLui, 6yno BUMIPSHO BIANOBIAHO 40 CTaHAapTU30BaHoro BUNpobyBaHHs 3rigHo 3 EN
62841 Ta MOXYTb BIKOPUCTOBYBATMCS 1151 NOPIBHSHHS OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLLMM. BOHY Takox MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NONEPEAHbOI OLIHKY PIBHS BNAMBY Ha

OopraHiam.

Bkasai 3HaueHHs BibpaLjii Ta LLyMOBOrO BUNPOMIHIOBAHHS! AiiACHi [Nt OCHOBHYX 0BNACTe 3aCTOCYBaHHS HCTPYMEHTA. FKLLO iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETBCS B IHLLINX
00nacTsix 3aCTOCYBaHHS 4¥t 3 iHLLIM NMpUNansAaM abo He MPOXOAUTL HanexHe 0BCNyroByBaHHS, 3Ha4eHHs BIBpaLi Ta LLyMOBOTO BIMPOMIHIOBAHHS MOXYTb BiapisHATUCS. Lie
MOXe CyTTEBO 36iNbLUMTY PiBEHb BMMBY Ha OpraHiaM NPOTATOM 3aranbHoro nepiody poboTy.

Mia yac oujHkv piBHs BNAMBY BiBpaLi Ta LLIYMOBOTO BINPOMIHIOBAHHS Ha OpraHiaM TaKkox HeobXiaHO BpaxoByBaTV NEpIOAV, KON IHCTPYMEHT BUMKHEHO, it KON BiH
npaLitoe, ane (akT4HO He BUKOPUCTOBYETLCA NS BUKOHAHHS POBOTI. Lie MOXe CyTTEBO 3HM3UTM PiBEHb BIMMBY Ha OpraHiaM NPOTAroM 3aranbHoro nepiody poboty.
BuaHauTe JonaTkoBi 3axomu Ans 3aXuCTy onepaTopa Bid BrnvBy BibpaLii Ta/abo Lymy, Hanpuknag, 06CnyroByBaHHs! iHCTPYMEHTa Ta 1oro npunaas, 36epiranHs pyk y

Tenni, opranisauis rpacikie podoTy.

ﬂ YBATA! O3HaitomuTHC 3 yCiMa nonepemxeHHsMI 3 Ge3neyHoro
BUKOPUCTaHHA, IHCTPYKLIAMM, iNHOCTPaTUBHUM MaTepianoM Ta TeXHIYHUMK
XapaKTepUCTUKaMU, AIKi HAAAIOTLCA 3 LM eNeKTPUYHIUM HCTPYMEHTOM.
HenoTpuMarHs BCix HaBEAEHNX HIDKYe IHCTPYKLIA MOXe NPU3BECTY [0 YpaKeHHs
€NEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo BaxKux TpaBM.

36epiraiTe Bei BKa3iBKM 3 TeXHiku Ge3neku Ta iHCTPYKLIi Ha MaibyTHE.

CNELIANbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3NEKU

Bucokwii Tuck Moxe Npu3BecTv A0 NONOMKY LinaHra abo AeTaneil iHCTpYMeHTY.
IcHye Hebeaneka TpaBM BHACTiAOK po3nuneHHs abo BinokpemnenHs. Mepen
KOXHVM BUKOPUCTAHHSM HeoBXifHO NepesipuTyt NPUCTPIN Ta LWNAHIoONPOBOAW Ha
HasBHICTb NOLUKOMKeH. [Py HAABHOCTI NOLLIKOKEHb HE BUKOPUCTOBYBATH
MPUCTPIlA.

LUnaHr nig Yac MOHTaXy TPUMaTV 32 NPYXUHHUI 3aTUCKaY NS PO3BAHTAKEHHS
Bil HATArY, LUOG YHUKHYTU NEpervHy.

MacTuna Ta 3maLLyBanbHi pe4oBIHIA € ropiosimi. He nigaasaty ix BnvBOBI
BOrHI0 abo Akepen Tenna. [loTpumylitech nonepempkeHb Ta BkasiBok BUPOGHMKa
MacTvna abo amalLlyBanbHOI Pe{OoBHHM.

LL|06 yHVKHYTI NOLUKOMKEHHS LLINPULIA ANS KOHCUCTEHTHOTO MaCcTMNa Ta Hacoca,
3'eQHyBanbHUi eNIEMEHT HAcoCy NOBIHEH ByTy CyMiCHUM 3i 3'eaHyBaNbHIM
€neMeHTOM LunaHra Ta BUTPUMYBATI TUCK LLoHaiiMeHLue 690 bap.

Min yac poBoTy 3 MaLLMHOIO 3aBXAM HOCUTY 3aXVCHI OKynsipu. PagiMo HocuTy
3aXICHI pyKaBWILLi, MiLIHE Ta HEKOB3HE B3YTTH i (apTyX.

BukopucTosyitTe iHavBinyanbHi 3acobu saxucry. Mig yac poboTy 3 MaLwmHow
3aBXOM HOCUTY 3aXUCHI OKynsipu. PajiMo HOCUTY 3aXVCHI pyKaBiL, MiLiHe Ta
HEKOB3He B3yTTA i (hapTyX.

Mepen Byb-skvumu poBoTaMM Ha MaLLINHI BUAHSATI 3MiHHY akyMynsTOpHY
Barapeto

Binnpavibosai 3HiMHi akyMmynsTopHi GaTapei He MOXHa KuZaTy y BOroHb abo
BukvaaTy 3 nobytosumin igxogamu. Milwaukee nponoHye yTunisavito cTapux
3HIMHIX akyMynsTOpHUX GaTapeid, GesnedHy Ans AOBKINNS; 38EPHITECS A0 CBOMO
aunepa.

He 36epiratit 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei paom 3 MeTanesiMu npeameTamm
(Heeaneka KOpOTKOTO 3aMMKaHHs!).

3HiMHi akymynsiTopHi GaTapei cuctemn M18 3apspkatin nuwue 3apssHUMA
npucTposiu cuctemn M18. He 3apsimkatit akymynsTopHi 6atapei iHLLuX cuctem.
Ipu excTpemanbHOMy HaBaHTaxeHi abo npu ekcTpemanbHiil Temneparypi 3
TOLLKO/KEHOT 3MHHOI akyMynsTOpHOI GaTapei Mose BTikaTy enexTponiT. Mpu

noTpannsHHi eﬂeKTEOﬂiTE Ha mKi? I0r0 HeraitHo HeobXiaHO 3MMTI BOZOIO 3

Munom. Mpu noTpannsHHi B oui ix HeoBXIAHO HEraitHo PETENbHO NPOMUTH,
LoHaimeHLLe 10 XBUMKH, Ta HeraiHo 3BEPHYTICS 40 Mikapsi.

Monepemxenns! [Ins 3anobiraHHs Hebeanewi NoXexi B pe3ynbTarti KopoTkoro
3aMVKaHHS, TPaBMaM i NOLLKOZKEHHIO BUPOGIB HE 3aHYpIOVTe iHCTPYMEHT,
3MiHHWIA akymynaTop abo 3apsiaHWii NPUCTPI Y PiAVHY | He AonycKaliTe
MoTPannsHHS PiAMHU BCEpeaHy npucTpois abo akymynstopis. Koposiithi i
CTPYMOMPOBIAHI PiBMHIA, TaKi sik CONOHMI PO34WH, NeBHi XiMikaTy, BuGintoBanbHi
3aco6u abo npomyKTI, LLO iX MICTSTb, MOXYTb NPU3BECTU A0 KOPOTKOTO
3aMUKaHHS.

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

LLInpuLy ANSt KOHCUCTEHTHOTO MacTMa MAXOAUTb A 3MaLLyBaHHs MicLib, AN
SIKVX 3a3BI14aIA BUKOPUCTOBYIOTHCA Taki LNpuL. HeoBXiaHo BUKOpUCTOBYBATY
CTaHAapTHe MacTUNo, BiANOBiAHE ANS LUNPULIB NSt KOHCUCTEHTHOTO MacTina B
kapTpumkax abo naketax.

Llet npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATY Tilbkv 3a MPU3HAYEHHAM TaK, Ik BKa3aHo B
LibOMY A0KYMEHTi.

[EKNAPALIIA €C MPO BIANOBIOHICTb

Sk BUPOBHMK, MV 3asIBNSIEMO Ha BNacHy BiANOBIAANBHICTb, LLO BUpI, onucaHui y
“TexHi4HMX JaHUX', BIBNOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM NOMOKEHHAM ANPEKTUB
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HaCcTynHUM rapMOHi30BaHIM
HOPMaTMBHUM [OKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015+A11:2022

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2023-05-22
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AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHy akymynsTopHy 6aTapeto, LLO He BIKOPUCTOBYBaNaCcs TpUBanMii yac,
nepe] BUKOPUCTaHHAM HeobXiaHO niasapsanTy.

Temneparypa noHag 50 °C 3MeHLLYE NOTYXKHICTb 3HIMHOT akymynsiTopHoi 6aTapei.
YHuKaTI1 TPUBANOrO HarpiBaHHs COHSYHUMI NPOMEHsIMU abo cucTeMoto 0BirpiBy.
3'eaHyBanbHi KOHTaKTIA 3apSAHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOI akyMynsTopHoi GaTapei
NOBUHHI BYTI YnCTUMM.

[lns 3abeaneyeHHs onNTUManbHOro CTPOKy ekcrnyatawii akymynstopHi 6atapei
nicns BUKOPUCTaHHS HEOBXiAHO NOBHICTIO 3apAuTH.

[Nt 3abe3neyeHHs MakcManbHO MOXIMBOTO TepMiHy ekcnnyaTai
akymynsTopHi 6atapei nicns 3apsaki HeoBXinHO BUAMATI 3 3apSAHOTO MPUCTPOI0.
Mpw 36epirakHi akymynsTopoi 6atapei noHag 30 AHiB:

36epiraitte akyMynsTop y cyxoMy MmicLi 3a Temnepatypy Hikye 27 °C.36epirati
akymynsTopHy 6atapelo B cTaHi 3apsifkv npubnuaqo 30-50 %.

Koxi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsimpkaTit akymynsTopHy 6atapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIfI NEPEBAHTAXEHHS

AKyMyRSTOPHWI 610K OCHALLIEHWIA 3XMICTOM Bifi NEPEBAHTAXEHHS, SKUiA 3axvLLae
akymynaTopHy 6aTapeto Bif nepeBaHTaxeHHs | 3abeaneuye TpUBanMi TEpMiH
eKcnnyaraLi.

Mpu Hap3BIN4aIHO BENMKVX HAaBaHTaXeHHSIX ENEKTPOHiKa akyMynsTopHoi barapei
ABTOMATM4YHO BIMUKAE MaLLHY. [Inst NPOAOBKEHHS PoBOTY BUMKHYTM | 3HOB
YBIMKHYTU MaLLIMHY. SKILO MaLLMHA HE BMUKAETLCS, MOXIIVBO, PO3PSKEHNI
akyMynsTOpHUIA 6ok, /oro HeobXiaHO 3HOBY 3aPSAMTY B 3aPSHOMY MPUCTPOI.

BUNYCK NOBITPA 3! LUNPULIA ANA KOHCUCTEHTHOIO MACTUINA

B3ATv LunaHr 3a NPy XUHHAI 3aTUCKay NS PO3BAHTaXEHHS Bif HaTArY Ta TpUMaTh
Ha BifCTaHi Bif Tina.

HaTucHyTv i yTpMyBaTY KHOMKY BUMMKaYa 3 CeKyHAM, BINYCTUTY i NOBTOPUTH Lie
[Jekinbka pasis, NOKY 3i LLNAHy He noTeye 3vaska.

Akwo nicns Aexinbkox cnpob 3i LWnaHry He BUXOAWTb MAcTINO, TO 3i LUNpuLia Ans
KOHCUCTEHTHOTO MacTina HeobXinHO BIMYCTUTM MOBITPS BPYYHY:

BuarTv wrok 3a pyuky Ta po3sepHyTH, o6 3adbikcyBaTi 140r0 Y MOpLLHI.
HarucHyTv Ha knanaH Ans BUnycKy MOBITPSt | OAHOYACHO 3HOBY BTUCHYTH LUTOK B
uuniHgp

SIK Tinbku 3Ma3ka Buiiae 3i WnaHry, HeobXiaHO po3BEPHYTH PyuKy, W06 3HOBY
ocnabuTy NopLLEHb Ta BTUCHYTU LUTOK Y LIHAP

Bkasigka: Lieit LinpuL Anst KOHCUCTEHTHOrO MacTuna GyB BunpoGyBanuii Ha
3aBogi. TOMy € HeBenvKa KinbKicTb 3Masky y KOpMyci Hacoca, y LunaHry 1ay
3'enHyBanbHOMY MexaHiami. Mu paaumo nepes nepLumM BUKOPUCTaHHSM
MOYUCTUTY LINPUL| ANSt KOHCUCTEHTHOTO MacTMNa MacTUnoM, SIKOMY HaJaeTbCs
nepesara.

MOLUYK HECMPABHOCTEW

LLITok He BUMAETLCS:

HarucHyTv Ha knanaH Anst BUnycky MOBITPS, LLOG 3MEHLUMTM TUCK.

LLIToK He BTUCKAETBCS:

ToBepHyTY LUTOK 3a py4Ky Ha 90°, LB BUAHSTY iforo 3 konbu.

3maska He NocTynag, sIKLLO HaTUCHYTA KHOMKa BUMMKaya:

Liwniap nopoxHiit, 3anuTin HoBE MacTuno.

Y uvninapi € Gynb6aLukv NoBiTps, HeobxigHO BUNYCTUTY NOBITPS 3i WNpULA ANst
KOHCUCTEHTHOTO MacTina.

TPAHCMOPTYBAHHA JITIN-IOHHUX AKYMYNIATOPHWUX BATAPEU

JNiTiit-ioHHi akymynsiTopHi GaTapei nignagatoTs nif 3aKOHOMONOXEHHS PO

nepeBeseHHs Hebe3neyHIx BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHS Takitx akyMynsTopHix 6aTapeii MoBIHHO BinOyBaTvCs i3

[AOTPUMAHHSM MICLIEBMX, HALOHaMbHIX Ta MXHaPOSHIX NPUMUCIB Ta MOMOXKEHb.

CroxviBadi MOXyTb 6e3 NpoBrem TpaHcropTyBaTy Lii akymynsTopHi 6atapei no

By

KomepuiiiiHe TpaHCnopTyBaHHS! MiTiit-ioHHIX akyMynsTopHyX Gatapeit

€KCTIeMTOPCLKMMI KOMNaHisMI MiANaaae Nia NONOKeHHs Npo

TPpaHCMopTyBaHHS HeGe3neyHux BaHTaxis. MiAroToBKY 4O BANPaBNEHHs Ta

TPAHCNIOPTYBaHHS MOXYTb 3AiACHIOBATY BUKIKOYHO 0COBM, ki NpoiALLny

BiANOBiAHE HaB4aHHs. Becb npoLiec NOBMHHI KOHTPONtoBaTX KBanichikoBaHi

chaxisLi.

Mpu TpaHCNOPTYBaHHI akyMynsTopHuX GaTapeit HeobXinHO AOTPUMYBATUCH

3a3Ha4eHIX Jani NyHKTiB:

+ [lepexoHaiiTecs B TOMY, LLO KOHTAKTY 3axiLLeHi Ta i30boBaHi, LWob 3anobirmu
KOPOTKOMY 3aMMKaHHIO.

+ CnigkyitTe 3a TUM, 1406 aKymynsTopHa batapes He nepemilLysanacs
BCEPEaNHi ynakoBKM.

+ TowkomkeHi akymynsiTopHi barapei, abo akymynsTopHi batapei, Wwo notexnu,
He MOXHa TpaHCnopTyBaTH.

[Inst oTpUMaHHs nopanbLUKX BKA3IBOK 3BEPTaiTECH [O CBOET €KCMIEANUTOPCHKOI

Komnanii.

OBCNYrOBYBAHHA

BukopucToByBaTm Tinbkv komMnnexTyloui Ta 3anyacturn Milwaukee. [letani,
3aMiHa SIKUX He ON1CYEThCS, 3aMiHIoBaTH Tinbki B BifAini 06cnyroByBaHHs
knienTia Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy FapaHTisi / afpecy cepBicHiux
LIEHTPIB).

Y pasi HeobXiBHOCT MOXHa 3aMPOCUTY KECNEHHS 3 300paxeHHsIM By3niB
MaLLIMHI B NEPCNEKTUBHOMY BUITIsiA, ANSi LOTo NOTPIGHO 3BEPHYTUCS B BaLL
Bingin obcnyroysanHs knienTis abo 6eanocepenHso B Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bkasatv Tan
MalLWHY Ta LIECTM3HA A HOMEP Ha ipMOBIN TabnmuLy 3 JaHUMI MaLLKHY.

CUMBONK

YBATA! MOMEPEIXEHHA! HEBE3NEYHO!

Mepen Gyab-skuMit pOGOTaMI Ha MaLLHI BUVHATI 3MiHHY
akymynsTopHy Gatapeto

YBaXHO NpoUMTaiiTe IHCTPYKLtO 3 ekcnnyaTaLii neper BBEAEHHAM
npunagy B Aio.

—
.é

He yruniayitre BianpawboBari 6atapeiiki i BiAnpaLboBaHe
€NeKTPU4He Ta enekTPOHHe 06nasHaHHS pasom 3 aMiLLaHuMm
nobyTosuMy Bigxofamu. BignpaLbosani batapeitk,
BIANpaLbOBaHE eNeKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE oBnaaHaHHS!
HeobxinHo 36MpaTy okpemo.

BignpauboBani 6aTapeitky, BignpaLiboBaHi akyMynsTopu,
BiANpaLbOBaHi [)kepena CBITna NoBUHHi ByTv BUNyyeHi 3
o6nagHaHHs.

3BEpHITLCS A0 MiCLIEBYX Oprais Bniaay abo po3apibHoro
MPOAABLS 33 NOPaOH LUK YTUNI3aLi Ta MyHKTy 360py.
BignosiaHo [0 MicLieByX NOCTaHOB, PO3apiOHi NPOAABLY MOXYTb
By 30608's3aHi Ge3KOLITOBHO 3a61paTi Ha3az BiaNpaLbOBaHi
aKyMynsTopw, eNeKTPU4He Ta eneKTPORHe 0bnagHaHHs.

Balu BHECOK /10 NOBTOPHOTO BXYBaHHS Ta nepepobku
BiANpaLboBaHuX GaTapeio i BiAnpaLboBaHOTO ENEKTPUYHOND Ta
€MEKTPOHHOrO 06NaaHaHHS A0NOMarae 3MEHLLUTI NOMUT Ha
CYPOBMHY.

BinnpauboBani 6aTapeitki, 30kpema, L0 MICTHTb MiTii, i
BIANpALbOBAHE €NEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE 0BNaaHaHHs MICTHTL
LiiHKI MaTepiany, ki MoxyTb 6yTv nepepobneni, Ta matoTb
HeraTUBHWV BB Ha FOBKINNS /i 3A0POB'S NOAEN, AKLIO He
6ynyTb yTUNi30BaHi y Ge3neymit ans JOBKiNNS cocib.
Buganite ocobucri gaHi 3 BianpaLboBaHoro 06nagHaHH, L0
TaKi €.

CnoxvBaHa noTyxHicTb

Hanpyra
Tocrilthuit cTpym

€Bponelicbkuii 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpwTancbkwii 3Hak BignosigHocTi

Ykpaicbkuit 3HaK BifnogigHoCTi

€BpoasiaTCbkMil 3HaK BiANOBIAHOCTI
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